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Instruction
Manual
Hitachi
Cordless Stick
Vacuum Cleaner
Model

PV-XH4P
PV-XHW4P

Thank you for purchasing a Hitachi 
Cordless Stick Vacuum Cleaner.
This vacuum cleaner is intended for use in 
domestic households only and not 
designed for commercial use.
To ensure proper use, read this manual 
carefully before using the vacuum cleaner.
For future reference, keep this manual in 
an easily accessible place.

To ensure proper use, read the safety 
precautions.
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Thank you for purchasing a Hitachi Cordless
Stick Vacuum Cleaner.
This vacuum cleaner is intended for use in
domestic households only and not designed
for commercial use.
To ensure proper use, read this manual
carefully before using the vacuum cleaner.
For future reference, keep this manual in an
easily accessible place.

To ensure proper use, read the safety
precautions → (P.EN-2 to EN-6).
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Safety precautions Please follow these safety precautions.

Warning symbols used in this manual

Control buttons

Vacuum cleaner

Exhaust
port

Power head

Terminal

Terminal

Terminal

Cord

AC adapter

Outlet

This section describes safety precautions that must be followed in order to prevent injury to the user or other 
people, or damage to property. Please thoroughly read and follow the precautions in this manual.

The severity of injury or damage that might occur if these precautions are ignored or the vacuum cleaner is used 
improperly is classified and explained below. Hitachi will not be held responsible for any injury or damage that occurs 
as a result of ignoring these precautions.

DANGER
Do not repair or modify any part of the vacuum cleaner. Do not disassemble any part of the 
vacuum cleaner unless instructed to in this manual.
Failure to heed this warning might cause leaking of the battery, the generation of heat, fire, or injury.
For repairs, please contact a Hitachi authorized service agent.
Keep the vacuum cleaner and AC adapter away from water and other liquids.
Failure to heed this warning might lead to rupturing of the battery, fire, malfunction, or electric shock.
Do not connect the terminals of the vacuum cleaner and AC adapter with metal objects such 
as a wire and pin.
Do not carry or store with metal necklaces, hairpins, etc.
Failure to heed this warning might cause the vacuum cleaner to malfunction or cause the 
battery to short-circuit, resulting in leaking, the generation of heat, rupturing, or fire.
Do not throw into fires or apply heat.
Do not charge, use, or leave near sources of heat such as fire or a stove, under direct sunlight 
or in cars exposed to the sun, etc.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture, smoke, fire, deform, or malfunction.

DANGER

WARNING

CAUTION

This indicates warnings that, if ignored, could present imminent danger of
serious injury or death.

This indicates warnings or cautionary notes.

This indicates prohibited actions that must not be performed.

This indicates instructions that must be followed.

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious injury or death.

This indicates warnings that, if ignored, could result in minor injury or 
property damage.

AC100-
240V
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If the vacuum cleaner malfunctions or you notice any of the following problems, stop using the vacuum cleaner immediately.

Do not touch.
Safety switch

Rotary 
brush

WARNING

The vacuum cleaner does not turn on when you press a control buttons, even though the battery is fully charged.
The power turns on and off when you move the AC adapter cord or connector.
The vacuum cleaner sometimes stops in the middle of operation.
The vacuum cleaner makes unusual sounds in the middle of operation.
The vacuum cleaner or AC adapter is deformed or abnormally hot.
The power cord is damaged or abnormally hot.
It smells like something is burning.
You notice some other problem or malfunction.

Outlet, plug, cord, and AC adapter
Use an AC100-240V outlet.
Do not use an extension cord, and do not plug the AC adapter in the same outlet as other appliances.
Periodically clean the plug of any dust and debris by using a dry cloth.
Insert the plug of the AC adapter all the way into the outlet.
Disconnect the AC adapter from the charging station before performing maintenance on the charging station.
Do not damage the cord.
(Do not damage or modify the cord. Do not forcefully bend, bundle, pull, or twist it, and do not 
put it under heavy objects or pinch it between objects.)
Do not use the vacuum cleaner if the cord or the AC adapter’s plug or connector is damaged, 
and do not plug the AC adapter into a loose outlet.
Make sure the cord does not get caught in the rotary brush of the power head.
Do not handle the plug (insert the plug into an outlet or remove the plug from an outlet) with wet hands.
Do not touch the terminals on the AC adapter or vacuum cleaner.
To charge the vacuum cleaner, use the AC adapter that was provided with the vacuum cleaner. 
Do not attempt to charge the vacuum cleaner by using other AC adapters.
Do not use the AC adapter that was provided with the vacuum cleaner to charge other
rechargeable batteries or to charge non-rechargeable batteries.
Failure to heed this warning might cause fire or electric shock.

Power head, mini power brush, wet power brush
Do not touch the rotary brush or the safety switch.
Failure to heed this warning might cause injury. Be careful 
especially around children.
Do not place the power head, mini power brush or wet power brush on parts of your body
(on top of your feet, etc.) when pulling the power head , mini power brush or wet power brush.
Failure to heed this warning might cause injury.

Others
Do not use the vacuum cleaner near inflammable or combustible items or materials (kerosene, 
gasoline, paint thinner, benzine, toner, iron powder, detergents, large amounts of flour, aerosol 
sprays, flammable gas, cigarette butts, etc.), or to clean up such items or materials.
Do not use the vacuum cleaner to clean up things with sharp points (thumbtacks, needles, toothpicks, hairpins, etc.).
Do not use the vacuum cleaner to clean up suds or foam from carpet cleaners or other types of detergents.
Do not use the vacuum cleaner outdoors.
Do not wash any part of the vacuum cleaner with water unless that part is listed
as a part that can be washed. Do not use the vacuum cleaner in the shower or bathtub.
Do not charge or store the vacuum cleaner in a location prone to high humidity.
Failure to heed this warning might cause eruption, fire, electric shock, or injury.
Do not lean the vacuum cleaner against a wall or other surface.
Make sure that the power head is attached when using the vacuum
cleaner stand.
The vacuum cleaner might fall over, becoming damaged or causing
injury or damage to the floor.

Continuing to use the vacuum cleaner under these conditions could result in smoke, fire, or electric shock.
Turn off the vacuum cleaner immediately and unplug the AC adapter from the outlet. Then, contact a 
Hitachi authorized service agent to request an inspection and repair.

Safety precautions Please follow these safety precautions.

Warning symbols used in this manual

Control buttons

Vacuum cleaner

Exhaust
port

Power head

Terminal

Terminal

Terminal

Cord

AC adapter

Outlet

This section describes safety precautions that must be followed in order to prevent injury to the user or other 
people, or damage to property. Please thoroughly read and follow the precautions in this manual.

The severity of injury or damage that might occur if these precautions are ignored or the vacuum cleaner is used 
improperly is classified and explained below. Hitachi will not be held responsible for any injury or damage that occurs 
as a result of ignoring these precautions.

DANGER
Do not repair or modify any part of the vacuum cleaner. Do not disassemble any part of the 
vacuum cleaner unless instructed to in this manual.
Failure to heed this warning might cause leaking of the battery, the generation of heat, fire, or injury.
For repairs, please contact a Hitachi authorized service agent.
Keep the vacuum cleaner and AC adapter away from water and other liquids.
Failure to heed this warning might lead to rupturing of the battery, fire, malfunction, or electric shock.
Do not connect the terminals of the vacuum cleaner and AC adapter with metal objects such 
as a wire and pin.
Do not carry or store with metal necklaces, hairpins, etc.
Failure to heed this warning might cause the vacuum cleaner to malfunction or cause the 
battery to short-circuit, resulting in leaking, the generation of heat, rupturing, or fire.
Do not throw into fires or apply heat.
Do not charge, use, or leave near sources of heat such as fire or a stove, under direct sunlight 
or in cars exposed to the sun, etc.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture, smoke, fire, deform, or malfunction.

DANGER

WARNING

CAUTION

This indicates warnings that, if ignored, could present imminent danger of
serious injury or death.

This indicates warnings or cautionary notes.

This indicates prohibited actions that must not be performed.

This indicates instructions that must be followed.

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious injury or death.

This indicates warnings that, if ignored, could result in minor injury or 
property damage.

AC100-
240V
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Hold onto the AC adapter.

Do not block

Do not move it left and right

Do not stick pins

Outlet, AC adapter, cord

CAUTION

Hold onto the AC adapter when you unplug it. Do not pull on the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting
in electric shock or fire.
Do not wrap the cord around the charging station.
Damaging the cord might cause electrical shock or fire.
If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC adapter.
Failure to heed this warning might lead to deterioration of the insulation, causing
electric shock, short-circuiting, or fire.

Power head, mini power brush, extension pipe, wet power brush

Do not let the vacuum cleaner run for an extended 
period of time with the inlet blocked.
Failure to heed this warning might cause overheating, 
leading to fire or the deformation of the vacuum cleaner 
and power head, mini power brush or wet power brush.
Before performing maintenance on the vacuum cleaner, 
remove the power head from the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause injury.
Do not attach any of the parts of this vacuum cleaner to 
objects other than this vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause overheating, 
leading to fire or the deformation of the power head, 
mini power brush or wet power brush.
Do not clean using the tip of extension pipe, and do not 
insert pins or other objects in the connections of this 
vacuum cleaner, extension pipe.
Doing so might cause a short circuit resulting in electric 
shock, fire, malfunction and damage to floors.
Do not move the power head, mini power brush or wet 
power brush left and right while they are facing forward.
Doing so might damage floors or fabrics.
Do not use any of these attachments if any foreign 
objects (including sand or small pebbles) are stuck to 
the attachment.
Failure to heed this warning might result in damage to 
floors or cloth surfaces.
Do not use the vacuum cleaner under or in between 
blankets.
Failure to heed this warning might cause overheating, 
leading to fire or the deformation.

Do not expose your body 
for long periods of time.

Exhaust port
Do not block the exhaust port.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to
fire or the deformation of the vacuum cleaner.
Do not expose your body to the air released from the exhaust
port for long periods of time.
Failure to heed this warning might cause minor burns.
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Others
When carrying the vacuum cleaner, do not hold the dust case.
The vacuum cleaner might fall and cause injury or damage the floor.
Keep away from fire.
Failure to heed this warning might cause short-circuiting due to vacuum cleaner deformation, 
resulting in fire.
If the vacuum cleaner is used near a flame, exhaust from the vacuum cleaner might cause the 
flame to grow into a conflagration.
Turn off the vacuum cleaner before performing maintenance.
Failure to heed this warning might cause injury.
Do not carry the vacuum cleaner while it is set on the charging station.
The vacuum cleaner might fall off, which could cause an injury or damage the floor.
Do not clean using the tip of the vacuum cleaner without the handy brush.
Failure to heed this warning might cause short-circuiting, resulting in electric shock, fire, or 
damage to the vacuum cleaner or to the floor.
Do not put the charging station where dew condensation occurs or in a humid place.
This might discolor the wall.
Do not drop the vacuum cleaner, power head, extension pipe, AC adapter, charging station, or 
any of the attachment accessories from high places.
Failure to heed this warning might cause injury or damage to the floor or dropped part.
Avoid looking directly into the LED lights.
Doing so might hurt your eyes.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
Only allow children at least 8 years old to use the AC adapter. Give sufficient instruction so 
that the child is able to use the AC adapter in a safe way and explain that it is not a toy and 
must not be played with.
Instruct the child not to try and recharge non-rechargeable batteries because of the danger of 
eruption.
Examine the AC adapter regularly for damage, especially the Cord, plug and enclosure. If the 
AC adapter is damaged, it must not be used.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Do not connect the battery to anything other than this vacuum cleaner. Do not disassemble, modify, 
or solder the battery. Do not charge the battery when it is not connected to the vacuum cleaner.
Replacement of the battery is to be performed by a trained service technician.
Do not remove the battery except when disposing of this vacuum cleaner.
Please consult with a Hitachi authorized service agent.
Do not touch the terminals or connect them by using metal items such as wires and pins.
Do not transport or store the battery in the same container as metal objects such as necklaces, hairpins, coins, or keys.
Do not subject the battery to strong physical shock. For example, do not put nails into the 
battery, hit the battery with a hammer, step on the battery, or throw the battery.
Keep away from fire.
Do not leave the battery near sources of heat such as a fire or stove, under direct sunlight, or in a car in the sun.
Do not use any battery other than the one specified for this vacuum cleaner.
Do not put the battery in a microwave or an oven.
Do not submerge the battery in water or other types of liquid, or expose it to water or other types of liquid.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rapture, smoke, fire, electric shock, or injury.

Battery (lithium-ion battery)

DANGER

Hold onto the AC adapter.

Do not block

Do not move it left and right

Do not stick pins

Outlet, AC adapter, cord

CAUTION

Hold onto the AC adapter when you unplug it. Do not pull on the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting
in electric shock or fire.
Do not wrap the cord around the charging station.
Damaging the cord might cause electrical shock or fire.
If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC adapter.
Failure to heed this warning might lead to deterioration of the insulation, causing
electric shock, short-circuiting, or fire.

Power head, mini power brush, extension pipe, wet power brush

Do not let the vacuum cleaner run for an extended 
period of time with the inlet blocked.
Failure to heed this warning might cause overheating, 
leading to fire or the deformation of the vacuum cleaner 
and power head, mini power brush or wet power brush.
Before performing maintenance on the vacuum cleaner, 
remove the power head from the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause injury.
Do not attach any of the parts of this vacuum cleaner to 
objects other than this vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause overheating, 
leading to fire or the deformation of the power head, 
mini power brush or wet power brush.
Do not clean using the tip of extension pipe, and do not 
insert pins or other objects in the connections of this 
vacuum cleaner, extension pipe.
Doing so might cause a short circuit resulting in electric 
shock, fire, malfunction and damage to floors.
Do not move the power head, mini power brush or wet 
power brush left and right while they are facing forward.
Doing so might damage floors or fabrics.
Do not use any of these attachments if any foreign 
objects (including sand or small pebbles) are stuck to 
the attachment.
Failure to heed this warning might result in damage to 
floors or cloth surfaces.
Do not use the vacuum cleaner under or in between 
blankets.
Failure to heed this warning might cause overheating, 
leading to fire or the deformation.

Do not expose your body 
for long periods of time.

Exhaust port
Do not block the exhaust port.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to
fire or the deformation of the vacuum cleaner.
Do not expose your body to the air released from the exhaust
port for long periods of time.
Failure to heed this warning might cause minor burns.
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If the liquid inside the battery enters your eyes, do not rub your eyes, but thoroughly wash 
them with clean water immediately, and then consult a doctor.
Failure to do so might cause damage to your eyes.

Do not use the battery if it is damaged, has an abnormal odor, discoloration, deformation, 
damage from being dropped, or any other unusual characteristics.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke, rupturing, or fire. If 
liquid from the battery leaks onto the floor, it might damage the floor.
Keep the battery away from infants and children.
Failure to heed this warning might cause electric shock or injury.
If the battery is leaking, do not touch it with bare hands.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.
Do not touch the battery with wet hands.
Doing so might cause heat to be generated, a fire, or an electric shock.
Do not charge the vacuum cleaner if the battery is not attached.
Doing so might cause heat to be generated, a fire, or an electric shock.

If liquid from the battery gets on your clothes, immediately wash them in clean water. If the 
liquid gets on your skin, consult a doctor.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.

When charging the battery, make sure the ambient temperature is between 5 ° C and 35 ° C.
Charging the battery in temperatures outside of this range might prevent the battery from being 
fully charged. As a result, the battery might take a long time to charge, or you might only be able 
to use the vacuum cleaner for a short time. Failure to heed this warning might cause the battery 
to deteriorate.
If the battery is still charging longer than the specified charging time, unplug the AC adapter.
Do not touch the battery for a long period of time while charging or operating the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause minor burns.
Store the vacuum cleaner in a location with low humidity or little dust and debris.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke, rupturing, or fire.

WARNING 

CAUTION

Usage notes
To prevent malfunction and other problems, be sure to follow these instructions.
Be sure to thoroughly read these instructions, as well as those indicated by     Note     in other locations in this 
manual, and to use the vacuum cleaner in accordance with these instructions.

Do not subject the vacuum cleaner, the power head, 
extension pipe, charging station , AC adapter, or 
attachment accessories to strong physical shock.
Failure to heed this warning might cause the 
deformation or damage.
Do not use the vacuum cleaner to clean up the following objects.
Failure to follow this warning may result in 
damage or abnormal odors.
 Water or other liquids, wet objects, or desiccants.
 Large amounts of sand or powder, long string or thread, or glass.

Do not ride on the vacuum cleaner, the power 
head, charging station, or attachment accessories.
Doing so might cause malfunctions.
Thoroughly air dry parts washed with water.
Failure to heed this warning might cause strange
odors or malfunction.
Do not remove the battery while the vacuum 
cleaner is running or being charged.
Doing so might cause malfunctions.
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Part names and assembly

Wet accessories
(Only PV-XHW4P)

Stick vacuum cleaner configuration

Wet power 
brush

Clean brush

Roller brush

Stand tray

Reverse side

Safety switch

Rotary brush

Click

Handle

Control buttons

Indicator

Extension
pipe

Release
button

LED lights 

Battery

Vacuum cleaner

Release button

Dust case

Power head 

Attachment accessories

Crevice nozzle

2-way crevice nozzle (1 pc.) Screws (2 pcs.) Screw anchors
(2 pcs.)

(Attached to the back
side of the dust case)

Handy brush (1 pc.)

Maintenance brush (1 pc.) Mini power brush (1 pc.) Multi angle nozzle with brush (1 pc.)

Plug

Cord
Connector

Wall bracket

Stand pipe

Stand base

AC adapter

Charging station 
configuration

Click

Click
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Storing the vacuum cleaner

Attachments and assembly

2-way crevice nozzle
→ (P.EN-18)

Extension pipe

Vacuum cleaner

Storing the vacuum cleaner, extention pipe, and accesories with charging station

Attachments can be attached to the vacuum cleaner and extension pipe.

Power head
→ (P.EN-15)

Multi angle nozzle with brush
→ (P.EN-19)

Handy brush → (P.EN-16)

On the wallOn the charging stand

Mini power brush
→ (P.EN-17)

Mini power brush

Multi angle nozzle
with brush

Extension pipe

Power head

Charging stationVacuum
cleaner

2-way crevice
nozzle

2-way crevice
nozzle

Vacuum
cleaner

Handy brush Handy brush

Mini power brush

Extension pipe

Power head

Multi angle nozzle
with brush

Charging station

Wet power brush
→ (P.EN-20)
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To operate

To On/Off operation

Controls and indicators
Control buttons

Indicator during charging

Press and hold the            button to turn 
on. Press again to turn off. Wait 3 
seconds before turning it on again.

Battery
level

Battery indicator

If the display C3 blinks, this indicates an abnormality with the AC adapter or the battery. → (P.EN-42)
If you remove the vacuum cleaner from the charging station (or disconnect the AC adapter) after the battery indicator turns 
off, and then set the vacuum cleaner back onto the charging station, the battery indicator turns on, but this does not indicate a 
problem with the vacuum cleaner.
If you remove the battery while charging, after a short time, the indicator blinks. If this happens, remove the vacuum cleaner 
from the charging station (or disconnect the AC adapter) and then attach the battery back onto the vacuum cleaner. Then, set 
the vacuum cleaner back onto the charging station or reconnect the AC adapter.

Battery Indicator

On

Blinking

Off

Charging status
The battery is charging.
Charge time is approx. 3 hours. Depending 
On the ambient temperature, usage time, etc, 
if the battery’s temperature is very hot, 
charging may automatically go into standby 
until the temperature lowers to an 
appropriate temperature for charging, 
causing the charging time to increase. → 
(P.EN-42)
The battery is fully charged.
When the battery is fully charged, the battery 
indicator turns off.

During the charging in 0 - 49%

Blinking

Blinking

During the charging in 50 - 74%

Off
During the charging in 75 - 99%

The battery is fully charged.

Battery level Indicator Operating status

Press the            button.

Each time the button is pressed, the 
operation status will be the order of
“Low” → “Mid” → “High” → “Low”... is 
switched.

Low: For normal cleaning.
Mid: For gentle carpet cleaning.
High: For powerful cleaning in heavily dirty 
areas.

WARNING 
Do not touch the terminals on the AC adapter or vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause electric shock or injury.
Do not charge the vacuum cleaner if the battery is not attached.
Failure to heed this warning might cause malfunction or electric shock.

Note Do not remove the battery while the vacuum cleaner is being charged.
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Indicators during use

Battery indicator

Operation times 
indicator

Filter indicator

“Low”, “Mid”, “High” 
mode indicator

Wet mode indicator 

If the display C1 blinks, this indicates that the vacuum cleaner 
might be running in safe mode to prevent overheating of the 
vacuum cleaner’s motor or battery. → (P.EN-42)
The filter indicator does not blink while the vacuum cleaner is being
operated in the Low mode setting.
If the display C2 blinks, this indicates that the power head and
mini power brush might have automatically turned off (and its LED
indicator turned off) in order to prevent overheating of the power
head and mini power brush. → (P.EN-39)
If the battery indicator and high mode indicator light are blinking, 
the battery level is low and the vacuum cleaner will not operate in 
High mode.

If the filter indicator on the vacuum cleaner blinks while the vacuum cleaner is
running or after the vacuum cleaner stops:
 Empty the dust case and remove any dust and debris attached to each of the filters. → (P.EN-23 to EN-28)
 If the filter indicator on the vacuum cleaner blinks while the vacuum cleaner is running, even though dust  
 and debris has already been removed from each filter, wash each filter with water. → (P.EN-30 to EN-31)
 Objects might get caught in the rotary brush of the power head. If this happens, remove the object.
 → (P.EN-32 to EN-33)

Indicator

Off The remaining battery level is 
high.

The remaining battery level is low.
Charge the battery.

The filter needs to be cleaned.
→ (P.EN-26, EN-27)

Blinking

Blinking

Displays usage time in each 
mode.

On

Displays operation at Low 
mode.

On

Displays operation at Mid 
mode.

On

Displays operation at High 
mode.

On

Displays operation at Wet 
mode after attached Wet 
accessories.

Displays operation at 
Self-Cleaning Mode.

On

Blinking

LED lights

Operating status
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127mm.

1050mm.

Assembling the charging station
Charging station → (P.EN-12)

Hole
Mark

Groove

AC adaptor

You can charge the vacuum cleaner by connecting it to the AC adapter directly, instead of using the charging 
station → (P.EN-12)

Terminal

Connector

Insert the connector 
terminal into the hole until 
the mark aligns with the 
groove.

Protrusion

Cord

On the charging 
station, insert the 
cord between
protrusion and 
protrusion so align 
the cord in every 
position.

Push the connector
in the direction
indicated by the 
arrow until the 
terminal is 
completely vertical.

Install the charging station to the stand platform by first 
connecting the stand pipe to the stand base, then assemble the 
charging station to the stand pipe. Alternatively, install the 
charging station to the wall with two screws and two screw 
anchors, using screws appropriate for the type of wall. Please 
ensure that the charging station is mounted securely.

AC adaptor

AC adaptor

Click

Click

CAUTION

Do not set the vacuum cleaner on 
the charging station if the vacuum 
cleaner is being used as a 
hand-held vacuum cleaner.
The vacuum cleaner might fall off 
of the charging station, causing 
injury or damage to the floor.

Wall bracket

Stand pipe

Stand base

On the charging stand On the wall
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Charging the vacuum cleaner

To change the vacuum cleaner using the charging station To charge the vacuum cleaner by connecting it to the AC adapter.

Charge the battery fully before use, as the battery is not fully charged at the time of purchase.
It generally takes about 3 hours to charge the battery. (It might take longer to charge the battery depending on 
factors such as the ambient temperature and how long the vacuum cleaner was in use.)

AC adapter

Outlet

Hold the AC adapter

Attachment 
groove

Protrusion
Terminal

Connector

If you want to charge the vacuum cleaner by 
using the charging station, make sure the 
dust case is attached to the vacuum cleaner.

lnsert the charging station protrusion into the
attachment groove of the vacuum cleaner.
When the vacuum cleaner is set on the charging 
station and the AC adapter is connected, the 
battery indicator turns on.
When fully charged, the battery indicator turns off.

When the AC adapter is connected to the vacuum
cleaner, the vacuum cleaner indicator turns on.
When fully charged, the battery indicator turns off.

If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC adapter and remove the battery from the vacuum cleaner.
While the AC adapter is connected to the vacuum cleaner, the battery will be automatically and periodically charged when the 
remaining battery level becomes low. However, if the vacuum cleaner is left unused for two months or longer, the remaining battery 
level might become low, even if the vacuum cleaner is connected to the AC adapter and the AC adapter is plugged in. If this 
happens, before using the vacuum cleaner, remove the connector of the AC adapter from the vacuum cleaner and then insert the 
connector back into the vacuum cleaner.
If you disconnect the AC adapter from the vacuum cleaner after the battery indicator turns off (indicating that the battery is fully 
charged), and then reconnect the AC adapter to the vacuum cleaner, the battery indicator turns on (indicating that the battery is 
being charged), but this does not indicate a problem with the vacuum cleaner.
While the vacuum cleaner is being charged, the vacuum cleaner or AC adapter might become hot, but this does not indicate a 
problem with the vacuum cleaner.
The vacuum cleaner will not operate even if the control buttons is pressed while charging.

Set the vacuum cleaner on 
the charging station while the 
vacuum cleaner is propped 
up, and insert the charging 
station protrusion into
the attachment groove of the
vacuum cleaner.

Note

CAUTION When unplugging the AC adapter, hold the AC adapter. It is not recommended to pull the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting in electric shock or fire.

CAUTION

Risk of damage to the floor.
 lf you want to charge the vacuum 

cleaner by connecting the AC adapter 
to the vacuum cleaner, make sure the 
vacuum cleaner is resting on the 
floor or some other flat, level surface.

 Do not drag the vacuum cleaner 
while it is resting on the floor or any 
other flat, level surface.

Plug the AC adapter into an outlet.Attach the AC adapter to the charging station.
→ (P.EN-11) Then, plug the AC adapter into an outlet.

Set the vacuum cleaner on the charging station. Insert the connector of the AC adapter 
into the terminal on the vacuum cleaner.
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1

2

3

When charging the battery, make sure the ambient temperature is between 5 ° C and 35 ° C. 
Charging the battery in temperatures outside of this range might prevent the battery from being 
fully charged. As a result, the battery might take a long time to charge, or you might only be able 
to use the vacuum cleaner for a short time.
If the battery indicator does not turn on, or it turns on briefly and then turns off, remove the 
vacuum cleaner from the charging station and then set it back onto the charging station.
If you are using the vacuum cleaner for the first time or after the vacuum cleaner was left unused 
for a long time, the battery might take a long time to charge, or you might only be able to use the 
vacuum cleaner for a short time.
Charging it near a radio might cause sound interference when the radio is in operation. When 
charging the vacuum cleaner, plug the AC adapter into an outlet that is at least 2 meters away 
from any radio equipment.

To prolong battery life
 Be sure to charge the vacuum cleaner after each use, even if you only used the vacuum cleaner for a short  

 period of time.
 If the vacuum cleaner is not to be used for more than a month, please fully charge the battery before storing  

 it. Charging it once a year if the vacuum cleaner is not in use will prolong the battery life. (Storing a depleted 
battery will deteriorate the battery performance and battery life.)

 If the vacuum cleaner stops in the middle of operation because the battery has run out, you might still be able 
to use the vacuum cleaner for a short while by pressing the control buttons. However, this type of action is 
not recommended.

 Performing this type of action will shorten the battery life.

Note

Unplug the AC adapter.

Disconnect the cord and connector, and then detach the wall bracket 
and stand pipe.

Disassembling the charging station 

Connector

Button

To disassemble the charging station, remove each segment, starting 
from the top. At each of the locations  to , hold onto the upper 
segment, hold down the button, and slowly pull in the direction 
indicated by the arrow.

Gently pull the cord in the 
direction indicated by the 
arrow.

Hold the connector, and 
disconnect it by polling in 
the direction of the arrow.
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Using the vacuum cleaner

Hold the handle and pull the vacuum cleaner upward.

Attach an attachment. → (P.EN-8)

Charge the vacuum cleaner after using it. → (P.EN-12)

Press the        button to change operation mode.

Holding onto the connector of the AC adapter, 
disconnect it from the vacuum cleaner.

Handle

Release button

If the vacuum cleaner is set on the charging station. If the AC adapter is directly connected to the vacuum cleaner.

CAUTION

CAUTION

When disconnecting the AC adapter, hold the 
connector. Do not pull on the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause 
short-circuiting, resulting in electric shock or fire.

Risk of injury or damage to the floor.
Do not strongly press or hit the vacuum cleaner against the floor.
The vacuum cleaner might be deformed or the dust case might fall.

When replacing an attachment, remove it by sliding the release 
button in the direction of the arrow and pulling the attachment 
in the direction of the arrow.

Low: For normal cleaning. Mid: For gentle carpet cleaning.
High: For powerful cleaning in heavily dirty areas. 
Continuous operating time can be found in the specifications.
Note that the usage time may vary depending on the environment and usage.

When you need to start again after stopping, please wait 3 seconds 
before starting.

Remove the connector of the AC
adapter from the vacuum cleaner.

Remove the vacuum cleaner 
from the charging station.

Note Do not remove the battery from the vacuum cleaner 
while operating. Doing so might cause malfunctions.

Terminal
Connector

Press and hold the         button to start and press 
again to stop.
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Power head
Use in accordance with the floor type

The safety switch of the power head
When you lift the power head from the floor, the safety switch activates and the rotary brush stops rotating for
your safety.

For information on maintaining the safety switch → (P.EN-32)

Carpet

Flooring/
Tatami

Vacuum efficiently and thoroughly by moving the power head back and forth across floor.

Clean by moving back and forth. Dust and debris will be collected thoroughly when pulling back.
When cleaning a new carpet for the first time, the cleaner might collect many loose threads.

To prevent damage to the floor, move along the grain of the flooring.
 When cleaning a new tatami, its surface might become polished.
 If dust and debris still remain on the floor after you move the vacuum cleaner toward you, lift the 

power head and then move the vacuum cleaner away from you (back over the dust and debris).

Rotary brush

Brushes

Wheels

Brushes

Safety switch Stop

Rotate

Using the attachments

WARNING 

WARNING 

CAUTION

Risk of injury
Do not place the power head on parts of your body (on top of your feet, etc.) 
when pulling the power head.
It might get your body parts caught in the rotary brush.

Risk of injury
Do not touch the rotary brush or the safety switch of the power head.
The rotary brush might rotate. Be careful especially around children.

Risk of damage to the floor
When pulling the power head.
Do not firmly press the power head against the floor.
 The floor might be damaged if it is easily damaged especially 

such as cypress or padded flooring*.
 *Padded flooring is flooring where the surface is cushioned using vinyl chloride, etc.
 Firmly pressing the power head against uneven surfaces such as
 thresholds might wear out the wheels and damage the floor.
 If dust and debris gets tangled in the wheels, the wheels cannot 

rotate, which might cause wear and tear and floor damage. 
Perform periodic maintenance (at least once a month).
→ (P.EN-32, EN-33)

 After extended use, the brushes, wheels, and rotary brush might 
wear down. Using the power head while they are worn out might 
damage the floor. You cannot replace the brushes or wheels by 
yourself. Please contact a Hitachi authorized service agent to 
have the brushes, wheels, and rotary brush replaced as a set.

The vacuum cleaner may be harder to use depending on the floor type. In such cases, switch to 
the low mode.
If the suction power becomes weak, there might be dust and debris blocking the power head 
inlet. In this case, perform maintenance for (wash with water) each filter.→ (P.EN-30 to EN-31)
Do not push the power head against the floor with excessive force, because the power head 
might leave a mark on the floor.
If the power head leaves a mark on the floor, please refrain from using the vacuum cleaner in that 
area, and remove the mark by using a soft cloth.

Note
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Handy brush

Attaching the handy brush
Match the position of the protrusion on the
side of the handy brush with the groove on
the vacuum cleaner.

Press in the direction of the arrow.

Press the grooved area of the handy brush and
pull in the direction of the arrow.

Detaching the handy brush

Multi angle head
Turning the handle changes the orientation of the power head. Narrow places can be efficiently vacuumed.

Attach to the vacuum cleaner before use.
Attachments can be applied while the handy brush is attached to the vacuum cleaner.

Rotate to the left

Rotate

Handy brush

Groove

Grooved
area

Protrusion

Rotate

Rotate to the right CAUTION

CAUTION
Risk of electric shock, fire, malfunction or damage.
 Do not clean using the tip of the vacuum cleaner without the handy brush.
 Do not press against areas that are particularly easy to be damaged, such as pianos.

It might be damaged if excessive force is applied.
If the handy brush is pressed down on floors with too much force, it might become damaged, 
crack, or damage to the floor.
The handy brush can be washed with water. After washing with water, allow it to dry naturally 
before use. Using it while wet might lead the vacuum cleaner to malfunction.

Note

Risk of damage to the floor
 After extended use, the brushes, wheels, and 

rotary brush might wear down. Using the power 
head while they are worn out might damage the 
floor. You cannot replace the brushes or wheels 
by yourself. Please contact a Hitachi authorized 
service agent to have the brushes, wheels, and 
rotary brush replaced as a set.

 Do not move the power head left and
right while they are facing forward.

 Do not pull the power head
 backwards while holding it aloft.
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Mini power brush
This is a compact suction head that can be used on sofas, car seats, and bedding.

CAUTION

Risk of damage to the fabric.
 Use on bedding, mattresses, bed covers, pillows, seat cushions, fabric sofas, and other 

fabric products.
 Do not use on wood furniture, wood floors, or locations with a glossy surface that is easily 

damaged.
 Do not press against fabrics that are easily damaged, such as leather.
 Do not leave the mini power brush stopped in the same position while

operating.
 After extended use, the wheels and rotary brush might wear down.
 Using the mini power brush while they are worn out might damage
 the fabric.

WARNING 

Risk of injury
 Do not place the mini power brush on parts of your body (on top of your 

feet, etc.) when pulling the mini power brush.
 It might get your body parts caught in the rotary brush.
 Do not touch the rotating rotary brush of the mini power brush.
 The rotary brush might rotate. Be careful especially around children.

When cleaning fabrics, lay the fabric flat, and do not press firmly.
If you clean fabrics while folded, they might become tangled and be damaged.
The vacuum cleaner might be difficult to use depending on the cleaning location.
In such a case, switch to the low mode operation.
If the suction power becomes weak, there might be dust and debris blocking the mini power 
brush inlet.
Perform maintenance. → (P.EN-34 to EN-35)
Do not clean the mini power brush with water.(Only the rotary brush can be cleaned with water.)
Do not leave the mini power brush in locations with high temperatures, such as in a parking lot 
under the blazing sun.

Note

Rotary brush
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2-way crevice nozzle
Swiftly perform cleaning with the brush on the tip.
The mode can be switched to crevice nozzle mode with one touch so it is 
useful when cleaning book shelves and crevices.

To switch between the crevice nozzle and the crevice 
brush, hold down the button and slide the brush in the 
direction indicated by the arrow.

Adjust

Brush Slide groove

Slide the brush while holding down the button

WARNING 

Risk of injury
When sliding the brush, do not hold onto the slide
grooves. Your hand might get pinched.

Risk of damage
Do not press against areas that are particularly easy to be damaged, such as pianos.CAUTION

It might be damaged if excessive force is applied.
Do not drop from high places.
You can wash the 2-way crevice nozzle. After washing, allow it to dry
naturally before use.
Using it while wet might lead the vacuum cleaner to malfunction.
If there is dust and debris on the tip or inside the nozzle, or within the
groove of the slide, remove the dust and debris.

Note
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Multi angle nozzle with brush
Use by attaching to the inlet of the handy cleaner.

Inlet

You can rotate in 
90° increments.

You can remove the brush 
and perform
maintenance.

Side Brush

Rotating sectionInlet
(do not insert fingers)

3 angles are available.

Insert

Multi angle nozzle 
with brush

You can change to various angles according to the area to be cleaned. If you are using the nozzle with the brush removed, 
use it to collect dust on clothing, curtains, etc.

It is a free rotating nozzle that can reach far 
above furniture and into crevices.

WARNING 

Risk of injury.
 When changing the angle, do not hold the 

rotating section. Your hand may get pinched.
 Do not rotate while your fingers are inserted / 

into the inlet of the Multi angle nozzle (with 
brush). Your fingers may get pinched.

When using the Multi angle nozzle (with brush), 
do not let it fall or add excessive force in the 
direction of the arrow      in.
Doing so may result in damage.
You can wash the Multi angle nozzle (with brush) 
with water. After washing, thoroughly air dry 
before use. Vacuuming water may result in 
damage.
If fibrous dust clogs the end or interior of the 
Multi angle nozzle with brush, suction power is 
reduced, so remove the dust.

Note

CAUTION
Risk of damage.
Do not press against areas that are particularly 
easy to be damaged, such as pianos.
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Wet accessories (Only PV-XHW4P)

Assemble the wet power brush

How to refill water into the clean water tank

Detergent Usage

Attaching the wet power brush on the 
stand tray

Insert the wet nozzle into the dustbin until you hear a 
"click" sound.

Pull out the clean water tank 
in the direction of the arrow.

Water Refill:
Open the Clean water tank
to add water.

Insert the clean water tank in 
the direction of the arrow.

Recommended formula for Detergent Usage

Low foaming (important)
pH: 6-8
Viscosity: <25 cP (25°C)
Density: 0.95-1.05 g/cm3

Dustbin

Wet nozzle Click
Stand tray
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How to operation

How to spray water to clean
Press the spray button to spray water. The LED will light up (working status). 
To turn off water spraying, Press the spray button again or turn off the vacuum cleaner.

Attaching the vacuum cleaner 
to the wet power brush on the 
stand tray.

Turn on the vacuum cleaner, the 
unit will operate in Wet mode.

LED light

Spray button 

Click



EN-22

1. After cleaning is done, turn off the device and put it on the Stand tray
2. Turn on the vacuum cleaner.
3. Press the          button continuously until wet mode blinks, then the process 

will start.
4. Push the spray button to spray the water to cleaning brush.
5. The self-cleaning process takes 2.5 minutes to complete, and the blinking 

wet mode will turn off.
6. If you want the brush bristles to be drier. Press the          button until the 

self-cleaning process starts again without pressing the spray button.

Vacuum efficiently and thoroughly by moving the power head back and forth across floor.

Use in accordance with the hard floor type

Use Self Cleaning

CAUTION
Risk of damage to the floor
 After extended use, the brushes, wheels, and rotary brush might 

wear down. Using the power head while they are worn out might 
damage the floor. You cannot replace the brushes or wheels by 
yourself. Please contact a Hitachi authorized

 service agent to have the brushes, wheels,
and rotary brush replaced as a set.

 Do not move the power head left and
right while they are facing forward.

 Do not pull the power head backwards
while holding it aloft.

WARNING 
Risk of injury
Do not place the power head on parts of your body (on top of your feet, etc.) 
when pulling the power head.
It might get your body parts caught in the rotary brush.

CAUTION
Risk of electric shock, fire, malfunction or damage.
 Do not use the unit to vacuum water or damp areas without the Wet power brush attached, 

as this may damage the unit.
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Checking the level of dust and debris in dust case

Emptying the dust case [when attached to the vacuum cleaner]

Dust case

Max line

Dust case

When dispose the dust and debris from the dust 
case, remove the dust and debris adhered to the 
dust case and clean the filter. → (P.EN-23, EN-26)
If dust and debris is wrapped around the inner 
cylinder filter and cannot be removed, detach and 
maintain the inner cylinder filter. → (P.EN-27)

Emptying the dust case and cleaning the filters

Fine dust and debris might disperse in the air when emptying the dust case.
Empty the dust case in a well-ventilated environment such as outdoors, or wear a mask and avoid 
breathing in the dust and debris.

Check whether the dust and debris in the dust case has reached the max line.

Note

Cyclonic cleaners does not require using paper bags as high suction power is used to compress dirt and 
debris. We recommend disposal of dust and debris after each use, and frequent filter maintenance.

Tilt the vacuum cleaner and position the dust 
case to face the trash can.

Press the disposal button.

Empty the dust case before the dust level reaches the Max line as indicated in the 
manual. If the dust exceeds the Max line, it may become more difficult to remove 
the dust and debris from the case.
Dust and debris might not rotate depending on the type of dust and debris and 
how it accumulates, which is normal.

Dust disposal button
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Emptying the dust case (continued)

Emptying the dust case [when removed from the vacuum cleaner]

Remove attached dust and debris.

Close the dust case lid.

Hold the dust case and pull the 
dust case release button.

Pull out the dust case in the 
arrow direction.

Remove the dust and debris and 
fine dust and debris using soft 
cloths, etc.

Close until you hear a “click” sound.

Dust case lid

Dust case
release button

Dust and debris
collection inlet

Dust case

Pull

Pull

Click

In order to maintain strong 
sucking power, regularly perform 
frequent maintenance
of the filter. → (P.EN-26, EN-27, 
EN-30)

Do not detach the dust case with the vacuum cleaner set down. Dust and debris might spill.
If dust and debris spills inside the vacuum cleaner, remove the dust and debris and attach the 
dust case as it was.
Do not turn the dust and debris collection inlet downward when holding the dust case or placing it. 
Dust and debris might spill.

Note

Note

CAUTION
Risk of damage
You might have unintentionally 
vacuumed sharp objects such 
as glass shards or pins. Be 
careful when performing
maintenance.
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Open the dust case lid and empty the dust case.

Remove attached dust and debris.

Close the dust case lid.
Close until you hear a “click” sound.

Detach the maintenance brush
attached to the back side of the
dust case.

Remove the dust and debris and fine dust and debris with the
maintenance brush.

Make sure the dust case lid is facing down, and then press the dust disposal button.

Dust case lid

Dust disposal button

Dust and debris

Maintenance
brush

Click

Dust case lid

Trash can

Dust and debris might be hard 
to remove depending on the 
type of dust and debris and 
how it accumulates. Add 
vibration by tapping the sides 
of the dust case or detaching 
the inner cylinder filter.

Note

CAUTION
Risk of injury
You might have unintentionally
vacuumed sharp objects such 
as glass shards or pins. Be 
careful when performing 
maintenance.
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Cleaning the filters
Clean filter

Open the clean filter.

Remove dust and debris from the clean filter.

Attach the clean filter.

Close the clean filter.

Attach the clean filter in the 
reverse order of removal.

Press firmly until you hear a “click” 
sound.

Clean filter

Clean filter

Attach

Click

Set the dust case on the 
floor.

Detach the clean filter. Remove attached dust and debris by using 
the maintenance brush.

Grab and hold the lower part of the dust case, lift up the 
knobs of the clean filter, and open the cover in the direction 
indicated by the arrow.

Dust case

Knobs

Clean filter

Maintenance brushSponge filter
Detach

Wash the sponge
filter with water if
there is dirt on the
filter. → (P.EN-30)

Clean filter

Perform maintenance (wash with water) when you are concerned about dirt or the suction power is weak. → (P.EN-30)

When removing dust and debris, do not slap the clean filter 
onto the floor, etc. Failure to do so might cause damage.
Be sure to attach the sponge filter after emptying the
dust case or cleaning the filters.
To clean the clean filter, use the maintenance brush that
was provided with the vacuum cleaner.

Note

Make sure the sponge 
filter is attached.

Note
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Open the dust case lid → (P.EN-25) and remove the inner cylinder filter.

Remove dust and debris from the inner cylinder filter.

Attach the inner cylinder filter and close the dust case lid. → (P.EN-25)

Attach the maintenance brush to the back side of the dust case.

You can easily remove dust and debris caught in the inner cylinder 
filter by sliding the maintenance brush in the direction indicated by the 
arrow.

Inner cylinder filter • inner cylinder cap

Turn the                  mark on the cap Turn 
until it stop

Inner cylinder fill in the center of the 
dust case

Attach the maintenance brush
to the hook of the dust case.

Firmly attach the knob of the maintenance 
brush until you hear a “click” sound.

Turn the               mark on the cap on the dust case
until you hear a “click” sound.

Lift the inner cylinder filter straight up.

Base of the inner cylinder cap

Inner cylinder filter

Maintenance brush

Inner cylinder
Dust case

Dust case Click

Knob

Push

Hook
Attach

Maintenance
brush

Center

Inner cylinder

Inner cylinder

Dust case lid

Note
Dust and debris 
might spill when the 
dust case is 
removed. Remove
the dust case over a 
newspaper, etc.

Note If the filter is not securely attached, it might fall when you empty the dust case. Additionally, 
using the vacuum cleaner with the filter not securely attached might cause abnormal 
sounds around the filter.

Note If the maintenance brush is not securely attached to the back of the dust case, the brush
might fall off when you use the vacuum cleaner. Securely attach the maintenance brush to
the back side of the dust case.
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Attaching the dust case
Attach the dust case

Attach the groove of the dust case to the
protrusion of the vacuum cleaner.

Dust case

Groove
Protrusion

Click

Dust and debris
collection inlet
Dust case

Firmly attach the dust case until you hear a 
"click" sound.

WARNING 
Risk of injury
Do not leave the vacuum cleaner leaned up against furniture and place it horizontally on a flat surface.

Risk of injury or damage to the floor.
 When carrying the vacuum cleaner while it is set on the charging station, the vacuum cleaner might detach.
 Do not move the vacuum cleaner on the floor while it is set on the charging station.

CAUTION
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Vacuum cleaner, attachments, attachment accessories

Washable parts

Terminals on the vacuum cleaner and on the AC adapter
Stop operating the vacuum cleaner → (P.EN-9), remove the
battery from the vacuum cleaner → (P.EN-43), and wipe with a
dry soft cloth.
 Disconnect the plug of the AC adapter from the outlet.
 Before performing maintenance on the vacuum cleaner,
 disconnect the connector of the AC adapter from the
 vacuum cleaner.

You can wash the following parts: 2-way crevice nozzle → (P.EN-18), handy brush → (P.EN-16), multi angle 
nozzle with brush → (P.EN-19), clean filter → (P.EN-30), sponge filter → (P.EN-30), inner cylinder filter and 
dust case → (P.EN-30 to EN-31), and rotary brushes → (P.EN-33).
Do not wash any other attachments or parts with water.
After washing any attachment or part with water, allow it to dry thoroughly before using it.
About 24 hours is required for the clean filter and sponge filter to dry.
(The drying time varies depending on the environment and season.)

Perform maintenance when you are concerned about dirt.
Moisten a soft cloth and then wring it out thoroughly.

To clean with high suction power, we recommend performing frequent maintenance.

TerminalsTerminals

AC adapter
Connector

Outlet

Plug

Maintenance

Risk of injury
Before performing maintenance on the vacuum
cleaner, make sure the vacuum cleaner is turned off.

Risk of eruption, fire, electric shock, or injury.
 When cleaning the charging station, unplug the
 plug of AC adapter from outlet.
 When cleaning the vacuum cleaner, disconnect the 

connector of AC adapter from vacuum cleaner.
 Do not use flammable objects, combustibles 

(thinner, benzene), etc.
Do not use alcohol, cleansers, chemical
dust cloths, etc.
They might cause cracks or 
discoloration.

Note

During maintenance, fine dust and debris might disperse into the air. Perform maintenance in a 
wellventilated environment (for example, outdoors) or wear a mask to avoid breathing in the dust and debris.

Note

WARNING 

CAUTION
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Maintaining (washing with water) the filters

Clean filter, sponge filter

Wash the filters with water, if the filter indicator blinks in red or the vacuum cleaner's 
suction power is weak.

Clean filter

Sponge filter

Clean filter

Sponge filter

Wash the filters with water by using the 
maintenance brush.

To wash the sponge filter, gently squeeze
the sponge filter while holding it under
running water.

Air dry the filter.

Attach the sponge filter.

Attach the clean filter.
Attach the reverse order of removal. → (P.EN-26)

Gently remove any attached
dust and debris from the filters
before washing them with water.
Detach and then wash the clean 
filter with water → (P.EN-26)
When washing the clean filter
with water, thoroughly remove
any dust and debris stuck in
its folds.

Drying the clean filter and the sponge filter requires approx. 24 hours.
(The drying time varies depending on the environment and season.)
Also, do not dry it with hot air such as that from a hair dryer.
Doing so might cause a performance degrade, damage, or deformation.

To clean the clean filter, use the
maintenance brush that was provided
with the vacuum cleaner.

Note

Be sure to attach the sponge filter. 
If you do not attach it, the paper 
filter might clog more quickly than 
usual, and the vacuum cleaner 
might make abnormal sounds 
during use.
After washing the filter with water,
allow it to thoroughly air dry before
you reassemble it. Do not use 
them without drying. Doing so 
might clog the filters soon and 
cause weak suction power or 
abnormal odor.

Note

CAUTION
Risk of injury
You might have unintentionally
vacuumed sharp objects such as
glass shards or pins. Be careful when
performing maintenance.
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Inner cylinder filter • inner cylinder cap

Remove the inner cylinder filter. → (P.EN-27)

Wash the inner cylinder filter and dust case with water.

Air dry the filter.

Attach the inner cylinder filter. → (P.EN-27)

Inner cylinder filter
Dust case

Gently remove any attached dust and debris from the filters before washing them with water.
Drain the water attached to the inner cylinder filter thoroughly after washing.

After washing the filter, allow it to thoroughly air dry before you reassemble it.
Do not use it without drying. Doing so might clog the filters soon and cause weak suction power or
abnormal odor.
Also, do not dry it with hot air such as that from a hair dryer.
Doing so might cause a performance degrade, damage, or deformation.

Note

Note If the suction power is weak even after washing the filters with water, the clean filter, sponge filter, 
etc. might be worn.
To request replacement, please contact a Hitachi authorized service agent.

Risk of damage to the vacuum cleaner
Attach the dust case and filters before operation.
If any dust or debris enters the motor, the filter inside the vacuum cleaner might become 
clogged, and abnormal sounds might come from the vacuum cleaner.
In this case, please consult a Hitachi authorized service agent.

CAUTION
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Maintaining the power head

Remove attached dust and debris

Remove tangled dust and debris

Perform maintenance when suction power is weak or when dirt becomes a concern.
We recommend periodic maintenance (at least once a month).
Dust and debris stuck to the safety switch, rotary brush, brushes, wheels, air inlet, and rotating sections
might cause reductions in suction power or malfunctions.

Remove the attached dust and debris by using the 2-way crevice nozzle or other tools.

Remove tangled dust and debris using tweezers, etc.

Remove dust and
debris tangled in the
shaft using tweezers
or other tools.

Remove dust and
debris tangled in the
rotary brush by using
scissors or other tools.

2-way crevice nozzle

Rotating sections

Air inlet

Rotating sections

Wheels

Brushes

Tweezers

Wheels

Rotary brush

Safety 
switch

Tweezers
Shafts

Scissors
 

Rotary brush Wheels

Brushes

Safety switch

2-way crevice nozzle

Cleaning the power heads

Note Do not subject the safety switch to excessive force. Failure to do so might cause damage.

Risk of damage to the floor
 If dust and debris gets tangled in the wheels, the wheels cannot rotate, which might cause 

wear and tear and floor damage.
 After extended use, the brushes, wheels, and rotary brush might wear down. Using the power 

head while they are worn out might damage the floor. You cannot replace the brushes or 
wheels by yourself. Please contact a Hitachi authorized service agent to have the brushes, 
wheels, and rotary brush replaced as a set.

CAUTION

Risk of injury
Before performing maintenance, detach the power head from the vacuum cleaner or extension 
pipe and smart hose.

CAUTION
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Rotary brush maintenance
Remove the brush holder.

Detach the rotary brush and remove dust and debris.

Adjust the rotary brush with the groove and attach it to its original position.

Attach the brush holder.

Flip over the power head and open the lever.

Wash with water. Shake to remove excessive water. Thoroughly air dry.

Insert the hook. Attach the brush holder. Close the lever.

To wash the rotary brush with water

Remove the brush holder.

Lever

Rotary brush

Remove dust and debris tangled in 
the groove using tweezers, etc.

Remove dust and debris
tangled in the rotary 
brush by using scissors.

Lean them against an 
object to dry in the 
shade.

Remove dust and debris

Scissors

Groove

Groove

Hook

Tweezers

Brush holder

Note Do not use cleansers, bleach, etc. Doing so might cause discoloration, deformation, etc.
After washing with water, thoroughly air dry it in the shade before attaching it.
Drying it requires approx. 24 hours. (The drying time varies depending on the environment 
and season.)

Note When attaching the brush holder, fasten the hook first. Failure to do so might cause damage.
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Remove attached dust and debris

Remove tangled dust and debris

Maintaining the mini power brush
Perform maintenance when suction power is weak or when dirt becomes a concern.
We recommend periodic maintenance (at least once a month).
Dust and debris stuck to the rotary brush, brushes, wheels and rotating sections might cause reductions in 
suction power or malfunctions.

Remove the attached dust and debris by using the 2-way crevice nozzle or other tools.

Remove tangled dust and debris using tweezers, etc.

Risk of injury
Before performing maintenance, detach the mini power brush from the vacuum cleaner or 
extension pipe.

CAUTION

2-way crevice nozzle

Rotary brush

Tweezers

Groove

Scissors

Tweezers

Remove dust and
debris tangled in the
groove using tweezers
or other tools.

Remove dust and
debris tangled in the
rotary brush by using
scissors or other tools.

Rotary brush

2-way crevice nozzle

Risk of damage
Do not press against areas that are particularly easy to be damaged, such as pianos.CAUTION
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Rotary brush maintenance

Remove the brush holder.

Detach the rotary brush and remove dust and debris.

Adjust the rotary brush with the groove and attach it to its original position.

Flip over the mini power brush and turn on the cover.

Adjust the rotary brush with the groove. Attach it to its original position.

Attach the brush holder.
Push the cover firmly. Close the cover.

Cover

Remove dust and debris

Tweezers

Groove

The rotary brush 
can be washed 
with water.

Scissors

Remove dust and
debris tangled in the
groove using
tweezers, etc.

Cut and remove dust
and debris tangled in
the rotary brush 
using scissors, etc.

Rotary brush

Groove

Cover

Do not use cleansers, bleach, etc. Doing so might cause discoloration, deformation, etc.
If the rotary brush has been washed with water, attach it after thoroughly drying it naturally in
the shade.
Drying it requires approx. 24 hours. (The drying time may differ depending on the
environment or season.)

Note

When attaching the brush holder, fasten the hook first. Failure to do so might cause damage.Note
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Wet accessories (Only PV-XHW4P)

Cleaning the dirty tank

Cleaning the dirty tank and attach to the wet accessories.

Empty the dirty tank before it exceeds "FULL" (indicator line).
If it exceeds “ ---- FULL ”, water and dirt cannot be sucked back 
into the dirty tank.
We recommend periodic cleaning or emptying the dirty tank 
after using.

Remove the dirty tank and emptying the dirty water.

Push the button and 
remove the dirty tank

Cleaning the wet accessories
Maintaining the wet nozzle (Only PV-XHW4P)

Remove attached dust and debris

Remove tangled dust and debris

Perform maintenance when suction power is weak or when dirt becomes a concern.
We recommend periodic maintenance (at least once a month).
Dust and debris stuck to the rotary brush, brushes, wheels, air inlet, and rotating sections might cause reductions 
in suction power or malfunctions.
Maintaining the Water drain nozzle in good condition to prevent scale buildup and water leakage inside.

Remove the attached dust and debris by using the 2-way crevice nozzle or other tools.

Remove tangled dust and debris using tweezers, etc.

Remove dust and debris tangled in 
the wheels and shaft using tweezers 
or other tools.

Remove dust and debris tangled in 
the rotary brush by using clean brush 
or other tools.

2-way crevice nozzle

Rotating sections

Wheels

Shafts

Clean brush

Tweezers

Rotary brush

2-way crevice nozzle

Note Do not subject the safety switch to excessive force. Failure to do so might cause damage.

Risk of damage to the floor
 If dust and debris gets tangled in the wheels, the wheels cannot rotate, which might cause 

wear and tear and floor damage.
 After extended use, the brushes, wheels, and rotary brush might wear down. Using the power 

head while they are worn out might damage the floor. You cannot replace the brushes or 
wheels by yourself. Please contact a Hitachi authorized service agent to have the brushes, 
wheels, and rotary brush replaced as a set.

CAUTION

Risk of injury
Before performing maintenance, detach the wet nozzle from the vacuum cleaner.CAUTION
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Maintaining the wet nozzle (Only PV-XHW4P)

Remove attached dust and debris

Remove tangled dust and debris

Perform maintenance when suction power is weak or when dirt becomes a concern.
We recommend periodic maintenance (at least once a month).
Dust and debris stuck to the rotary brush, brushes, wheels, air inlet, and rotating sections might cause reductions 
in suction power or malfunctions.
Maintaining the Water drain nozzle in good condition to prevent scale buildup and water leakage inside.

Remove the attached dust and debris by using the 2-way crevice nozzle or other tools.

Remove tangled dust and debris using tweezers, etc.

Remove dust and debris tangled in 
the wheels and shaft using tweezers 
or other tools.

Remove dust and debris tangled in 
the rotary brush by using clean brush 
or other tools.

2-way crevice nozzle

Rotating sections

Wheels

Shafts

Clean brush

Tweezers

Rotary brush

2-way crevice nozzle

Note Do not subject the safety switch to excessive force. Failure to do so might cause damage.

Risk of damage to the floor
 If dust and debris gets tangled in the wheels, the wheels cannot rotate, which might cause 

wear and tear and floor damage.
 After extended use, the brushes, wheels, and rotary brush might wear down. Using the power 

head while they are worn out might damage the floor. You cannot replace the brushes or 
wheels by yourself. Please contact a Hitachi authorized service agent to have the brushes, 
wheels, and rotary brush replaced as a set.

CAUTION

Risk of injury
Before performing maintenance, detach the wet nozzle from the vacuum cleaner.CAUTION
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Rotary brush maintenance (Only PV-XHW4P)
Remove the brush holder.

Detach the rotary brush and remove dust and debris.

Adjust the rotary brush with the groove and attach it to its original position.

Attach the brush holder.

Slide the button in the direction of the 
arrow and turn on the brush cover.

Wash with water. Shake to remove excessive water. Thoroughly air dry.

Attach the brush cover to the rotaty brush. Attach it to its original position.

Push the cover firmly. Close the cover.

To wash the rotary brush with water

Detach the rotary brush

Brush cover button

Take off the 
brush cover

Remove dust and debris tangled 
in the groove using tweezers, etc.

Remove dust and debris
tangled in the rotary 
brush by using scissors.

Lean them against an 
object to dry in the 
shade.

Remove dust and debris

Scissors

Groove

Tweezers

Rotary brush

Brush cover

Rotary brush

Note Do not use cleansers, bleach, etc. Doing so might cause discoloration, deformation, etc.
After washing with water, thoroughly air dry it in the shade before attaching it.

Note When attaching the brush holder, fasten the hook first. Failure to do so might cause damage.

Troubleshooting Before requesting for repair

The vacuum cleaner does not operate, or stops while the vacuum cleaner is running. The suction power is weak. The rotary brush does not rotate.

Press the            button of the vacuum cleaner to stop operation.

Empty the dust
case or maintain
the dust case or
filters.
→ 
(P.EN-23~EN-27, 
EN-30~EN-31)

Remove the 
object that is 
blocking the 
inlet.

Wait for the 
vacuum cleaner 
to cool down, 
which may take 
a moment.

Remove the
foreign substance
from the rotary
brush → 
(P.EN-32~EN-35, 
EN-37~EN-38)

Do not firmly 
press the power 
head against the 
floor or carpet.

The safeguard might be operating. Release the safeguard with the following instructions.

If the vacuum cleaner continues to operate further, it stops automatically.

The safeguard is released after 5 to 60 minutes, and you can use
the cleaner normally.

Safeguard and cause
Instructions

Suction power of the vacuum cleaner becomes weak
or stops while the vacuum cleaner is running.

The rotary brush of the power head, mini 
power brush or wet power brush stops.

Check the following points again

To prevent the vacuum motor or 
the battery from overheating, the 
vacuum cleaner might
sometimes automatically enter 
safe mode, in which the vacuum 
cleaner runs with less electricity 
and reduced suction power.

The filter indicator is blinks 
and strays, the vacuum 
cleaner switches to low 
mode or the vacuum 
cleaner stops working.

Dust and 
debris 
clogged in 
clean filter or 
sponge filter

Operation 
while 
blocking 
the inlet

The 
battery is 
hot 

The 
vacuum 
cleaner 
motor is 
hot

Power head 
pressed 
against the 
area to clean

Foreign 
substance 
stuck in 
vacuum
cleaner

Operation 
while 
blocking 
the inlet

Dust and debris 
clogged in 
clean filter or 
sponge filter

The display C1 is 
blinking.

The filter indicator is 
blinking.

The display C2 is 
blinking.

If the vacuum cleaner is continuously 
operated in a state where there is a lot of 
resistance to the rotary brush, the rotation of 
the rotary brush stops automatically to 
prevent the motor from overheating.
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Troubleshooting Before requesting for repair

The vacuum cleaner does not operate, or stops while the vacuum cleaner is running. The suction power is weak. The rotary brush does not rotate.

Press the            button of the vacuum cleaner to stop operation.

Empty the dust
case or maintain
the dust case or
filters.
→ 
(P.EN-23~EN-27, 
EN-30~EN-31)

Remove the 
object that is 
blocking the 
inlet.

Wait for the 
vacuum cleaner 
to cool down, 
which may take 
a moment.

Remove the
foreign substance
from the rotary
brush → 
(P.EN-32~EN-35, 
EN-37~EN-38)

Do not firmly 
press the power 
head against the 
floor or carpet.

The safeguard might be operating. Release the safeguard with the following instructions.

If the vacuum cleaner continues to operate further, it stops automatically.

The safeguard is released after 5 to 60 minutes, and you can use
the cleaner normally.

Safeguard and cause
Instructions

Suction power of the vacuum cleaner becomes weak
or stops while the vacuum cleaner is running.

The rotary brush of the power head, mini 
power brush or wet power brush stops.

Check the following points again

To prevent the vacuum motor or 
the battery from overheating, the 
vacuum cleaner might
sometimes automatically enter 
safe mode, in which the vacuum 
cleaner runs with less electricity 
and reduced suction power.

The filter indicator is blinks 
and strays, the vacuum 
cleaner switches to low 
mode or the vacuum 
cleaner stops working.

Dust and 
debris 
clogged in 
clean filter or 
sponge filter

Operation 
while 
blocking 
the inlet

The 
battery is 
hot 

The 
vacuum 
cleaner 
motor is 
hot

Power head 
pressed 
against the 
area to clean

Foreign 
substance 
stuck in 
vacuum
cleaner

Operation 
while 
blocking 
the inlet

Dust and debris 
clogged in 
clean filter or 
sponge filter

The display C1 is 
blinking.

The filter indicator is 
blinking.

The display C2 is 
blinking.

If the vacuum cleaner is continuously 
operated in a state where there is a lot of 
resistance to the rotary brush, the rotation of 
the rotary brush stops automatically to 
prevent the motor from overheating.
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Disposable chopsticks

Disposable chopsticks
Vacuum cleaner air duct

Vacuum cleaner air duct

Other problems

Problem

Suction power becomes 
weak or stops during 
operation.

Is the remaining battery level low? 
[Battery indicator is blinking (about 
once times per second)]

Is the exhaust abnormally hot?

Is the dust case full of dust and debris?

Is dust and debris stuck in the filters?

Is dust and debris clogging the 
vacuum cleaner air duct?

Is dust and debris clogging the power head, 
mini power brush or wet power brush?

Did you vacuum fine sand or dust 
and debris?

Is the remaining battery level low?
Is the vacuum cleaner being 
charged?

Is the room temperature lower 
than 5°C or higher than 35°C?

Are you using the vacuum cleaner 
in a cold place?

Did you leave the vacuum 
cleanerunattended for a long 
period oftime without charging it?

Is the battery exhausted?

Is dust and debris stuck in the filters?

Are the filters thoroughly dried after washing?

Are the clean filter and dust case 
securely attached?

Is dust and debris clogging the 
vacuum cleaner air duct?

The motor is being cooled via air flow, which is normal.

It gets warm due to the flow of electrical current to the control circuit, 
which is normal.

When continuously operating in places of high temperature, such as under 
direct sunlight or in cars exposed to the sun, the safeguard might operate 
and the suction power might become weak to prevent the vacuum cleaner 
motor and battery from overheating.

Charge the vacuum cleaner by setting the vacuum 
cleaner on the charging station or by connecting 
the AC adapter to the vacuum cleaner.
Stop operation by pressing the control 
button. Wait for the vacuum cleaner to 
cool down, and then start operation again.

Empty the dust case.

Clean the filters (wash with water).

Remove the dust 
and debris using 
disposable 
chopsticks, etc.

Remove the dust and debris.

Empty the dust case and perform maintenance 
(wash with water) on the filters.

Charge the battery.
Remove the vacuum cleaner from the charging 
station or disconnect the AC adapter.
When using the vacuum cleaner or charging 
the battery, make sure the ambient 
temperature is between 5°C and 35°C.
Leave the vacuum cleaner in an area where the 
ambient temperature is between 5°C and 35°C. Wait 
for the vacuum cleaner to warm up, and then try again.
The battery capacity might be 
temporarily recovering poorly. Use 
until the battery is drained, then charge 
it fully. Repeat this process 2-3 times.
If the vacuum cleaner stops running after a 
short time even though it is fully charged and 
the filters are clean (wash with water), you 
might need to replace the battery. Please 
consult with a Hitachi authorized service agent.

Perform maintenance for (wash 
with water) each filter.

After washing with water, thoroughly air dry the filters.

Securely attach them.

Remove the dust 
and debris using 
disposable 
chopsticks, etc.

Suction power becomes 
weak or stops during 
operation.
(Filter indicator is 
blinking.) The operation 
sound increased.

The cleaner does not 
operate, or stops during 
operation

Operating time is short 
even after charging

The exhaust or vacuum cleaner 
gets warm (during operation)

There are abnormal 
sounds coming from 
around the dust case.

The exhaust has an 
abnormal odor.

The vacuum cleaner or 
AC adapter gets warm 
(during charging).

Things to check Instructions Page

P.EN-12

P.EN-39

P.EN-23-EN-25
P.EN-26-EN-28
EN-30-EN-31

P.EN-32 to 
EN-38

P.EN-23 to EN-27
EN-30-EN-31

P.EN-12

P.EN-13

P.EN-13

P.EN-23 to 
EN-27

EN-30-EN-31

P.EN-30-
EN-31

P.EN-26 to 
EN-28
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The dust and debris
of the dust case does 
not rotate

Dust and debris spills out of 
the vacuum cleaner when 
the dust case is removed.

Dust and debris spills 
out when attachments 
are removed.

The rotary brush of the 
power head, mini power 
brush or wet power 
brush stops or rotates 
poorly.

The rotary brush of the 
power head stops or the 
LED lights turn off.

Tick sound when moving 
the power head

LED lights are dim

There is a clattering 
sound coming from the 
power head

The battery Indicator 
does not turn on 
(remains off) even after 
the vacuum cleaner is 
charged.

Dust and debris might not rotate depending on the type of dust and
debris and how it accumulates, which is normal.

Has the dust and debris in the dust 
case exceeded the max line of the 
dust case?

Has the dust and debris in the dust 
case exceeded the max line of the 
dust case?
If operation is stopped while the vacuum cleaner is in operation facing 
upwards, dust and debris might remain in the vacuum cleaner air duct. 
Stop operation while the vacuum cleaner is facing downwards.

Are the power head, mini power 
brush or wet power brush securely 
attached?

Did you lift the power head off of the 
surface (floor or fabric) to be 
cleaned?

Is dust and debris stuck to the rotary 
brush, safety switch, etc.?

The rotary brush might stop 
automatically to prevent the power 
head motor from overheating.

This is the sound that occurs due to the structure of the power head. This 
is normal.

Is the remaining battery level low?

This sound is produced because of the way the safety switch is designed. 
The sound does not indicate a problem with the product.

Is the AC adapter firmly plugged into 
the outlet?
Is the connector of the AC adapter firmly 
inserted into the vacuum cleaner?

Is the battery fully charged?

Are the terminals on the AC 
adapter or vacuum cleaner dirty?

Did you not use the vacuum cleaner and leave it unattended for a long
period of time without charging it? When leaving it unattended, the battery 
might have to be replaced because its performance and life might be 
deteriorated. Please consult with the Hitachi authorized service agent.

Dispose the dust and debris before 
it exceeds the max line of the dust 
case.

Dispose the dust and debris before 
it exceeds the max line of the dust 
case.

Securely attach it.

The power head are designed to stop 
rotating when they are not in contact 
with a surface to be cleaned. Make 
sure the power head is in contact 
with the surface to be cleaned.

Remove the dust and debris.

Empty the dust case and perform 
maintenance (wash with water) on 
the filters. Remove the object that is 
blocking the inlet.

The rotary brush of the 
mini power head stops.

The rotary brush might stop automatically to prevent the motor from
overheating.
The safeguard is released after 5 to 60 minutes automatically.

Charge the battery.

Firmly insert the plug.

Firmly insert the connector.

When fully charged, the battery
Indicator turns off.
Unplug the plug and remove the 
battery, and remove the dust and debris 
on the terminals with a dry cloth.

Problem Things to check Instructions Page

P.EN-23 to 
EN-25

P.EN-23 to 
EN-25

P.EN-32 to 
EN-38

P.EN-23 to 
EN-27

EN-30 to 
EN-33

P.EN-12

P.EN-39

P.EN-12

P.EN-8

P.EN-15
EN-17
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Replacing the battery
The battery is a consumable item. When the usage time of the battery becomes short even when properly
charging, the life of the battery has reached its end.
Please replace the battery. Consult with your Hitachi authorized service agent when replacing the battery
without disposing of the product due to the life of the battery reaching its end, etc.

Replacing the battery and disposing of the vacuum cleaner
DANGER

Do not connect the battery to devices other than this vacuum cleaner.
Also, do not disassemble, modify, or solder the battery, or charge the battery on its own.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture, smoke, fire, electric shock, or injury.
Do not detach the battery while the vacuum cleaner is in operation.
Failure to heed this warning might cause smoke, fire, electric shock, or injury.

It takes a long time
to charge.

Electrostatic 

If the problem persists
Do not attempt to repair it yourself. 
Please contact a Hitachi authorized 
service agent.

Is the room temperature between
5 °C and 35 °C?. 
Use the vacuum cleaner while the 
dust collector is full? 
Use the vacuum cleaner with the 
suction head or brushes clogged?

Use the vacuum cleaner in an 
environment with a temperature 
between 5 °C and 35 °C. 
Remove dust, dirt or blockages.

This is a notice of protective 
operation to prevent overheating of 
the vacuum cleaner's motor and 
battery.

Display C1 blink

Display C2 blink

Display C3 blink

Wait for the vacuum cleaner to cool 
down, and then start operation 
again.

Turn off the vacuum cleaner and 
check that is the brush clogged by a 
foreign object?

Are you using the AC adapter that 
was provided with the vacuum 
cleaner?

The rotary brush might stop automatically to prevent the motor from 
overheating.
The safeguard is released after 5 to 60 minutes automatically.

Do not use AC adapter other than 
the one that was provided with the 
vacuum cleaner.

Charging time of battery might be longer according to the usage 
environment and conditions such as the ambient temperature and usage 
frequency.

If the battery indicator doesn't disappear even after charging the battery 
for over 7 hours, the device might be damaged, so please consult with the 
Hitachi authorized service agent.

Static electricity may cause a reaction, where a slight transfer of electric 
charge is felt upon contact, but this is not a malfunction. If it occurs 
frequently, please consult with the Hitachi authorized service agent.

Remove the foreign object and begin 
using the new vacuum cleaner.

Problem Things to check Instructions Page

P.EN-13

P.EN-44

P.EN-39

P.EN-32 to 
EN-33



EN-43

Replacement of the battery

Recycling the battery (when disposing the product)

Detaching the battery (When disposing of the product)

Detach the attachments → (P.EN-14) from the vacuum cleaner.

Detach the battery.

Attaching the new battery.

Battery exclusive for the Hitachi electric 
vacuum cleaner Model: PVB-2530A or 
PVB-2530B

Hold the handle, push the battery release button in the direction of the 
arrow, hold the side of the battery, and pull it out in the direction of the 
arrow.

To prevent damage to property and personal injury, please thoroughly read the Safety precautions → (P.EN-2 to EN-6) 
and dispose the product properly.

This product uses a lithium-ion battery.
Lithium-ion batteries are a valuable, recyclable resource.

To dispose of the vacuum cleaner, detach the battery according to the following procedure, and 
then bring the vacuum cleaner to a Hitachi authorized service agent or one of our recycling 
partner stores. Alternatively, ask local authorities about the proper method of disposing of the 
vacuum cleaner, and follow your local recycling regulations.
*Recycling rules might vary depending on the local authorities.

Follow the procedure 1 to 2 of the replacement of the battery.
Insulate the battery terminal by attaching vinyl tape.

Replacing the battery and disposing of the vacuum cleaner (continued)

Disposing of the vacuum cleaner

Battery
release
button

BatteryHandle

Vinyl tape

Terminals

Correctly attach the battery to the vacuum cleaner.
Doing so might cause heat to be generated, a fire, or an electric shock.WARNING

If a battery other than the exclusive 
battery is used, the performance
and quality of the vacuum cleaner is 
not guaranteed.

Note

CAUTION
Risk of injury
Do not let your finger stick out
from the battery
release button
when removing
the battery.

Battery release button
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Product name Cordless Stick Cleaner Vacuum Cleaner

Model name PV-XH4P PV-XHW4P

Body

Rated voltage DC25.2V

Nominal capacity 3,000 mAh.

Dust bin capacity 0.5 L

Dust capacity (Max line) 0.4 L

Battery Lithium-ion battery (7 cells)

Continuous 
operating time*

Stick cleaner
Low : Approx. 45 minutes
Mid : Approx. 20 minutes
High : Approx. 8 minutes

Handy cleaner
Low : Approx. 60 minutes
Mid : Approx. 25 minutes
High : Approx. 8 minutes

Dimensions 
(L × W × H) (mm)

Stick cleaner 250 × 230 × 1,222  250 × 230 × 1,222 /
 350 × 270 × 1,142*1

Handy cleaner  181 × 90 × 470

Weight
Stick cleaner 1.95 kg. 1.95 kg./ 3.3 kg.*1

Handy cleaner 1.5 kg.

AC adapter

Input AC 100-240V, 50/60Hz, 1.0A

Output DC 29.9V, 0.9A

Charge time Approx. 3 hours (Varies depending on room temperature 
and operating time, etc)

Cord length 1.6 m.

Charging 
station

Outer dimensions (L × W × H) (mm) 256 × 230 × 1060 256 × 230 × 1060

Weight  2.6 kg. 2.6 kg.

Attachments  

Power Head...................................1 pc.
Extension pipe...............................1 pc.
AC adapter*2...................................1 pc.
Wall bracket...................................1 pc.
Stand pipe......................................1 pc.
Stand base.....................................1 pc.
Wet accessories............................1 pc.
Stand tray......................................1 pc.

o
o
o
o
o
o
-
-

o
o
o
o
o
o
o
o

Attachment 
accessories

Handy brush..................................1 pc.
2-way crevice nozzle.....................1 pc.
Mini power brush..........................1 pc. 
Multi angle nozzle with brush......1 pc.

o
o
o
o

o
o
o
o

Note:	 * The battery lift varies depending on the ambient temperature and other condition under which the vacuum 
cleaner is used (At full charge, new battery, 20°C).
	 *1 :	Assembly with Wet accessories 
	 *2 :	PVA-H299090-UK or PVA-J299090-UK : Type-G plug shape
      			  PVA-H299090-EU or PVA-J299090-EU : Type-C plug shape

Specifications
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Sales & Service / ฝ่่ายขายและศููนย์บ์ริกิาร
Arcelik Hitachi Home Appliances Sales (Thailand), Ltd. 333, 333/1-8 Moo 13 Bangna-Trad Road (km 7) Bangkaew, 
Bangplee, Samutprakarn 10540
Tel : 02-335-5455 Fax : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130
บริิษััท อาร์์เซลิิก ฮิิตาชิิ โฮม แอพพลายแอนซ์์ เซลส์์ (ประเทศไทย) จำำ�กัด 333, 333/1-8 หมู่่� 13 ถนนบางนา-ตราด กม. 7 
ตำำ�บลบางแก้้ว อำำ�เภอบางพลีี จัังหวััดสมุุทรปราการ 10540
โทรศััพท์์ : 02-335-5455 โทรสาร : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130
Website :	(Thai) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-th/
	 (English) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-eng/
Email : service.h.ahst@arcelik-hitachi.com
LINE : @AH_THCARE
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เพื่อการใช้งานอยา่งปลอดภัย โปรดอ่านหัวข้อ 
“ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย”      (หน้า TH-2 - TH-6)

PV-XH4P
PV-XHW4P

คู่มือแนะนํา
การใช้งาน
เครื่องดูดฝุ่นฮิตาชิ
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แยกชิน้สว่นแท่นชารจ์................................. 
การใชง้านเครื่องดดูฝุน่................................ 
การใชง้านอุปกรณ์เสรมิ............................... 

หวัดดูหลัก.................................................... 
หวัดดูขนแปรงอเนกประสงค์........................ 
หัวดดูท่ีนอนขนาดเล็ก................................... 
หวัดดูตามซอก 2 ทิศทาง.............................. 
หัวดดูขนแปรงแบบปรับหมนุ........................ 
อุปกรณ์เสรมิหวัดูดเปยีก.............................. 

การดแูลหลังการใชง้าน
การท้ิงฝุน่และการทําความสะอาดแผน่กรอง... 

การตรวจสอบระดับฝุน่และสิง่สกปรกในกล่องเก็บฝุน่... 
วิธีการเทฝุ่นท้ิงออกจากกล่องเก็บฝุน่............ 
การทําความสะอาดแผน่กรอง...................... 
การต่อกล่องเก็บฝุน่เขา้กับตัวเครื่อง............. 

การดแูลรกัษา............................................ 
ตัวเครื่อง, อุปกรณ์เช่ือมต่อ, อุปกรณเ์สรมิ........ 
ชิน้สว่นท่ีล้างน�าได้........................................ 
การดูแลรกัษาแผน่กรอง (ล้างด้วยน�าสะอาด)....... 

การทําความสะอาดหวัดดู............................ 
การบาํรุงรักษาหัวดดู.................................... 
การบาํรุงรักษาหัวดดูขนาดเล็ก..................... 

การทําความสะอาดอุปกรณ์เสรมิหวัดดูเปียก... 

ภาคผนวก

การแก้ไขปัญหาเบื้องต้น.............................. 
การเปลีย่นแบตเตอรีแ่ละการท้ิงเครื่องดดูฝุน่... 

การเปล่ียนแบตเตอร่ี.................................... 
การท้ิงเคร่ืองดดูฝุน่...................................... 

ขอ้มลูจําเพาะ............................................ 
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ขอบคณุท่ีเลือกซื้อผลิตภัณฑ์เครื่องดดูฝุ่นฮิตาช ิรุน่ด้ามจับแบบไรส้าย 
สาํหรับใชทํ้าความสะอาดภายในบา้นเท่าน้ัน ไมค่วรนาํไปใชง้านในเชงิ
พาณชิย์ หรอืเพื่อจุดประสงค์อ่ืนๆ นอกเหนอืจากการทําความสะอาด
โปรดอ่านคู่มอืแนะนาํการใชง้านอยา่งละเอียด เพื่อการใช้งานได้อยา่ง
ถกูต้อง
เก็บรกัษาคู่มอืแนะนาํการใช้งานในท่ีท่ีสะดวกต่อการหยบิอ่าน



TH-2

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย โปรดปฏิบติัตามคําแนะนําในข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย

ความหมายของสญัลักษณ์เพื่อความปลอดภัย

ปุม่ควบคุมการทํางาน

ตัวเครื่อง

ชอ่งระบาย
ความรอ้น

หวัดดูหลัก

ชอ่งเสยีบ

ชอ่งเสยีบ

ชอ่งเสยีบ

สายไฟ
ชุดสายไฟ

เต้าเสียบ

เนื้อหาในสว่นนี้จะกล่าวถึงข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย เพื่อหลีกเล่ียงอันตรายต่อชีวิตหรือความเสียหายต่อทรัพย์สินท่ีอาจเกิดจากการใช้งาน
กรุณาอ่านและทําความเข้าใจ (ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย) อยา่งละเอียด และปฏิบัติตามอยา่งเครง่ครัด

สามารถแบง่ระดับความรุนแรงท่ีมีต่อชวิีตและทรพัย์สนิหากใชง้านโดยไมป่ฏิบติัตามขอ้ควรระวังเพ่ือความปลอดภัย โดยมีรายละเอียดดังนี้
ทางบรษัิทจะไมร่บัผดิชอบต่อการบาดเจ็บหรือความเสยีหายต่างๆ ท่ีเกิดจากการไมป่ฏิบติัตามขอ้ควรระวังท่ีระบุไว้

อันตราย
หา้มเปลีย่นหรอืดัดแปลงชิน้สว่นต่างๆ ภายในตัวเครื่อง หา้มแกะตัวเครื่อง ซอ่มแซม หรอืเปลีย่นชิน้สว่นต่างๆ
ภายในตัวเครื่อง นอกเหนือจากทีคู่่มอืแนะนํา
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อแบตเตอรี่ การเกิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง ไฟไหม ้หรอื
การบาดเจ็บได้
หากต้องการซอ่มแซมหรอืเปล่ียนชิน้สว่นภายในตัวเครื่อง โปรดติดต่อศูนยบ์รกิารเครื่องใชไ้ฟฟา้ฮิตาชิ
เก็บรกัษาตัวเครื่องและชุดสายไฟใหห้า่งจากเด็กและน�าหรอืของเหลว
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อแบตเตอรี่ ไฟไหม้ อุปกรณช์าํรุด หรอืไฟฟ้าลัดวงจรได้
ไมเ่ชื่อมต่อตัวเครื่องและชุดสายไฟเขา้กับวัสดุทีเ่ป็นโลหะ เชน่ ลวด หมดุ เป็นต้น
ไมถื่อหรอืจัดเก็บผลิตภัณฑ์ไว้ใกล้กับโลหะ เชน่ สรอ้ยคอ, ก๊ิบติดผม เปน็ต้น
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหตั้วเครื่องชาํรุด แบตเตอรี่เกิดความเสยีหาย ไฟร่ัว เกิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง
รวมท้ังสรา้งความเสยีหายอ่ืนๆ ภายในตัวเครื่อง หรอืไฟไหมไ้ด้
หา้มโยนผลิตภัณฑ์เขา้ไปในกองเพลิงหรอืทําใหตั้วเครื่องสมัผสักับความรอ้น
โปรดหลกีเลีย่งการชารจ์แบตเตอรี ่การใช้งาน หรอืการจัดวางผลิตภัณฑ์ใกล้แหล่งความรอ้น เตา กลางแดด หรอื
ในรถทีจ่อดกลางแจ้ง เป็นต้น
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหแ้บตเตอรี่เกิดความเสยีหาย เกิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง รวมท้ังสรา้งความ
เสยีหายอ่ืนๆ ภายในตัวเครื่อง เกิดควัน ไฟไหม้ ผลิตภัณฑ์เปล่ียนรูปทรง หรอืชาํรุดได้

อันตราย

คําเตือน

ขอ้ควรระวัง

“อันตราย” หมายถึง“อาจทําใหเ้กิดอันตรายอยา่งรุนแรงหรือการบาดเจ็บอยา่งรา้ยแรง
จนทําใหเ้สยีชวิีตได้”

คําเตือนหรอืขอ้ควรระวัง

ข้อหา้ม

ข้อควรกระทํา

“คําเตือน” หมายถึง “อาจทําใหเ้กิดการบาดเจ็บหรือเสยีชวิีตได้”

“ข้อควรระวัง” หมายถึง “อาจทําใหเ้กิดอันตรายต่อชวิีตและความเสียหายต่อทรพัยส์นิ
ได้”

AC100-
240V



TH-3

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย โปรดปฏิบติัตามคําแนะนําในข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย

ความหมายของสญัลักษณ์เพื่อความปลอดภัย

ปุ่มควบคุมการทํางาน

ตัวเครื่อง

ชอ่งระบาย
ความรอ้น

หวัดดูหลัก

ชอ่งเสยีบ

ชอ่งเสยีบ

ชอ่งเสียบ

สายไฟ
ชุดสายไฟ

เต้าเสียบ

เนื้อหาในสว่นนี้จะกล่าวถึงข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย เพื่อหลีกเล่ียงอันตรายต่อชีวิตหรือความเสียหายต่อทรัพย์สินท่ีอาจเกิดจากการใช้งาน
กรุณาอ่านและทําความเข้าใจ (ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย) อยา่งละเอียด และปฏิบัติตามอยา่งเครง่ครัด

สามารถแบง่ระดับความรุนแรงท่ีมีต่อชวิีตและทรพัย์สนิหากใชง้านโดยไมป่ฏิบัติตามขอ้ควรระวังเพื่อความปลอดภัย โดยมีรายละเอียดดังนี้
ทางบรษัิทจะไมรั่บผดิชอบต่อการบาดเจ็บหรือความเสยีหายต่างๆ ท่ีเกิดจากการไมป่ฏิบติัตามขอ้ควรระวังท่ีระบุไว้

อันตราย
หา้มเปลีย่นหรอืดัดแปลงชิน้สว่นต่างๆ ภายในตัวเครื่อง หา้มแกะตัวเครื่อง ซอ่มแซม หรอืเปลีย่นชิน้สว่นต่างๆ
ภายในตัวเครื่อง นอกเหนือจากทีคู่่มอืแนะนํา
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อแบตเตอรี่ การเกิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง ไฟไหม ้หรอื
การบาดเจ็บได้
หากต้องการซอ่มแซมหรอืเปล่ียนชิน้สว่นภายในตัวเครื่อง โปรดติดต่อศูนยบ์รกิารเครื่องใชไ้ฟฟา้ฮิตาชิ
เก็บรกัษาตัวเครื่องและชุดสายไฟใหห้า่งจากเด็กและน�าหรอืของเหลว
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดความเสียหายต่อแบตเตอรี่ ไฟไหม ้อุปกรณช์าํรุด หรอืไฟฟ้าลัดวงจรได้
ไมเ่ชื่อมต่อตัวเครื่องและชุดสายไฟเขา้กับวัสดุทีเ่ป็นโลหะ เชน่ ลวด หมดุ เป็นต้น
ไมถื่อหรอืจัดเก็บผลิตภัณฑ์ไว้ใกล้กับโลหะ เชน่ สรอ้ยคอ, ก๊ิบติดผม เปน็ต้น
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหตั้วเครื่องชาํรุด แบตเตอรี่เกิดความเสยีหาย ไฟร่ัว เกิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง
รวมท้ังสรา้งความเสยีหายอ่ืนๆ ภายในตัวเครื่อง หรอืไฟไหมไ้ด้
หา้มโยนผลิตภัณฑ์เขา้ไปในกองเพลิงหรอืทําใหตั้วเครื่องสมัผสักับความรอ้น
โปรดหลกีเลีย่งการชารจ์แบตเตอรี ่การใช้งาน หรอืการจัดวางผลิตภัณฑ์ใกล้แหล่งความรอ้น เตา กลางแดด หรอื
ในรถทีจ่อดกลางแจ้ง เป็นต้น
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหแ้บตเตอรี่เกิดความเสยีหาย เกิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง รวมท้ังสรา้งความ
เสียหายอ่ืนๆ ภายในตัวเครื่อง เกิดควัน ไฟไหม้ ผลิตภัณฑ์เปล่ียนรูปทรง หรอืชาํรุดได้

อันตราย

คําเตือน

ขอ้ควรระวัง

“อันตราย” หมายถึง“อาจทําใหเ้กิดอันตรายอยา่งรุนแรงหรือการบาดเจ็บอยา่งรา้ยแรง
จนทําใหเ้สยีชวิีตได้”

คําเตือนหรอืขอ้ควรระวัง

ขอ้หา้ม

ขอ้ควรกระทํา

“คําเตือน” หมายถึง “อาจทําใหเ้กิดการบาดเจ็บหรือเสียชวิีตได้”

“ขอ้ควรระวัง” หมายถึง “อาจทําใหเ้กิดอันตรายต่อชวิีตและความเสียหายต่อทรพัยส์นิ
ได้”

AC100-
240V

หากตัวเครื่องมอีาการชํารุด หรอืมกีารทํางานทีผ่ดิปกติ ใหง้ดใช้ผลิตภัณฑ์ทันที

ห้ามสัมผัส

สวิตซ์ควบคุมความปลอดภัย

หัวแปรงหมุน

คําเตือน

ตัวเครื่องไมทํ่างานเมื่อกดปุม่เริม่การทํางาน แมจ้ะชารจ์แบตเตอร่ีเต็มแล้วก็ตาม
ตัวเครื่องเปดิและปดิการทํางาน เม่ือท่านขยบัชุดสายไฟ สายไฟ หรอืหวัเสยีบ
ตัวเครื่องหยุดทํางานระหว่างการใชง้าน
หากเกิดเสียงท่ีผดิปกติจากตัวเครื่องระหว่างการใชง้าน
ตัวเครื่องหรอืชุดสายไฟเปล่ียนรูปทรง หรอืมคีวามร้อนสูงผดิปกติ
สายไฟชาํรุดเสยีหาย หรือมีความรอ้นสงูผดิปกติ
มกีล่ินไหม้
สงัเกตเหน็ความผดิปกติอ่ืนๆ

เต้าเสยีบ, ปล๊ัก, สายไฟ และชุดสายไฟ
ใชเ้ต้าเสยีบ AC100-240V
ไมค่วรใชป้ล๊ักพว่ง หรอืเต้าเสยีบรว่มกับเครื่องใชไ้ฟฟา้อ่ืนๆ
หมั่นทําความสะอาดปล๊ักไฟโดยใชผ้า้แหง้
เสยีบชุดสายไฟเขา้กับเต้าเสยีบใหส้นิท
ถอดชุดสายไฟออกจากทีช่ารจ์แบตเตอรีก่่อนจะทําขั้นตอนการดูแลรกัษาทีช่ารจ์แบตเตอรี่
ไมส่รา้งความเสยีหายใหส้ายไฟ
(ไมส่ร้างความเสยีหายหรอืดัดแปลงสายไฟ ไมบ่ดิงอ มดั ดึง หรอืมว้นสายไฟ ไมนํ่าสิง่ของท่ีมนี�าหนกัมาวางทับสาย
ไฟ หรอืบบีรดัสายไฟด้วยวัตถตุ่างๆ)
ไมใ่ชง้านตัวเครื่องหากสายไฟหรอืปล๊ักเกิดความเสยีหาย และไมเ่สยีบปล๊ักเขา้เต้าเสยีบทีช่าํรุด
ระวังไมใ่หส้ายไฟเขา้ไปพันกับหวัแปรงทีกํ่าลังหมนุ
ไมเ่สยีบหรอืดึงปล๊ักขณะมอืเปียก
ไมส่มัผสักับชอ่งเสยีบบนชุดสายไฟและตัวเครื่อง
ใชชุ้ดสายไฟทีใ่หม้ากับตัวเครื่องในการชารจ์แบตเตอรีเ่ครื่องดูดฝุน่เท่าน้ัน ไมใ่ชชุ้ดสายไฟทีไ่ด้จากผลิตภัณฑ์
เครื่องใชไ้ฟฟา้อ่ืนๆ
ไมใ่ชชุ้ดสายไฟทีไ่ด้จากเครื่องดูดฝุน่ฮิตาชกัิบผลิตภัณฑ์เครื่องใช้ไฟฟ้าอ่ืนๆ แมจ้ะเป็นแบตเตอรีท่ีส่ามารถ
ชารจ์ไฟได้ก็ตาม
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจเปน็สาเหตุของไฟไหม ้หรอืไฟฟา้ลัดวงจรได้

หวัดูดหลัก, หวัดูดขนาดเล็ก, หวัดูดเปียก
ไมส่มัผสัหวัแปรงหมนุหรอืสวิตซค์วบคมุความปลอดภัยขณะใช้งาน
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดอันตรายได้ โปรดระมดัระวังโดยเฉพาะกับเด็กเล็ก
ไมว่างหวัดดูบนรา่งกาย (บนเท้า หรอืบรเิวณอ่ืนๆ) เพื่อถอดหวัดูด
ออกจากตัวเครื่อง
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดอันตรายได้

อ่ืนๆ
หา้มใชง้านใกล้เปลวไฟ วัตถไุวไฟหรอืติดไฟง่าย (เช่น น�ามันก๊าด, น�ามนัเช้ือเพลิง, ทินเนอร,์ เบนซนิ, โทนเนอร,์ ผงเหล็ก, สารซกัฟอก,
ผงฟูในปรมิาณมาก, สเปรย,์ ก๊าซไวไฟ, ก้นบุหรี ่เป็นต้น) หรอืเพ่ือใช้ทําความสะอาดวัตถดัุงกล่าว
หา้มใชเ้ครื่องดดูฝุน่ทําความสะอาดของแหลมมคีม (เช่น หมดุ, เขม็, ไมจ้ิ้มฟัน, ก๊ิบติดผม เป็นต้น)
หา้มใชเ้ครื่องดูดฝุน่ทําความสะอาดฟองสบู ่โฟมจากน�ายาทําความสะอาดพรม หรอืน�ายาซกัฟอกอ่ืนๆ
หา้มใชเ้ครื่องดูดฝุน่ทําความสะอาดบรเิวณกลางแจ้ง
หา้มล้างน�าทําความสะอาดชิน้สว่นของเครื่องดดูฝุน่ นอกจากชิน้สว่นทีร่ะบุในคู่มือว่าสามารถ
ล้างน�าเพ่ือทําความสะอาดได้ หา้มใชเ้ครื่องดดูฝุน่ทําความสะอาดหอ้งอาบน�าหรอือ่างอาบน�า
หา้มชารจ์แบตเตอรีห่รอืเก็บเครื่องดดูฝุน่ในพ้ืนทีท่ีม่คีวามช้ืนสงู
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดการระเบดิ ไฟไหม ้ไฟฟา้ลัดวงจร หรอือันตรายต่อรา่งกายได้
หา้มวางพิงเครื่องดดูฝุน่กับกําแพงหรอืพ้ืนทีอ่ื่นๆ
ต่อหวัดดูหลักเข้ากับตัวเครื่องทกุครัง้ทีใ่ช้แท่นวางเครื่องดดูฝุน่
ตัวเคร่ืองอาจรว่งหล่น ซ่ึงอาจก่อใหเ้กิดความเสียหายกับตัวเคร่ืองหรือพ้ืนบา้นได้ รวมท้ังอาจก่อใหเ้กิด
อันตรายหรือได้รับบาดเจ็บ

หากไมห่ยุดการใช้งานเมื่อเกิดอาการเหล่านี้อาจก่อให้เกิดควัน ไฟไหม้ หรือไฟฟ้าลัดวงจรได้
ปิดเครื่องทันทีและถอดชุดสายไฟออกจากเต้าเสียบ จากนั้นให้ติดต่อศูนย์บริการเครื่องใช้ไฟฟ้าฮิตาชิ เพื่อสอบถามข้อมูลและสง่ซอ่ม

เข็มหมุด, เข็ม,
ไม้จ้ิมฟัน

น�ามันก๊าด
น�ามันเช้ือเพลิง
สารทําละลาย โทนเนอร,์ ผงเหล็ก,

น�ายาทําความสะอาด
ผงแปง้จํานวนมากๆ เปน็ต้น

สารท่ีเป็นฟองหรือโฟม
เชน่ น�ายาซักพรม

ก๊าซไวไฟ



TH-4

ระวังไมใ่ห้มีสิ่งกีดขวาง
หรืออุดตันบริเวณหัวดูด

ไมเ่คล่ือนท่ีหัวดูดในทิศทางซ้ายขวา

ป้องกันไมใ่ห้มีหมุดหรือวัสดุอ่ืนๆ

เต้าเสยีบ, ชุดสายไฟ, และสายไฟ

ข้อควรระวัง

จับหวัชุดสายไฟเพื่อดึงออกจากเต้าเสยีบ ไมดึ่งจากสายไฟ
การดึงสายไฟอาจทําใหส้ายไฟชาํรุด อาจเปน็สาเหตใุหเ้กิดไฟฟา้ลัดวงจร หรอืไฟไหม้ได้
หา้มพนัสายไฟรอบแท่นชารจ์เครื่องดดูฝุน่
สายไฟท่ีชาํรุดอาจเปน็สาเหตุใหเ้กิดไฟฟ้าลัดวงจรหรอือัคคีภัย
ถอดปล๊ัก หากไมม่กีารใชง้านเครื่องดูดฝุน่เป็นเวลานาน
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหฉ้นวนกันความรอ้นเสื่อมสภาพ ก่อใหเ้กิดไฟฟา้
ลัดวงจรหรอืไฟไหมไ้ด้

หวัดูดหลัก, หวัดูดขนาดเล็ก, ท่อดูด, หวัดูดเปียก
ไมใ่ชง้านเครื่องดดูฝุน่ หากมสีิง่กดีขวางหรอือุดตันบรเิวณหวัดดู
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง
ก่อใหเ้กิดไฟไหม ้หรอืผลิตภัณฑ์หรอืหวัดดูหลัก, หวัดูดขนาดเล็กหรือ
หวัดดูเปยีกเปล่ียนรูปรา่งได้
ก่อนทําการดแูลรกัษาตัวเครื่องทกุครัง้ ควรถอดหวัดูดหลัก
ออกจากตัวเครื่อง
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดอันตรายได้
ไมต่่อเสรมิอุปกรณ์อ่ืนๆ นอกเหนือจากอุปกรณ์ทีม่าพรอ้มกับ
ผลิตภัณฑ์เท่าน้ัน
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความรอ้นภายในตัวเคร่ือง,
ก่อใหเ้กิดเหตไุฟไหม ้หรือปญัหาหวัดดูหลัก, หวัดดูขนาดเล็กหรอื
หวัดดูเปยีกเปล่ียนรูปรา่ง
หา้มใชป้ลายท่อต่ออเนกประสงค์หรอืท่อดูดในการทําความ
สะอาด และหา้มสอดเขม็หรอืวัตถอ่ืุนๆ เขา้ไปในเครื่องดูดฝุน่,
หรอืท่อดดู
มเิชน่นั้น อาจก่อใหเ้กิดไฟฟา้ลัดวงจร ซึ่งสง่ผลใหเ้กิดไฟฟา้ช็อต,
อัคคีภัย และความเสยีหายต่อพื้น
หา้มขยบัหวัดดูหลัก, หวัดดูขนาดเล็กหรอืหวัดูดเปียกในทิศทาง
ซา้ย-ขวาระหว่างใชง้านหน้าตรง
มเิชน่นั้น อาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายกับพื้นหรอืเน้ือผา้
หา้มใชง้านอุปกรณ์เหล่านีเ้มื่อมสีิง่แปลกปลอม (รวมถึงทรายหรอื
ก้อนกรวด) ติดค้างอยูด้่านใน
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจสง่ผลใหเ้กิดความเสยีหายต่อพื้นหรอื
เนื้อผา้
หา้มใชเ้ครื่องดดูฝุน่ขา้งใต้หรอืระหว่างผา้หม่
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง
ก่อใหเ้กิดไฟไหม ้หรือตัวเครื่องเปล่ียนรูปรา่งได้

จับท่ีหัวชุดสายไฟ

ไมค่วรอยูใ่กล้ชอ่งระบาย
ความรอ้นเป็นเวลานาน

ชอ่งระบายความรอ้น
ป้องกันไม่ใหช้อ่งระบายความรอ้นอุดตันหรอืมสีิง่กดีขวาง
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความรอ้นภายในตัว
เครื่อง ก่อใหเ้กิดไฟไหม ้หรอืตัวเครื่องเปล่ียนรูปรา่งได้
ไม่ควรอยูใ่กล้ชอ่งระบายความรอ้นเป็นเวลานาน
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหผ้วิหนงัไหมไ้ด้



TH-5

ระวังไมใ่ห้มีสิ่งกีดขวาง
หรืออุดตันบริเวณหัวดูด

ไมเ่คล่ือนท่ีหัวดูดในทิศทางซ้ายขวา

ป้องกันไมใ่ห้มีหมุดหรือวัสดุอ่ืนๆ

เต้าเสยีบ, ชุดสายไฟ, และสายไฟ

ข้อควรระวัง

จับหวัชุดสายไฟเพ่ือดึงออกจากเต้าเสยีบ ไมดึ่งจากสายไฟ
การดึงสายไฟอาจทําใหส้ายไฟชาํรุด อาจเปน็สาเหตใุหเ้กิดไฟฟา้ลัดวงจร หรอืไฟไหมไ้ด้
หา้มพนัสายไฟรอบแท่นชารจ์เครื่องดดูฝุน่
สายไฟท่ีชาํรุดอาจเปน็สาเหตุใหเ้กิดไฟฟ้าลัดวงจรหรอือัคคีภัย
ถอดปล๊ัก หากไมม่กีารใชง้านเครื่องดูดฝุน่เป็นเวลานาน
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหฉ้นวนกันความรอ้นเสื่อมสภาพ ก่อใหเ้กิดไฟฟา้
ลัดวงจรหรอืไฟไหม้ได้

หวัดูดหลัก, หวัดูดขนาดเล็ก, ท่อดูด, หวัดูดเปียก
ไมใ่ชง้านเครื่องดดูฝุน่ หากมสีิง่กดีขวางหรอือุดตันบรเิวณหวัดดู
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง
ก่อใหเ้กิดไฟไหม้ หรอืผลิตภัณฑ์หรอืหวัดดูหลัก, หวัดดูขนาดเล็กหรือ
หวัดดูเปยีกเปล่ียนรูปรา่งได้
ก่อนทําการดูแลรกัษาตัวเครื่องทกุครัง้ ควรถอดหวัดูดหลัก
ออกจากตัวเครื่อง
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดอันตรายได้
ไมต่่อเสรมิอุปกรณ์อ่ืนๆ นอกเหนือจากอุปกรณ์ทีม่าพรอ้มกับ
ผลิตภัณฑ์เท่าน้ัน
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความรอ้นภายในตัวเคร่ือง,
ก่อใหเ้กิดเหตุไฟไหม้ หรือปญัหาหวัดดูหลัก, หวัดดูขนาดเล็กหรอื
หวัดดูเปยีกเปล่ียนรูปรา่ง
หา้มใชป้ลายท่อต่ออเนกประสงค์หรอืท่อดูดในการทําความ
สะอาด และหา้มสอดเขม็หรอืวัตถอ่ืุนๆ เขา้ไปในเครื่องดดูฝุน่,
หรอืท่อดดู
มิเชน่น้ัน อาจก่อใหเ้กิดไฟฟา้ลัดวงจร ซึ่งสง่ผลใหเ้กิดไฟฟา้ช็อต,
อัคคีภัย และความเสียหายต่อพื้น
หา้มขยบัหวัดูดหลัก, หวัดดูขนาดเล็กหรอืหวัดูดเปียกในทิศทาง
ซา้ย-ขวาระหว่างใชง้านหน้าตรง
มิเชน่น้ัน อาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายกับพื้นหรอืเน้ือผา้
หา้มใชง้านอุปกรณ์เหล่านีเ้มื่อมสีิง่แปลกปลอม (รวมถึงทรายหรอื
ก้อนกรวด) ติดค้างอยูด้่านใน
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจสง่ผลใหเ้กิดความเสยีหายต่อพื้นหรอื
เน้ือผา้
หา้มใชเ้ครื่องดดูฝุน่ขา้งใต้หรอืระหว่างผา้หม่
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความรอ้นภายในตัวเครื่อง
ก่อใหเ้กิดไฟไหม้ หรือตัวเครื่องเปล่ียนรูปรา่งได้

จับท่ีหัวชุดสายไฟ

ไมค่วรอยูใ่กล้ชอ่งระบาย
ความรอ้นเป็นเวลานาน

ชอ่งระบายความรอ้น
ป้องกันไม่ใหช้อ่งระบายความรอ้นอุดตันหรอืมสีิง่กดีขวาง
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความรอ้นภายในตัว
เครื่อง ก่อใหเ้กิดไฟไหม ้หรอืตัวเครื่องเปล่ียนรูปรา่งได้
ไม่ควรอยูใ่กล้ชอ่งระบายความรอ้นเป็นเวลานาน
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหผ้วิหนงัไหมไ้ด้

อ่ืนๆ
ไม่ควรถือหรอืจับเครื่องดดูฝุน่บรเิวณกล่องเก็บฝุน่
ตัวเครื่องอาจตกหล่น ก่อให้เกิดอันตรายหรอืความเสยีหายต่อพื้นบา้นได้
เก็บใหห้า่งจากไฟ
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดไฟฟา้ลัดวงจรจากการท่ีตัวเคร่ืองเปล่ียนรูปรา่งได้ จนทําให้เกิดไฟไหม้
หากมีการใชง้านตัวเครื่องใกล้เปลวไฟ ความร้อนจากตัวเครื่องอาจทําใหเ้กิดเพลิงไหม้ได้
ก่อนทําการดแูลรกัษาตัวเครื่องทกุครัง้ ควรปิดเครื่องทกุครัง้
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจเกิดอันตรายได้
ไม่เคล่ือนยา้ยตัวเครื่องขณะยดึติดกับแท่นวางเครื่องดูดฝุน่
ตัวเครื่องอาจตกหล่น ก่อให้เกิดอันตรายหรอืความเสยีหายต่อพื้นบา้นได้
หา้มดูดฝุน่โดยใชส้ว่นปลายของตัวเครื่อง โดยปราศจากหวัดูดขนแปรงอเนกประสงค์
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจเปน็สาเหตใุหเ้กิดไฟฟ้าลัดวงจร ไฟไหม ้หรอืสรา้งความเสียหายต่อตัวเครื่องหรอื
พื้นบา้นได้
หา้มวางแท่นชารจ์บรเิวณทีเ่กิดน�าค้างหรอืในพื้นทีอั่บชื้น
มเิชน่นั้น สีของพื้นอาจเกิดการเปล่ียนแปลง
หา้มปล่อยตัวเครื่อง หวัดดูหลัก ท่อดดู ชุดสายไฟ แท่นวาง หรอือุปกรณ์เสรมิต่างๆ จากทีส่งู
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจเกิดอันตรายหรือความเสยีหายต่อพ้ืนบา้น หรือผลิตภัณฑ์ได้
หลกีเลีย่งการจ้องไฟ LED โดยตรง
มเิชน่นั้น อาจสง่ผลกระทบต่อดวงตา

ไม่ควรใหเ้ด็กใช้งานเครื่องดูดฝุน่ตามลําพัง ควรดแูลและใหคํ้าแนะนําในการใช้งานอยา่งใกล้ชิด
ผลิตภัณฑ์นีไ้ม่ได้ออกแบบมาเพื่อการใช้งานโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ทีม่คีวามผดิปกติทางรา่งกาย ประสาท
สมัผสั หรอืทางจิต รวมท้ังผูท้ีข่าดความเชีย่วชาญ เว้นแต่จะอยูใ่นการดูแลหรอืได้รบัคําแนะนําจาก
ผูป้กครองทีด่แูลรบัผดิชอบความปลอดภัยของบุคคลดังกล่าว
เฉพาะเด็กทีม่อีายุ 8 ปีขึน้ไปเท่าน้ัน ทีไ่ด้รบัการอนุญาตใหใ้ชง้านชุดสายไฟได้ โดยต้องได้รบัคําแนะนําใน
การใชจ้นสามารถใชง้านได้อยา่งปลอดภัย อกีท้ังผูป้กครองควรแนะนําไม่ใหเ้ด็กเล่นเครื่องดดูฝุน่เป็นของ
เล่นอกีด้วย
ใหคํ้าแนะนําเด็กๆ หา้มไมใ่หนํ้าแบตเตอรีท่ีไ่มส่ามารถชารจ์ได้มาใชกั้บแท่นชารจ์แบตเตอรี ่เพราะอาจ
ทําใหเ้กิดอันตรายจากการระเบดิได้
ตรวจสอบชุดสายไฟเป็นประจํา โดยเฉพาะบรเิวณสายไฟ, ปล๊ัก และกล่องปล๊ัก และหา้มใชง้านชุดสายไฟ
หากพบความเสยีหายบรเิวณดังกล่าว
เด็กไม่ควรทําความสะอาดและดูแลรกัษาผลิตภัณฑ์ โดยปราศจากการแนะนําอยา่งใกล้ชิดจากผูป้กครอง

หา้มต่อแบตเตอรีเ่ขา้กับวัตถอ่ืุนๆ นอกเหนือจากเครื่องดูดฝุน่ หา้มดัดแปลง แก้ไข หรอืบดักรแีบตเตอรี่
หา้มชารจ์แบตเตอรีโ่ดยไมต่่อเขา้กับตัวเครื่องดดูฝุน่
การเปลีย่นแบตเตอรีค่วรทําโดยชา่งผูเ้ชีย่วชาญเท่าน้ัน
หา้มถอดแบตเตอรีน่อกเหนือจากต้องการท้ิงเครื่องดดูฝุน่เท่าน้ัน
โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารเครื่องใชไ้ฟฟ้าฮิตาชิ
หา้มสมัผสัชอ่งเสยีบหรอืเสยีบโลหะต่างๆ เชน่ ลวดหรอืหมดุ
หา้มบรรจุหรอืเก็บแบตเตอรีไ่ว้ในบรรจุภัณฑ์เดยีวกับโลหะอ่ืนๆ เชน่ สรอ้ยคอ ก๊ิบติดผม เหรยีญ กญุแจ เป็นต้น
หา้มใหแ้บตเตอรีไ่ด้รบัการกระแทกอยา่งรุนแรง เชน่ การงัดแงะด้วยเล็บ การทบุด้วยค้อน การเหยยีบ การโยน เป็นต้น
เก็บใหห้า่งจากแหล่งกําเนิดความรอ้น
หา้มเก็บแบตเตอรีใ่กล้แหล่งความรอ้น เตา กลางแดด หรอืในรถทีจ่อดกลางแจ้ง เป็นต้น
หา้มใชแ้บตเตอรีอ่ื่นๆ นอกเหนือจากแบตเตอรีท่ีร่ะบุใหใ้ชกั้บเครื่องดดูฝุน่รุน่นีเ้ท่าน้ัน
หา้มนําแบตเตอรีเ่ขา้เตาไมโครเวฟหรอืเตาอบ
หา้มนําแบตเตอรีไ่ปแชน่�าหรอืของเหลวทกุชนิด และ หา้มนําแบตเตอรีไ่ปสมัผสักับน�าและของเหลว
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือนอาจเปน็สาเหตใุหมี้การรั่วไหลของแบตเตอร่ี เกิดความรอ้น เกิดควัน หรือไฟ และไฟฟ้าลัดวงจร
ซึ่งก่อใหเ้กิดการบาดเจ็บได้

แบตเตอรี ่(ลิเทีย่มไอออน)

อันตราย
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หากของเหลวจากแบตเตอรีเ่ข้าตา ใหล้้างด้วยน�าสะอาดทันท ีหา้มขยีต้า และไปพบแพทยโ์ดยด่วน
มเิชน่นั้น อาจสง่ผลกระทบต่อดวงตา

หา้มใชง้านแบตเตอรีท่ีช่าํรุด มกีล่ินผดิปกติ สหีรอืรูปรา่งเปลีย่นไปจากเดิม เสยีหายจากการตกหล่น หรอื
มลัีกษณะผดิปกติอ่ืนๆ
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดความรอ้น กลุ่มควัน ความเสยีหาย หรอืไฟไหม้ได้
เก็บแบตเตอรีใ่หห้า่งจากเด็กและทารก
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดไฟฟา้ลัดวงจรหรอืเปน็อันตรายได้
หากแบตเตอรีร่ัว่ซมึ หา้มสมัผสัด้วยมอืเปล่า
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดอันตรายต่อผวิหนงั
หา้มสมัผสัแบตเตอรีใ่นขณะทีม่อืเปียกชื้น
มเิชน่นั้น อุปกรณอ์าจเกิดความรอ้น สง่ผลใหเ้กิดไฟไหม้หรือไฟฟา้ลัดวงจรได้
หา้มชารจ์เครื่องดูดฝุน่ในกรณทีีแ่บตเตอรีถ่กูถอดออก
มเิชน่นั้น อุปกรณอ์าจเกิดความรอ้น สง่ผลใหเ้กิดไฟไหม้หรือไฟฟา้ลัดวงจรได้

หากเสื้อผา้สมัผสักับของเหลวภายในแบตเตอรี ่ใหซ้กัด้วยน�าสะอาดทันท ีหากผวิหนังสมัผสักับของเหลวภายใน
แบตเตอรี ่ใหพ้บแพทยทั์นที
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อผิวหนัง

ชารจ์แบตเตอรีใ่นบรเิวณทีม่อุีณหภมูิระหว่าง 5°C ถึง 35 °C
การชาร์จแบตเตอรี่ในพื้นท่ีท่ีมีอุณหภูมินอกเหนือจากอุณหภูมิดังกล่าว อาจทําให้ไมส่ามารถชาร์จแบตเตอรี่จน
เต็มได้ ซึ่งทําให้ต้องชาร์จแบตเตอรี่นานกว่าปกติ หรือสามารถใช้งานเครื่องดูดฝุ่นได้น้อยกว่าปกติ หากไม่
ปฏิบัติตามคําเตือนอาจทําให้แบตเตอรี่เสื่อมสภาพเร็วกว่าปกติได้
ถอดปล๊ักออก หากแบตเตอรีช่ารจ์นานกว่าเวลาทีร่ะบุ
ขณะชารจ์แบตเตอรีห่รอืใช้งานเครื่องดูดฝุ่น หา้มสมัผสัแบตเตอรีเ่ป็นเวลานาน
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําให้ผิวหนังไหม้ได้
เก็บรกัษาเครื่องดูดฝุ่นในพื้นทีส่ะอาดและมคีวามชื้นต�า
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อให้เกิดความร้อน กลุ่มควัน ความเสียหาย หรือไฟไหม้ได้

คําเตือน 

ข้อควรระวัง

หมายเหตุ
เพื่อป้องกันการชํารุดเสียหาย โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําอยา่งเครง่ครัด
อ่านและศึกษาคู่มือการใช้งานอยา่งละเอียด   หมายเหต ุ  และโปรดใช้งานตามคู่มืออยา่งถูกวิธี

หา้มไมใ่หตั้วเครื่อง หวัดดูหลัก ท่อดดู แท่นชารจ์เครื่องดดูฝุน่
ชุดสายไฟ และอุปกรณ์เสรมิอ่ืนๆ ได้รบัการกระแทกอยา่งรุนแรง
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความเสยีหาย หรือ
ผลิตภัณฑ์เปล่ียนรูปรา่งได้
หา้มใช้เครื่องดดูฝุน่ทําความสะอาดวัสดุเหล่านี้
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือน อาจสง่ผลใหเ้กิดความเสยีหาย
หรอืมกีล่ินผิดปกติได้
 น�า ของเหลว วัสดุเปียกน�า สารกันช้ืน
 ทรายหรอืแป้งจํานวนมาก เชอืกหรือด้ายยาวๆ หรือเศษแก้ว

หา้มขึน้ครอ่มเครื่องดดูฝุน่ หวัดดูหลัก แท่นชารจ์เครื่อง
ดดูฝุน่ หรอือุปกรณ์เสรมิอ่ืนๆ
มฉิะน้ันอาจทําให้ผลิตภัณฑ์เกิดความเสยีหายได้
ชิน้สว่นทีล้่างน�าทําความสะอาดควรผึง่ใหแ้หง้
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจทําใหเ้กิดความเสยีหายหรือ
เกิดกล่ินผดิปกติได้
หา้มถอดแบตเตอรีใ่นขณะใชง้านหรอืชารจ์เครื่องดดูฝุน่
มฉิะน้ันอาจทําให้ผลิตภัณฑ์เกิดความเสยีหายได้
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อุปกรณเ์สรมิหวัดดูเปยีก
 (เฉพาะ PV-XHW4P เท่านั้น)

แปรงทํา
ความสะอาด

หวัแปรงลกูกล้ิง

ถาดรอง
หวัดดูเปยีก

อุปกรณ์เสรมิ

หวัดดูตามซอก

หวัดดูตามซอก 2 ทิศทาง (1 ชิน้) สกรู (2 ช้ิน) พกุสกรู (2 ช้ิน)

(เก็บท่ีด้านหลังของกล่องเก็บฝุน่)

หวัดดูขนแปรงอเนกประสงค์ (1 ชิน้)

แปรงทําความสะอาดแผน่กรอง (1 ชิน้) หวัดดูขนาดเล็ก (1 ช้ิน) หวัดดูขนแปรงแบบปรบัหมนุ (1 ชิน้)

ชิน้สว่นประกอบและวิธกีารประกอบ
สว่นประกอบเครื่องดดูฝุน่แบบด้ามจับ

ด้านล่าง

ปล๊ักไฟ

สายไฟ
หวัเสยีบ

แท่นวางติดผนงั

ท่อแท่นชารจ์

ฐานแท่นชารจ์

สวิตซค์วบคมุ
ความปลอดภัย

หวัแปรงหมนุ

คลิก

ชุดสายไฟ

การประกอบแท่น
ชารจ์

หวัดดูเปยีก

ด้ามจับ

ปุม่ควบคมุ
การทํางาน

สญัญาณไฟ

ท่อดดู

ปุม่ปลดล็อค

ไฟ LED

แบตเตอรี่

ตัวเครื่อง

ปุม่ปลดล็อค

กล่องเก็บฝุน่

หวัดดูหลัก

คลิก

คลิก
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หวัดดูเปยีก
→ (หน้า TH-20)

บนผนงับนแท่นชารจ์

เครื่องดดูฝุน่

หวัดดูขนแปรง
อเนกประสงค์

การเก็บเครื่องดดูฝุน่

สว่นประกอบและชิน้สว่น

หวัดดูตามซอก 2 ทิศทาง
→ (หน้า TH-18)

ท่อดดู

เครื่องดดูฝุน่

การเก็บเครื่องดดูฝุน่, ท่อดดู และอุปกรณเ์สรมิกับแท่นชารจ์เคร่ืองดดูฝุน่

ชิน้สว่นสาํหรับประกอบเข้ากับเครื่องดูดฝุน่และท่อดดู

หวัดดูขนาดเล็ก
→ (หน้า TH-17)

หวัดดูหลัก
→ (หน้า TH-15)

หวัดดูขนาดเล็ก

เครื่องดดูฝุน่

หวัดดูขนแปรง
อเนกประสงค์

หวัดดูตามซอก
2 ทิศทาง

หวัดดูตามซอก
2 ทิศทาง

ท่อดดู ท่อดดู

หวัดดูหลัก หวัดดูหลัก

หวัดดูขนแปรงแบบปรบัหมนุ
→ (หน้า TH-19)

หวัดดูขนแปรงอเนกประสงค์
→ (หน้า TH-16)

หวัดดูขนแปรงแบบปรบัหมนุ

แท่นชารจ์เครื่องดดูฝุน่

หวัดดูขนาดเล็ก

หวัดดูขนแปรงแบบปรบัหมนุ

แท่นชารจ์เครื่องดดูฝุน่
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เพื่อเปิดใชง้าน

เพื่อเปิด/ปิดการทํางาน
กดปุ่ม              ค้างเพ่ือเปิดเครื่อง กดอกีครัง้

เพื่อปิด หลังปิด รอ 3 วินาทก่ีอนเปิดใหม่

ระดับ
แบตเตอรี่

กดปุ่ม

แต่ละคร้ังท่ีกดปุม่ สถานะการทํางานจะเปล่ียนเปน็
ลําดับ “ต�า” → “กลาง” → “สงู” → “ต�า”...

ต�า: สาํหรบัการทําความสะอาดตามปกติ
กลาง: สาํหรบัการทําความสะอาดพรมอยา่งอ่อน
โยน
สงู: สาํหรบัการทําความสะอาดท่ีทรงพลังในบริเวณ
ท่ีสกปรกมาก

ปุ่มควบคมุการทํางานและสญัญาณไฟ
ปุ่มควบคมุการทํางาน

สญัญาณไฟขณะชารจ์แบตเตอรี่

สญัญาณไฟแสดงสถานะ
แบตเตอรี่

หากสญัญาณไฟ C3 กะพริบแสดงว่าเกิดอาการผดิปกติท่ีชุดสายไฟหรอืแบตเตอรี่ → (หน้า TH-42)
หากคณุดึงเครื่องดดูฝุน่ออกจากแท่นชารจ์ (หรอืดึงชุดสายไฟออก) หลังสญัญาณไฟดับลง และนําเครื่องดดูฝุน่กลับมาไว้บนแท่นชาร์จอีกครั้ง 
ไฟสญัญาณจะติดสว่าง แต่ไมไ่ด้หมายความว่าเครื่องดดูฝุน่มีปญัหาแต่อยา่งไร
หากคณุดึงแบตเตอรี่ออกระหว่างชารจ์สกัระยะหนึ่ง สญัญาณไฟจะกะพริบ ในกรณท่ีีเกิดเหตเุชน่นี้ กรุณาดึงเครื่องดดูฝุ่นออกจากแท่นชารจ์ 
(หรอืดึงชุดสายไฟออก) แล้วจึงใสแ่บตเตอรี่กลับเขา้ไปในเครื่องดดูฝุน่ จากนั้นค่อยนาํเคร่ืองดดูฝุน่กลับมาวางบนแท่นชารจ์หรือเสยีบชุดสายไฟ
อีกคร้ัง

สญัญาณไฟแสดง
สถานะแบตเตอรี่

เปิด

ปิด

สถานะการชารจ์แบตเตอรี่

กําลังชารจ์แบตเตอรี่
ใชร้ะยะเวลาในการชาร์จแบตเตอรี่ประมาณ 3 ช่ัวโมง
ขึ้นอยูกั่บอุณหภมูขิองหอ้ง ปรมิาณการใชง้าน และอ่ืนๆ
หากอุณหภูมขิองแบตเตอรี่สงูผิดปกติ การชารจ์จะเข้าสู่
โหมดสแตนด์บายโดยอัตโนมติัจนกว่าแบตเตอรี่จะเยน็ลง
สูอุ่ณหภมิูปกติ จึงจะทําการชารจ์ต่อซึ่งมีผลทําให้ใชเ้วลา
ในการชารจ์นานขึ้น → (หน้า TH-42)

แบตเตอรีเ่ต็ม
เม่ือแบตเตอรี่เต็ม สัญญาณไฟจะดับลง

คําเตือน 
หา้มสมัผสักับชอ่งเสยีบบนชุดสายไฟและตัวเครื่อง
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดไฟฟา้ลัดวงจรหรอืเปน็อันตรายได้
หา้มชารจ์เครื่องดูดฝุน่ในกรณทีีเ่ครื่องไมม่แีบตเตอรี่
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือน อาจทําใหเ้กิดความเสยีหายหรือไฟฟา้ลัดวงจร

หมายเหตุ อยา่ดึงแบตเตอรี่ออกระหว่างชารจ์เครื่องดดูฝุน่

กะพรบิ ระหว่างการชารจ์ 0 - 49%

กะพรบิ

กะพรบิ

ระหว่างการชารจ์ 50 - 74%

ปิด
ระหว่างการชารจ์ 75 - 99%

แบตเตอรี่เต็ม

สญัญาณไฟแสดงสถานะ
ระดับแบตเตอรี่ สถานะการทํางาน
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สัญญาณไฟแสดง
สถานะแบตเตอรี่

สัญญาณไฟเวลาใน
การใช้งาน

สัญญาณไฟแสดง
สถานะแผน่กรอง

สัญญาณไฟแสดง
โหมดการทํางาน 
“ต�า” “กลาง” “สูง”
สญัญาณไฟแสดงโหมด
เปียก

สัญญาณไฟ

ปดิ แบตเตอร่ีเต็ม

แบตเตอร่ีต�า
โปรดชาร์จแบตเตอรี่

โปรดทําความสะอาดแผน่กรอง
→ (หน้า TH-26, TH-27)

กะพริบ

กะพริบ

แสดงเวลาการใชง้านในแต่ละโหมดเปดิ

แสดงการทํางานในโหมดต�าเปดิ

แสดงการทํางานในโหมดกลางเปดิ

แสดงการทํางานในโหมดสงูเปดิ

แสดงการทํางานในโหมดเปียกหลัง
จากติดต้ังอุปกรณเ์สริมหวัดูดเปียก

แสดงการทํางานในโหมดทําความ
สะอาดตัวเอง

เปดิ

กะพริบ

แสดงสถานะการทํางาน

สญัญาณไฟขณะใชง้าน

หากสญัญาณไฟ C1 กะพรบิขณะใชง้านเครื่องดดูฝุน่แสดงว่าเครื่องดดูฝุน่
ทํางานในโหมดรกัษาความปลอดภัย เพื่อป้องกันการเกิดความรอ้นใน
มอเตอรห์รอืแบตเตอรี่ → (หน้า TH-42)
โดยปกติสญัญาณไฟ Filter Maintenance จะไมก่ะพรบิขณะใชง้าน
เครื่องดดูฝุน่ในโหมดต�า
สญัญาณไฟ C2 กะพรบิขณะใชง้านเคร่ืองดดูฝุน่ แสดงว่าหวัดดูหลักหรอื
หัวดดูขนาดเล็กหยุดการทํางานโดยอัตโนมติั (ไฟ LED ก็ดับเชน่กัน)
เพื่อปอ้งกันการเกิดความรอ้นบริเวณหวัดูดหลักหรอืหัวดูดขนาดเล็ก
→ (หน้า TH-39)
หากสญัญาณไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่และสญัญาณไฟแสดงโหมดสูง
กะพรบิ แสดงว่าระดับแบตเตอร่ีต�า เคร่ืองดดูฝุน่จะไมทํ่างานในโหมดสงู

หากสญัญาณไฟ Filter Maintenance กะพรบิขณะหรอืหลังการใช้งานเครื่องดูดฝุน่:
 ถอดกล่องเก็บฝุน่ เทฝุน่ท้ิง รวมท้ังกําจัดฝุน่ออกจากแผน่กรองแต่ละชิน้ → (หน้า TH-23 ถึง TH-28)
 หากปฏิบัติตามคําแนะนาํแล้วแต่สัญญาณไฟ Filter Maintenance ยงัคงกะพรบิขณะใชง้านเคร่ืองดดูฝุน่ ใหน้าํแผน่กรอง
 ทุกช้ินล้างในน�าสะอาด → (หน้า TH-30 ถึง TH-31)
 ตรวจสอบหากมีวัตถุติดค้างบรเิวณหวัแปรงใหน้าํออก → (หน้า TH-32 ถึง TH-33)

ไฟ LED
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127mm.

1050mm.

การประกอบแท่นชารจ์เครื่องดูดฝุน่
แท่นชารจ์เครื่องดดูฝุน่ → (หน้า TH-12)

สามารถชารจ์เครื่องดดูฝุน่โดยเสียบเข้ากับชุดสายไฟ โดยตรงแทนการใชแ้ท่นชารจ์ → (หน้า TH-12) 

เสียบปลายหัวเสียบเข้าไปในรู
จนกระท่ังรอยเส้นตรงกับรอ่ง

บนแท่นชารจ์เครื่องดูด
ฝุน่จะมจุีดกลมสาม
ตําแหนง่ ใหเ้สียบสายไฟ
ระหว่างตะขอและ
จัดเรยีงตําแหนง่สายไฟ
ไมใ่หส้มัผสัโดนล้ิน

กดหวัเสยีบตาม
ทิศทางลกูศรจน
กระท่ังหวัต่อต้ังตรงใน
แนวด่ิง

ติดต้ังแท่นชารจ์เข้ากับแท่นยนืโดยเริม่จากต่อท่อแท่นชารจ์เขา้กับฐานแท่น
ชารจ์ จากนั้นประกอบแท่นชารจ์เขา้กับท่อแท่นชารจ์ หรือเลือกติดต้ังแท่น
ชารจ์เข้ากับผนงัด้วยสกรูสองตัวและพกุสกรูสองตัว โดยใชส้กรูท่ีเหมาะสม
กับชนดิของผนงั ตรวจสอบให้แนใ่จว่าแท่นชารจ์ติดต้ังอยา่งมั่นคง

คลิก

คลิก

ขอ้ควรระวัง

อยา่วางเครื่องดดูฝุน่บนแท่นชารจ์
ในกรณทีีต้่องการใชเ้ครื่องดดูฝุน่แบบ
มือถือ
เครื่องดดูฝุ่นอาจตกลงมาจากแท่นชารจ์ 
สง่ผลใหเ้กิดความเสยีหายต่อตัวเครื่อง
และพื้น

แท่นวางติดผนงั

ท่อแท่นชาร์จ

ฐานแท่นชารจ์

บนแท่นชารจ์

รูกลม รอยเสน้

รอ่ง

ตะขอ

สายไฟ

หวัต่อ

หวัเสียบ

ชุดสายไฟ

ชุดสายไฟ

ชุดสายไฟ

บนผนงั
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การชารจ์เครื่องดดูฝุน่

ชารจ์เครื่องดดูฝุน่โดยใชแ้ท่นชารจ์ ชารจ์เครื่องดดูฝุน่โดยเสยีบเขา้กับชุดสายไฟ

ชารจ์แบตเตอรี่ใหเ้ต็มก่อนการใชง้าน เน่ืองจากแบตเตอรี่ไมไ่ด้ถกูชารจ์เต็มจากรา้นค้า
ใชร้ะยะเวลาในการชารจ์แบตเตอรี่ประมาณ 3 ช่ัวโมง (อาจใชเ้วลานานขึ้น ขึ้นอยูกั่บอุณหภมูขิองห้องและปรมิาณการใช้งาน)

ชุดสายไฟ

เต้าเสยีบ

จับท่ีตัวปล๊ัก

ล็อค

ล้ิน
ชอ่งเสยีบ

หัวเสยีบ

หากคุณต้องการชารจ์เครื่องดดูฝุน่ด้วยแท่น
ชารจ์ กรุณาตรวจสอบใหแ้นใ่จว่ากล่องเก็บ
ฝุน่ประกอบอยูกั่บตัวเครื่องดูดฝุน่

หากคณุไมต้่องการใชเ้ครื่องดดูฝุ่นเปน็ระยะเวลานาน กรุณาถอดชุดสายไฟ และถอดแบตเตอร่ีออกจากเครื่องดดูฝุน่
ระหว่างท่ีเชื่อมต่อชุดสายไฟเขา้กับเคร่ืองดดูฝุน่ แบตเตอรี่จะถกูชารจ์โดยอัตโนมติัอยา่งสม�าเสมอเมื่อแบตเตอรี่เหลือนอ้ยลง อยา่งไร
ก็ตาม ในกรณท่ีีไมไ่ด้ใชเ้ครื่องดดูฝุน่นานกว่า 2 เดือน ปรมิาณแบตเตอร่ีจะคงเหลือนอ้ยลงแมจ้ะเช่ือมต่อกับชุดสายไฟก็ตาม ในกรณี
เชน่น้ี กรุณาถอดชุดสายไฟออกจากเคร่ืองดดูฝุน่ และเสยีบหวัเสียบกลับเขา้ไปอีกครั้งก่อนเริม่ใชง้าน
หากถอดชุดสายไฟออกจากตัวเคร่ืองหลังจากสญัญาณไฟดับลง แล้วนาํมาต่อเขา้กับตัวเครื่องอีกครั้ง สญัญาณไฟจะกลับมาแสดง
ซึ่งถือเป็นอาการปกติ
ขณะชารจ์แบตเตอรี่ ตัวเคร่ืองหรอืชุดสายไฟอาจเกิดความร้อนซึ่งถือเปน็อาการปกติ
ไมส่ามารถใชง้านเครื่องดูดฝุน่ขณะชารจ์แบตเตอรี่ได้ แมจ้ะกดปุม่ควบคมุการทํางานเพื่อเปดิเครื่องก็ตาม

หมายเหตุ

ขอ้ควรระวัง ขณะดึงปล๊ักออก ใหจั้บทีตั่วปล๊ัก ไมค่วรดึงจากสายไฟ
การดึงท่ีสายไฟจะทําใหส้ายไฟเสยีหาย อาจเปน็สาเหตใุห้เกิดไฟฟา้ลัดวงจร หรอืไฟไหมไ้ด้

ขอ้ควรระวัง

เสยีบปล๊ักชุดสายไฟเข้ากับเต้าเสยีบเสยีบชุดสายไฟเขา้กับแท่นชารจ์เครื่อง เสยีบปล๊ักชุดสายไฟเขา้กับ
เต้าเสยีบดดูฝุน่ → (หน้า TH-11) น้ันจึงเสยีบสายไฟเขา้กับเต้าเสยีบ

วางเครื่องดดูฝุน่บนแท่นชารจ์ เสยีบชุดสายไฟเข้ากับหวัต่อของเครื่อง
ดดูฝุน่

เสยีบล้ินแท่นชารจ์ใหเ้ขา้ล็อคบนเครื่องดดูฝุน่
เมื่อประกอบเครื่องดูดฝุน่เขา้กับแท่นชาร์จและเชื่อมต่อ
อะแดปเตอร ์AC แล้ว ไฟสญัญาณจะติดสว่างขึ้น
เมื่อชารจ์เต็ม ไฟสญัญาณจะดับลง

เม่ือต่อชุดสายไฟเขา้กับเครื่องดดูฝุน่ ไฟสญัญาณจะติดขึ้น
เม่ือชารจ์เต็ม ไฟสญัญาณจะดับลง

วางเครื่องดดูฝุน่บนแท่นชาร์จโดย
ประคองเครื่องดูดฝุน่เอาไว้ก่อน 
จากนั้นจึงเสียบล้ินแท่นชารจ์ให้
เข้าล็อคบนเคร่ืองดดูฝุน่

ความเสี่ยงในการเกิดความเสยีหายต่อพื้น
 หากต้องการชารจ์เคร่ืองดดูฝุน่ด้วย
 ชุดสายไฟ กรุณาตรวจสอบให้แนใ่จว่า
 เครื่องดดูฝุน่วางอยูบ่นพื้นราบหรือ
 พื้นผวิต่างระดับ
 หา้มดึงหรอืลากเคร่ืองดดูฝุน่ระหว่างท่ี
 เครื่องดดูฝุน่วางอยูบ่นพื้นราบหรือ
 พื้นผวิต่างระดับ
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1

2

3

ควรชาร์จแบตเตอร่ีในบริเวณท่ีมอุีณหภมิูระหว่าง 5°C ถึง 35 °C การชารจ์แบตเตอรี่ในพ้ืนท่ีท่ีมีอุณหภมูนิอกเหนือจาก
อุณหภูมิดังกล่าว อาจทําใหไ้มส่ามารถชารจ์แบตเตอร่ีจนเต็มได้ ซึ่งทําใหต้้องชารจ์แบตเตอร่ีนานกว่าปกติ หรอืสามารถ
ใช้งานเคร่ืองดูดฝุ่นได้น้อยกว่าปกติ
หากสญัญาณไฟไมแ่สดง หรือแสดงเพียงเวลาส้ันๆ แล้วดับ ใหดึ้งสายชาร์จออกจากตัวเคร่ืองแล้วต่อกลับเข้าไปใหมอี่กคร้ัง
หากหยุดการใช้งานเคร่ืองดูดฝุน่ไปเป็นเวลานาน เม่ือกลับมาใชง้านอีกครั้งอาจต้องใชเ้วลาในการชาร์จแบตเตอรี่นานกว่า
ปกติ หรืออาจใช้งานเคร่ืองดูดฝุน่ได้เพยีงเวลาส้ันๆ เท่าน้ัน
การชาร์จแบตเตอร่ีใกล้วิทยุ อาจก่อใหเ้กิดเสยีงรบกวนในวิทยุได้ ควรชาร์จเครื่องดูดฝุน่ด้วยเต้าเสียบท่ีอยูห่า่งจากวิทยุ
อยา่งน้อย 2 เมตร

เพื่อยดือายุการใชง้านแบตเตอรี่
 กรุณาชารจ์แบตเตอร่ีหลังการใช้งานทกุคร้ังแม้คณุจะใช้งานเป็นเวลาไมน่านก็ตาม
 ในกรณีท่ีไมไ่ด้ใช้งานเคร่ืองดูดฝุน่เปน็ระยะเวลานานเกิน 1 เดือน กรุณาชาร์จแบตเตอรี่ให้เต็มก่อนเก็บเครื่อง การชารจ์แบตเตอรี่ 1 คร้ัง
 ต่อป ีในกรณีท่ีไมม่กีารใช้งาน จะชว่ยยืดอายุการใชง้านแบตเตอร่ี (การเก็บเครื่องในสภาพท่ีแบตเตอรี่อ่อน จะทําใหแ้บตเตอรี่เสื่อมสภาพ 
 และมีอายุการใช้งานสั้นลง)
 หากเคร่ืองดูดฝุน่หยุดทํางานกลางคันเน่ืองจากแบตเตอร่ีหมด คณุยงัสามารถใช้งานแบตเตอรี่ต่อไปได้อีกระยะหนึ่งโดยกดปุ่มบงัคับเอาไว้ 
 อยา่งไรก็ตาม ไมแ่นะนําใหใ้ช้งานด้วยวิธีนี้ การกระทําดังกล่าวสง่ผลใหแ้บตเตอร่ีเสื่อมสภาพก่อนหมดอายุการใชง้าน

หมายเหตุ

แยกชิน้สว่นแท่นชารจ์
ถอดปล๊ักชุดสายไฟ

ถอดสายไฟและหวัเสยีบ จากน้ันจึงถอดแท่นวางติดผนังและท่อแท่นชารจ์

หวัเสยีบ

ปุ่ม

ถอดสว่นประกอบแต่ละชิน้ออกโดยเริม่จากด้านบนเพ่ือแยกชิน้สว่นแท่นชาร์จ
จับสว่นบนในตําแหนง่ ① ถึง ③ กดปุม่ค้างไว้ แล้วค่อยๆ ดึงตามทิศทางลกูศร

ค่อยๆ ดึงสายไฟออกตามทิศทาง
ลกูศร

จับหวัเสยีบเอาไว้ และดึงออกตาม
ทิศทางลกูศร
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การใชง้านเครื่องดดูฝุน่

จับด้ามถือ และดึงเครื่องดดูฝุน่ขึ้น

การต่ออุปกรณ์ → (หน้า TH-8)

ชารจ์แบตเตอรีห่ลังการใชง้าน → (หน้า TH-12)

กดปุ่ม          เพื่อเริม่และกดอกีครัง้เพื่อหยุด

กดปุ่ม          เพื่อเปลีย่นโหมดการทํางาน

จับท่ีหวัเสยีบของสายไฟแล้วดึงออกจากตัวเครื่อง

ด้ามจับ

ชอ่งเสยีบ
หวัเสยีบ

ปุม่ปลดล็อค

ในกรณทีีเ่ครื่องดดูฝุน่วางอยูบ่นแท่นชารจ์ ในกรณทีีชุ่ดสายไฟเสยีบอยูกั่บเครื่องดดูฝุน่

ขอ้ควรระวัง

ขอ้ควรระวัง

จับหวัเสยีบระหว่างดึงชุดสายไฟออก ไมดึ่งจากสายไฟ
การดึงสายไฟอาจทําใหส้ายไฟชาํรุด อาจเปน็สาเหตใุห้
เกิดไฟฟา้ลัดวงจร หรอืไฟไหมไ้ด้

อาจเกิดอันตรายหรอืความเสยีหายต่อพื้นบา้นได้
หา้มกดหรือกระแทกเครื่องดดูฝุน่ลงบนพ้ืนตัวเคร่ืองอาจเปล่ียนรูปรา่งหรอืกล่อง
เก็บฝุน่อาจรว่งลงมา

เมื่อต้องการเปล่ียนอุปกรณ ์ใหเ้ล่ือนปุม่ปลดล็อคในแนวเดียวกับลกูศร
แล้วดึงอุปกรณ์ท่ีติดอยูกั่บตัวเครื่องในแนวเดียวกับลูกศร

ต�า: สําหรบัการทําความสะอาดตามปกติ
กลาง: สําหรับการทําความสะอาดพรมอยา่งอ่อนโยน
สงู : สําหรบัการทําความสะอาดท่ีทรงพลังในบรเิวณท่ีสกปรกมาก 
เวลาในการใชง้านต่อเนื่องสามารถดไูด้จากหน้าขอ้มลูจําเพาะ
โปรดทราบว่าเวลาในการใช้งานอาจคลาดเคล่ือนขึ้นอยูกั่บสภาพแวดล้อมและลักษณะการใชง้าน

ถอดสายชารจ์ออกจากตัวเครื่องถอดเครื่องดดูฝุน่ออกจากแท่นชารจ์

หา้มถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องดูดฝุ่นระหว่างใชง้าน
มเิชน่น้ัน อาจเกิดปญัหาการใช้งาน

หมายเหตุ
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หวัดดูหลัก
ใชง้านตามประเภทของพื้น

สวิตซค์วบคมุความปลอดภัยบนหวัดดูหลัก

เมื่อท่านยกหวัดดูหลักออกจากพื้น สวิตซค์วบคมุความปลอดภัยจะทํางาน เพื่อใหห้วัแปรงหยุดหมนุ เพ่ือความปลอดภัย

วิธกีารดแูลรกัษาสวิตซ์ควบคุมความปลอดภัย → (หน้า TH-32)

พื้นพรม

พื้นบา้น/เสื่อ

เครื่องดดูฝุ่นจะทํางานได้อยา่งมปีระสิทธภิาพด้วยการเคล่ือนท่ีหวัดดูไปขา้งหนา้และดึงกลับ

เคล่ือนทีห่วัดดูไปขา้งหน้าและดึงกลับ ฝุน่และสิง่สกปรกจะถกูดดูเขา้ไปขณะดึงกลับ
ในการทําความสะอาดพรมใหม ่เครื่องดดูฝุน่อาจดดูด้ายท่ีหลุดลุ่ยออกมาเป็นจํานวนมาก
เพื่อป้องกันการเกิดความเสยีหายต่อพื้นบา้น ใหเ้คล่ือนหวัดดูในแนวเดยีวกับลายของพื้น
 ในการทําความสะอาดเสื่อใหม ่เสื่ออาจเกิดความเงา
 หากยังเหลือฝุน่และสิง่สกปรกบนพื้น ใหย้กหวัดดูขึ้นใหห้า่งจากตัว (ใหข้า้มไปท่ีเศษฝุน่

และสิง่สกปรกตกค้าง) แล้วดดูซ�าอีกครั้งโดยการดึงกลับมาใกล้ตัว

หัวแปรงหมุน

 ขนแปรง

ล้อ

ขนแปรง

สวิตซค์วบคมุความปลอดภัย หยุด

หมนุ

การใชง้านอุปกรณ์เสรมิ

คําเตือน 

คําเตือน 

ขอ้ควรระวัง

อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
หา้มวางหวัดดูบนรา่งกาย (บนเท้า หรอืบรเิวณอ่ืนๆ) ขณะถอดหวัดดูออกจากตัวเครื่อง
เพราะอาจทําให้อวัยวะติดเขา้ไปในหวัแปรงได้

อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
ขณะใชง้าน ไม่สมัผสัหวัแปรงหมนุหรอืสวิตซค์วบคมุความปลอดภัยของหวัดูด
เพราะอาจทําให้หวัแปรงหมุน โปรดระมดัระวังโดยเฉพาะกับเด็กเล็ก

อาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายต่อพื้นบา้น
ในขณะใชง้านหา้มใชแ้รงกดหวัดดูหลักลงบนพ้ืน
 พื้นอาจเกิดความเสียหายได้ โดยเฉพาะพื้นไมห้รอืพื้นเบาะ*
 * พื้นเบาะในท่ีนี้หมายถึงพื้นสําหรบัรองน่ังท่ีทําจากไวนลิคลอไรด์ หรอืวัสดุ

อ่ืนๆ
 การกดหวัดดูลงพ้ืนท่ีไมเ่รียบแรงๆ อาจทําใหล้้อของหวัดดูเสื่อมสภาพและ

ทําลายพ้ืนบา้นได้
 หากมฝีุน่หรอืสิง่สกปรกติดท่ีล้อ จนทําใหล้้อไมส่ามารถหมนุได้ อาจทําให้

พื้นบา้นเป็นรอยได้
 ควรทําความสะอาดและดูแลรกัษาอยา่งสม�าเสมอ (อยา่งนอ้ยเดือนละ 1 ครั้ง)

→ (หน้า TH-32, TH-33)
 หลังการใชง้านไปสักระยะ ขนแปรง ล้อ หรอืหวัแปรง อาจเสื่อมสภาพ ซึ่งอาจ

ทําลายพ้ืนบา้นได้ ท่านไมส่ามารถเปล่ียนขนแปรงหรอืล้อด้วยตัวเอง
 โปรดติดต่อศูนย์บรกิารเครื่องใช้ไฟฟา้ฮิตาช ิเพื่อเปล่ียนชุดหวัดดู

เครื่องดดูฝุน่อาจใช้งานยากขึ้นอยูกั่บประเภทของพ้ืน ในกรณดัีงกล่าว ให้สลับไปท่ีโหมดการทํางานต�า
หากแรงดดูเบาผิดปกติ อาจเปน็เพราะมฝีุน่หรอืสิง่สกปรกติดค้างบรเิวณหวัดดูหลัก ควรถอดแผน่กรองทกุชิน้ออกมา
ล้างน�าทําความสะอาด → (หน้า TH-30 ถึง TH-31)
ไมก่ดหวัดดูลงบนพ้ืนแรงๆ เพราะอาจทําใหเ้กิดรอยบนพื้นบ้านได้
หากเกิดรอยท่ีพื้นจากหวัดดู ไมค่วรใชเ้ครื่องดดูฝุ่นในการทําความสะอาด ควรทําความสะอาดด้วยผา้นุม่

หมายเหตุ
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ตัวดูดขนแปรงอเนกประสงค์

ต่อหวัดดูขนแปรงอเนกประสงค์
ต่อหวัดดูขนแปรงอเนกประสงค์โดยการเสยีบล้ินเขา้ไป
ในชอ่งต่อของตัวเครื่อง

ใสเ่ขา้ไปในแนวเดยีวกับลกูศร

กดบรเิวณชอ่งเสยีบของหวัดดูขนแปรงอเนกประสงค์
แล้วดึงตามแนวลกูศร

การถอดหวัดดูขนแปรงอเนกประสงค์

หวัดดูปรบัหมนุได้ 90 องศา
บดิขอ้มือเพื่อเปล่ียนทิศทางของหวัดดู สามารถเขา้ถึงซอกมุมหรอืพื้นท่ีแคบได้

ต่อกับตัวเคร่ืองก่อนเริม่ใชง้าน
สามารถต่ออุปกรณเ์สรมิเข้ากับหวัดดูขนแปรงอเนกประสงค์ได้

หมนุ

ตัวดดูขนแปรงอเนกประสงค์

ชอ่งต่อ

บรเิวณ
ชอ่งเสยีบ

ล้ิน

หมนุ

ขอ้ควรระวัง

ขอ้ควรระวัง
อาจทําใหเ้กิดไฟฟา้ลัดวงจร ไฟไหม ้ผลิตภัณฑ์เสยีหายชํารุดได้
 ห้ามใชส้ว่นปลายของเครื่องดดูฝุ่นทําความสะอาด โดยปราศจากหวัดูดขนแปรงอเนกประสงค์
 ไมค่วรใชกั้บวัตถุท่ีเสียหายได้ง่าย เชน่ เปยีโน

อาจทําใหวั้ตถเุกิดความเสียหายได้ หากใชแ้รงกดมากเกินไป
หากกดหวัดดูแปรงอเนกประสงค์ลงบนพื้นแรงเกินไป อุปกรณอ์าจเสยีหาย แตกหกั และก่อใหเ้กิดความเสยีหายกับพื้น
สามารถล้างทําความสะอาดหัวดดูแปรงอเนกประสงค์ด้วยน�าได้ หลังทําความสะอาดด้วยน�าสะอาด ควรผึ่งลมให้
แหง้ก่อนนาํมาใชใ้นครั้งต่อไป การใชห้วัดดูขนแปรงอเนกประสงค์ขณะเปยีกอาจทําใหตั้วเคร่ืองชาํรุดได้

หมายเหตุ

อาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายต่อพื้นบา้น
 หลังการใชง้านไปสกัระยะ ขนแปรง ล้อ หรอืหวัแปรง

อาจเสื่อมสภาพ การใชห้วัดดูหลักขณะท่ีอุปกรณเ์สื่อม
สภาพอาจทําลายพื้นบา้นได้ ท่านไมส่ามารถเปล่ียนขน
แปรงหรอืล้อด้วยตัวเอง โปรดติดต่อศนูย์บรกิารเครื่อง
ใชไ้ฟฟ้าฮิตาชิ เพื่อเปล่ียนชุดหวัดดูหรอืท่านสามารถ
สั่งซื้อหวัแปรงหมนุแยกชิน้ได้ท่ีศนูยบ์รกิาร

 ไมเ่คล่ือนท่ีหวัดดูหลักในทิศทางซา้ย-ขวา
 ไมดึ่งหวัดดูกลับเม่ือดูดฝุ่นในท่ีสงู

บดิไปทางซา้ย บดิไปทางขวา
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ขอ้ควรระวัง

อาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายต่อผา้
 ใชบ้นเตียง ฟกู ผ้าปูเตียง หมอน เบาะรองนั่ง โซฟาผา้ และผลิตภัณฑ์จากผ้าอ่ืนๆ
 ห้ามใชง้านบนเฟอรนิ์เจอรไ์ม ้พื้นไม ้หรอืบริเวณท่ีมพีื้นผิวมนัเงาซึ่งเสี่ยงต่อ

ความเสียหายได้ง่าย
 ห้ามใชแ้รงกดบนผ้าท่ีมลัีกษณะบอบบาง เชน่ หนังสัตว์
 ห้ามแชห่วัดดูขนาดเล็กไว้ท่ีเดิมขณะใชง้าน
 หลังการใชง้านสักระยะ ล้อและแปรงหมนุอาจเกิดการสึกกรอ่น การใช้งาน

หวัดดูขนาดเล็กในสภาพท่ีชิน้สว่นสกึกรอ่นอาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายกับผ้า

คําเตือน 

อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
 อยา่วางหวัดดูขนาดเล็กบนรา่งกายของคณุ (เชน่ วางบนปลายเท้า ฯลฯ) ในขณะ

ใชง้าน
 เพราะอวัยวะอาจเข้าไปติดในขนแปรงได้
 อยา่สมัผสัหวัแปรงหมุนบนหวัดดูขนาดเล็ก
 เนื่องจากหวัแปรงจะเคล่ือนไหว และควรหลีกเล่ียงใหห้า่งไกลเด็ก

เมื่อต้องการทําความสะอาดผา้ ให้วางผา้บนพื้นราบ และอยา่กดแรงจนเกินไป
การทําความสะอาดผา้ท่ีพบัเอาไว้ อาจสง่ผลใหผ้า้ยบัเป็นรอยและเกิดความเสยีหาย
เครื่องดดูฝุน่อาจไมส่ามารถใชง้านได้อยา่งสะดวกในพ้ืนท่ีบางจุด
ในกรณดัีงกล่าว กรุณาปรบัมาใช้โหมดต�า
ในกรณท่ีีประสิทธภิาพในการดดูเริม่อ่อนแรง อาจมสีาเหตจุากฝุ่นหรอืเศษผงเขา้ไปติดในหวัดูดขนาดเล็ก
กรุณาดําเนนิการตามข้ันตอนบาํรุงรักษา → (หน้า TH-34 ถึง TH-35)
ห้ามทําความสะอาดหวัดดูขนาดเล็กด้วยน�า(ล้างได้เฉพาะชิน้สว่นแปรงหมนุได้เท่านั้น)
ห้ามวางหวัดดูขนาดเล็กท้ิงไว้ในบรเิวณท่ีมอุีณหภมูสิงู เชน่ ในลานจอดรถยนต์ท่ีอยูภ่ายใต้แสงแดดจ้า

หมายเหตุ

แปรงหมนุได้

หวัดดูท่ีนอนขนาดเล็กสําหรับใชง้านบรเิวณโซฟา เบาะรถยนต์ และอุปกรณชุ์ดเครื่องนอนได้

หวัดูดทีน่อนขนาดเล็ก
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หวัดูดตามซอก 2 ทิศทาง
ทําความสะอาดอยา่งรวดเรว็ด้วยปลายขนแปรง
สามารถเปล่ียนเป็นโหมดหวัดดูตามซอกได้ทันทีเพยีงกดปุม่เดียว เหมาะสําหรบัใชง้านบรเิวณชั้นวางหนงัสอืและรอยแยกต่างๆ

หากต้องการสลับการใชง้านระหว่างหวัดดูตามซอกกับ
แปรงปดั ให้กดปุม่ค้างและสไลด์แปรง
ตามทิศทางลกูศร

ปรบั

แปรง รอ่งสไลด์

สไลด์แปรงระหว่างกดปุม่

คําเตือน 

อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
เมื่อต้องการสไลด์แปรง อยา่จับบรเิวณรอ่งสไลด์ มเิชน่น้ัน
มอือาจโดนหนบีได้

ความเสีย่งในการเกิดความเสยีหาย
หา้มใชง้านในบรเิวณท่ีเกิดความเสยีหายได้ง่าย เชน่ เปยีโนขอ้ควรระวัง

การใช้แรงมากเกินไปอาจก่อให้เกิดความเสยีหาย
อยา่ทําหล่นจากท่ีสูง
สามารถล้างทําความสะอาดหัวดดูตามซอก 2 ทิศทางด้วยน�าได้ หลังทําความสะอาด
ควรผึ่งลมใหแ้หง้ก่อนนาํมาใชใ้นคร้ังต่อไป
การใช้งานขณะเปียกอาจทําให้ตัวเครื่องชาํรุดได้
หากมีฝุ่นและเศษผงค้างอยูต่รงปลายหรอืด้านในหวัดดู หรือในรอ่งด้านใน กรุณา
ทําความสะอาดฝุน่และเศษผงด้วยแหนบหรอือุปกรณอ่ื์นๆ

หมายเหตุ
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หวัดูดขนแปรงแบบปรบัหมนุ
ใชโ้ดยต่อเข้ากับชอ่งดดูของเครื่องดดูฝุน่แบบมอืถือ

ชอ่งดดู

คณุสามารถปรบั
หมนุได้ถึง 90º

คณุสามารถถอดหัวแปรง
เพื่อทําการบาํรุงรกัษาได้

เล่ือน หวัแปรง

สว่นท่ีหมุนได้
ชอ่งดดู
(อยา่สอดนิว้เข้าไป)

ปรบัได้ 3 ระดับ

เสียบ

หวัดดูขนแปรงแบบ
ปรบัหมุน

คณุสามารถเปล่ียนมมุได้หลายระดับตามพื้นท่ีท่ีต้องการทําความสะอาด หากคณุใชห้วัดดูท่ีถอดแปรงออกแล้ว สามารถนาํไป
ดดูฝุน่บนเนื้อผา้ ผา้มา่น ฯลฯ ได้

หวัดดูท่ีหมุนได้อยา่งอิสระชว่ยทําความสะอาด
เฟอรนิ์เจอรท่ี์ยากต่อการเข้าถึงและตามซอกต่างๆ

คําเตือน 

เสีย่งต่อการบาดเจ็บ
 เมื่อปรับมมุอยา่จับสว่นท่ีหมนุได้เพราะมอืของ

คณุอาจเข้าไปติดในนั้น
 หา้มหมุนในขณะท่ีสอดนิว้เขา้ไปในชอ่งดดูของ
 หวัดดูขนแปรงแบบปรบัหมุนเพราะนิว้ของคุณ
 อาจเข้าไปติดในน้ัน

เมื่อใชหั้วดูดขนแปรงแบบปรบัหมุนอยา่ใหห้ล่นลงมา
จากท่ีสูง หรอื ออกแรงมากเกินไปตามทิศทางลกูศร       
มฉิะน้ันอาจทําให้เครื่องชาํรุดเสยีหาย
คุณสามารถล้างหัวดดูขนแปรงแบบปรับหมุนด้วยน�าได้
หลังจากล้างเสร็จแล้วผึ่งลมใหแ้หง้สนทิก่อนนาํมา
ใชก้ารนําไปดดูน�าอาจทําใหเ้คร่ืองชํารุดเสยีหายได้
หากมีเส้นใยเศษผงอุดตันอยูท่ี่สว่นปลายหรอืภายใน
ของหัวดดูขนแปรงแบบปรบัหมนุกําลังแรงดดูจะลดลง
ดังน้ันจึงควรกําจัดฝุน่ออกก่อน

หมายเหตุ

ขอ้ควรระวัง
เสีย่งต่อการเกิดความเสยีหาย
อยา่กดลงบนบรเิวณท่ีเกิดความเสยีหายได้ง่าย เชน่ เปยีโน
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อุปกรณ์เสรมิหวัดดูเปียก  (เฉพาะ PV-XHW4P เท่าน้ัน)
การประกอบหวัดูดเปียก

วิธเีติมน�าลงในถังเก็บน�าสะอาด

การใช้ผงซกัฟอก

การติดหวัดูดเปียกเข้ากับถาดรองหวัดูด
เปียก

ใสห่ัวแปรงดูดเข้าไปในกล่องเก็บฝุ่น ใสจ่นกว่าคุณจะได้ยิน
เสียง “คลิก”

ดึงถังเก็บน�าสะอาดออกตามทิศทาง
ลูกศร

เติมน�า:
เปิดถังเก็บน�าสะอาดเพื่อเติมน�า

ใสถั่งเก็บน�าสะอาดออกตามทิศทาง
ลูกศร

สูตรผงซักฟอกท่ีแนะนํา

แบบฟองน้อย (สําคัญ)
pH: 6-8
ความหนืด: <25 cP (25°C)
ความหนาแนน่: 0.95-1.05 กรมั/ซม.3

กล่องเก็บฝุน่

หัวแปรงดดู คลิก ถาดรองหวัดูดเปียก
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วิธกีารใช้งาน

วิธฉีดีน�าเพื่อทําความสะอาด
กดปุ่มสเปรย์เพื่อฉีดน�า ไฟ LED จะสว่างขึ้น (สถานะการทํางาน)
หากต้องการปิดการฉีดน�า ให้กดปุ่มสเปรย์อีกครั้งหรือปิดเครื่องดูดฝุ่น

ติดเครื่องดดูฝุ่นเขา้กับหวัดดูเปียก
บนถาดรองหัวดูดเปียก

เปิดเครื่องดูดฝุ่น; เครื่องจะทํางานใน
โหมดเปียก

ไฟ LED

ปุม่สเปรย์

คลิก
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1. หลังจากทําความสะอาดเสรจ็แล้ว ใหป้ดิอุปกรณแ์ละวางไว้บนถาดรองหวัดดูเปยีก
2. เปดิเครื่องดดูฝุน่
3. กดปุม่          อยา่งต่อเนื่องจนกระท่ังโหมดเปยีกกะพรบิ จากนั้นกระบวนการจะเริม่ขึ้น
4. กดปุม่สเปรยเ์พื่อฉดีน�าเขา้แปรงทําความสะอาด
5. กระบวนการทําความสะอาดตัวเองใชเ้วลา 2.5 นาทีจึงจะเสร็จสิน้ และโหมดเปียกท่ี

กะพรบิอยูจ่ะปิดลง
6. หากต้องการใหข้นแปรงแห้งยิง่ขึ้น กดปุ่ม              จนกระท่ังกระบวนการทําความสะอาด

ตัวเองเริม่ต้นอีกครั้งโดยไมต้่องกดปุม่สเปรย์

ดูดฝุ่นอยา่งมีประสิทธิภาพและท่ัวถึงด้วยการขยับหัวดูดไปมาบนพื้น

ใช้งานตามประเภทพื้นแข็ง

ใช้การทําความสะอาดตัวเอง

ขอ้ควรระวัง
อาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายต่อพื้นบา้น
 หลังการใชง้านไปสกัระยะ ขนแปรง ล้อ หรอืหวัแปรง

อาจเสื่อมสภาพ การใชห้วัดดูหลักขณะท่ีอุปกรณเ์สื่อมสภาพอาจทําลายพื้น
บา้นได้ ท่านไมส่ามารถเปล่ียนขนแปรงหรอืล้อด้วยตัวเอง
โปรดติดต่อศูนยบ์รกิารเครื่องใชไ้ฟฟา้ฮิตาชิ
เพื่อเปล่ียนชุดหวัดดูหรอืท่านสามารถสั่งซื้อ
หัวแปรงหมุนแยกชิน้ได้ท่ีศนูยบ์รกิาร

 หา้มเคล่ือนท่ีหวัดูดหลักในทิศทางซ้าย-ขวา
ขณะท่ีหัวดดูหลักหนัไปทิศทางขา้งหนา้

 หา้มดึงหวัดดูกลับเม่ือดดูฝุน่ในท่ีสงู

คําเตือน 
อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
หา้มวางหวัดดูบนรา่งกาย (บนเท้า หรอืบรเิวณอ่ืนๆ) ขณะถอดหวัดดูออกจากตัวเครื่อง
เพราะอาจทําให้อวัยวะติดเขา้ไปในหวัแปรงได้

ขอ้ควรระวัง
อาจทําใหเ้กิดไฟฟา้ลัดวงจร ไฟไหม ้ผลิตภัณฑ์เสยีหายชํารุดได้
 ห้ามใชเ้ครื่องเพ่ือดดูน�าหรอืบรเิวณท่ีชื้นโดยไมไ่ด้ติดต้ังหวัดูดเปยีก เพราะอาจทําใหเ้ครื่องเสียหายได้
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การท้ิงฝุ่นและการทําความสะอาดแผน่กรอง

การตรวจสอบระดับฝุ่นและสิง่สกปรกในกล่องเก็บฝุ่น

วิธกีารเทฝุ่นท้ิงออกจากกล่องเก็บฝุ่น (ขณะต่อเข้ากับตัวเครื่อง)

กล่องเก็บฝุ่น

เส้นขีดกําหนดฝุ่นเต็ม

กล่องเก็บฝุ่น

หลังจากเทฝุน่แล้ว ควรทําความสะอาดกล่องเก็บฝุน่และแผน่
กรอง → (หน้า TH-23, TH-26)
หากมีฝุ่นและสิ่งสกปรกสะสมบริเวณตัวกรองแยกลมและฝุ่น
และไมส่ามารถนําออกได้ ให้ถอดตัวกรองแยกลมและฝุน่ออก
มา → (หน้า TH-27)

ขณะเทฝุ่นท้ิง ฝุ่นและสิ่งสกปรกขนาดเล็กอาจฟุ้งกระจายได้
ควรเทฝุ่นท้ิงในบริเวณท่ีเหมาะสม เชน่ กลางแจ้งหรือใสห่น้ากากอนามัยขณะเทฝุ่น เพื่อป้องกันฝุ่นและสิ่งสกปรก
เข้าไปในระบบทางเดินหายใจ

หมายเหตุ

เครื่องดูดฝุ่นระบบไซโคลนไม่จําเป็นต้องใช้ถงุกระดาษ เน่ืองจากมปีระสทิธิภาพในการดูดฝุ่นและเศษผงได้อยา่งดเียีย่ม
ขอแนะนําใหกํ้าจัดฝุ่นและเศษผงหลังใช้งานทกุครัง้ และบาํรุงรกัษาตัวกรองอยา่งสม�าเสมอ

เพื่อป้องกันไม่ใหม้ปีรมิาณฝุ่นสงูเกินขดีกําหนดฝุ่นเต็ม

เอยีงเครื่องดูดฝุ่นในแนวทีก่ล่องเก็บฝุ่นตรงกับ
ถังขยะ

กดปุ่มท้ิงฝุ่น

ควรเทกล่องเก็บฝุน่ก่อนท่ีระดับฝุน่จะถึงเส้น Max ตามคําแนะนําในคู่มอื เพราะหากปริมาณ
ฝุน่เกินเส้น Max อาจทําใหก้ารกําจัดฝุน่และเศษผงออกจากกล่องทําได้ยากข้ึน
ฝุน่และเศษผงบางประเภทอาจไมม่กีารเคล่ือนไหว ขึ้นอยูกั่บลักษณะการสะสมตัว ซ่ึงไมถื่อ
เปน็เรื่องผิดปกติแต่อยา่งใด

ปุ่มกดท้ิงฝุ่น
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วิธกีารเทฝุ่นท้ิงออกจากกล่องเก็บฝุ่น (ต่อ)

วิธกีารเทฝุ่นท้ิงออกจากกล่องเก็บฝุ่น (เมื่อถอดกล่องเก็บฝุ่นออกจากตัวเครื่อง)

ทําความสะอาดฝุ่นและสิง่สกปรกทีย่งั
ตกค้าง

ปิดฝากล่องเก็บฝุ่นใหส้นิท

จับทีก่ล่องเก็บฝุ่นพรอ้มกดปุ่มปลด
กล่องเก็บฝุ่น

ดึงกล่องเก็บฝุน่ตามแนวลกูศร

ทําความสะอาดฝุ่นและสิ่งสกปรก
ขนาดเล็กท่ียังตกค้างในกล่องเก็บฝุ่น
ด้วยผ้านุม่ๆ เป็นต้น

จนกว่าจะได้ยินเสียง “คลิก”

ฝากล่องเก็บฝุน่

ปุ่มปลดกล่อง
เก็บฝุ่น

ชอ่งฝุน่และขยะเขา้

กล่องเก็บฝุน่

ดึง

ดึง

คลิก

เพื่อให้แรงดูดสูงตลอดการใช้งาน
ควรหมั่นทําความสะอาดและดูแล
รักษาแผน่กรอง → (หน้า TH-26, 
TH-27, TH-30)

ห้ามถอดกล่องเก็บฝุน่ขณะคว�าตัวเคร่ืองหรอืวางตัวเครื่องราบกับพื้น เพราะอาจทําให้ฝุ่นหรอืสิง่สกปรกรว่งหล่น
ออกมาได้
หากฝุ่นหรอืสิง่สกปรกรว่งหล่นเขา้ไปในตัวเครื่อง ให้ทําความสะอาด ก่อนนาํกล่องเก็บฝุน่ใสคื่นท่ี
ห้ามคว�าชอ่งฝุน่เข้าขณะจับหรือใสก่ล่องเก็บฝุน่ เพราะอาจทําให้ฝุน่หรือสิง่สกปรกรว่งหล่นออกมาได้

หมายเหตุ

หมายเหตุ

ขอ้ควรระวัง
อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
ท่านอาจจะดดูสิง่ของมคีม เชน่
เศษแก้ว หมดุ หลดุเขา้ไปโดยไมไ่ด้
ต้ังใจ โปรดระมดัระวังขณะท้ิงฝุน่



TH-25

เปิดฝากล่องเก็บฝุ่นและเทฝุ่นท้ิง

ท้ิงฝุ่นและสิง่สกปรก

ปิดฝากล่องเก็บฝุ่น
จนกว่าจะได้ยินเสียง “คลิก”

แปรงทําความสะอาดแผน่กรอง
จะเก็บอยูท่ีบ่รเิวณด้านหลังของ
กล่องเก็บฝุ่น

ทําความสะอาดด้วยแปรงทําความสะอาดแผน่กรอง

คว�าฝากล่องเก็บฝุ่น แล้วจึงกดปุ่มท้ิงฝุ่น

ฝากล่องเก็บฝุ่น

ปุ่มกดท้ิงฝุ่น

ฝุ่นและสิ่งสกปรก

แปรงทําความ
สะอาดแผน่กรอง

คลิก

ฝากล่องเก็บฝุ่น

ถังขยะ

ฝุน่และสิง่สกปรกอาจติดอยูใ่นกล่อง
เก็บฝุน่ ขึน้อยูกั่บประเภทของฝุ่นและ
การสะสมเพิ่มการสั่นสะเทือนโดย
การเคาะเบาๆ ท่ีด้านข้างของกล่อง
เก็บฝุ่น หรอืถอดตัวกรองแยกลมและ
ฝุ่นออก

หมายเหตุ

ขอ้ควรระวัง
อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
ท่านอาจจะดดูสิง่ของมคีม เชน่
เศษแก้ว หมดุ หลดุเขา้ไปโดยไมไ่ด้
ต้ังใจ โปรดดแูลรกัษาอยา่งระมดัระวัง



TH-26

การทําความสะอาดแผน่กรอง
แผน่กรองกระดาษ

การถอดแผน่กรอง

ทําความสะอาดฝุ่นและสิง่สกปรกออกจากแผน่กรอง

การใสแ่ผน่กรองกระดาษ

การปิดแผน่กรองกระดาษ

ใสแ่ผน่กรองกระดาษกลับเข้าทาง
เดิมท่ีถอดออก

กดให้แนน่จนกว่าจะได้ยินเสียง “คลิก”

แผน่กรองกระดาษ

แผน่กรองกระดาษ

ใสคื่น

คลิก

วางกล่องเก็บฝุน่ต้ังลงบนพื้น

ถอดแผน่กรองออก ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรกบนแผน่กรอง
ด้วยแปรงทําความสะอาดแผน่กรอง

จับทีด้่านล่างของกล่องเก็บฝุน่ จับทีล้ิ่นของแผน่กรองกระดาษ ถอด
ออกตามแนวลกูศร

กล่องเก็บฝุ่น

ล้ิน

แผน่กรอง
กระดาษ

แปรงทําความสะอาด
แผน่กรอง

แผน่กรองฟองน�า
ถอดออก

ล้างแผน่กรองฟองน�า
ด้วยน�าสะอาด
→ (หน้า TH-30)

แผน่กรองกระดาษ

ล้างแผน่กรองด้วยน�าสะอาด เมื่อรู้สึกว่าแรงดูดลดลง → (หน้า TH-30)

ไมค่วรเคาะแผน่กรองเพื่อเอาฝุ่นออก เพราะอาจทําให้เกิดการชํารุดเสียหายได้
ตรวจสอบให้แนใ่จทุกครั้งว่าใสแ่ผน่กรองฟองน�ากลับเข้าท่ีทุกครั้ง หลัง
ทําความสะอาดกล่องเก็บฝุ่น
ในการทําความสะอาดแผน่กรองกระดาษ ควรใช้แปรงทําความสะอาด
แผน่กรองท่ีติดมากับตัวเครื่องเท่านั้น

หมายเหตุ

ตรวจสอบให้แนใ่จว่าใสแ่ผน่
กรองฟองน�าแล้ว

หมายเหตุ



TH-27

เปิดฝากล่องเก็บฝุ่น → (หน้า TH-25) และถอดตัวกรองแยกลมและฝุ่น

การทําความสะอาดตัวกรองแยกลมและฝุ่น

การใสตั่วกรองแยกลมและฝุ่น และการปิดฝากล่องเก็บฝุ่น → (หน้า TH-25)

การเก็บแปรงทําความสะอาดแผน่กรองทีด้่านหลังของกล่องเก็บฝุ่น

ท่านสามารถทําความสะอาดตัวกรองแยกลมและฝุ่นได้ง่ายๆ เพียงใช้
แปรงทําความสะอาดแผน่กรองปัดบนตัวกรองแยกลมและฝุ่น
ในทิศทางเดียวกับลูกศร

ตัวกรองแยกลมและฝุ่น・ฝากรองแยกลมและฝุ่น

หมุนใหส้ญัลักษณ์                   บนปลายของ
ตัวกรองแยกลมและฝุ่นใหต้รงกับสญัลักษณ์
บนกล่องเก็บฝุ่น

ใสตั่วกรองแยกลมและฝุ่นตรงกลางของ
กล่องเก็บฝุ่น

เกีย่วแปรงทําความสะอาดแผน่กรองลงใน
ตัวล็อคบนกล่องเก็บฝุ่น

กดทีล้ิ่นของแปรงทําความสะอาดแผน่กรองจนกว่า
จะได้ยนิเสยีง “คลิก”

หมุนใหส้ญัลักษณ์                 บนปลายของตัวกรอง
แยกลมและฝุ่นใหต้รงกับสญัลักษณ์บนกล่องเก็บฝุ่น
จนกว่าจะได้ยนิเสยีง “คลิก”

ดึงตัวกรองแยกลมและฝุ่นขึน้มาตรงๆ

ฐานฝากรองแยกลมและฝุ่น

ตัวกรองแยกลมและฝุ่น

แปรงทําความสะอาดแผน่กรอง

ตัวกรองแยก
ลมและฝุน่

กล่องเก็บฝุ่น

กล่องเก็บฝุ่น คลิก
ล้ิน

กด

ตัวล็อค
เกีย่ว

แปรงทําความ
สะอาด
แผน่กรอง

ฐานฝากรองแยกลมและฝุ่น

ตัวกรองแยกลมและฝุน่

ตัวกรองแยกลมและฝุน่

ฝากล่องเก็บฝุ่น

หมายเหตุ
ฝุ่นและเศษผงอาจล้น
ทะลักออกมาในขณะถอด
กล่องเก็บฝุ่น ถอดกล่อง
เก็บฝุ่นบนกระดาษ
หนังสือพิมพ์หรือ
แผน่รองอ่ืนๆ

หมายเหตุ หากติดต้ังตัวกรองไมถู่กวิธอีาจทําให้ตัวกรองแยกลมและฝุ่นหลดุออกมาขณะเทฝุน่ท้ิง และในขณะเดียวกันหากใช้
งานเครื่องดูดฝุ่นท่ีติดตัวกรองไมถู่กวิธ ีอาจทําให้เคร่ืองดูดฝุน่เกิดเสียงผิดปกติขณะใชง้านบริเวณรอบๆ แผน่กรอง

หมายเหตุ หากไมเ่ก็บแปรงทําความสะอาดแผน่กรองให้ดี อาจทําให้หล่นและสูญหายได้ง่าย ควรเก็บแปรงทําความ
สะอาดแผน่กรองไว้ท่ีกล่องเก็บฝุ่นทุกครั้ง



TH-28

การต่อกล่องเก็บฝุ่นเข้ากับตัวเครื่อง
การต่อกล่องเก็บฝุ่นเข้ากับตัวเครื่อง

เสยีบรอ่งของกล่องเก็บฝุน่เข้ากับล้ินของตัวเครื่อง
ตามภาพ

กล่องเก็บฝุ่น

รอ่ง
ล้ิน

คลิก

ชอ่งฝุ่นและขยะเข้า

กล่องเก็บฝุ่น

จนกว่าจะได้ยนิเสยีง “คลิก”

คําเตือน 
อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
หา้มพงิเครื่องดดูฝุน่บนเฟอร์นเิจอรห์รอืวางแนบพื้นในแนวนอน

อาจเกิดอันตรายหรอืความเสยีหายต่อพื้นบา้นได้
 หากเคล่ือนยา้ยเครื่องดดูฝุ่นระหว่างวางอยูบ่นแท่นชารจ์ ตัวเครื่องอาจหลดุออกจากแท่นได้
 หา้มเคล่ือนยา้ยเคร่ืองดดูฝุน่บนพื้นระหว่างท่ีเครื่องวางอยูบ่นแท่นชารจ์

ขอ้ควรระวัง



TH-29

ตัวเครื่อง, อุปกรณ์เชื่อมต่อ, อุปกรณ์เสรมิ

ชิ้นสว่นทีล้่างน�าได้

ช่องเสยีบบนเครื่องดูดฝุ่นและบนชุดสายไฟ
หยุดใช้งานเครื่องดูดฝุ่น → (หน้า TH-9) ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องดูดฝุ่น
→ (หน้า TH-43) และเช็ดด้วยผ้าแห้งนุม่

ดึงปล๊ักชุดสายไฟออก
ดึงปล๊ักชุดสายไฟออกก่อนเริ่มขั้นตอนบํารุงรักษาเครื่องดูดฝุ่น

ชิ้นสว่นดังต่อไปนี ้สามารถใช้น�าสะอาดในการทําความสะอาดได้ : หวัดูดตามซอก 2 ทิศทาง → (หน้า TH-18), หวัดูดขนแปรง
แบบปรบัหมุน → (หน้า TH-16), หวัดูดขนแปรงอเนกประสงค์ → (หน้า TH-19), แผน่กรองกระดาษ → (หน้า TH-30), แผน่
กรองฟองน�า → (หน้า TH-30), ตัวแยกลมและฝุ่น/กล่องเก็บฝุ่น → (หน้า TH-30 ถึง TH-31), หวัแปรงหมุน → (หน้า TH-33)

หา้มล้างชิ้นสว่นอ่ืนๆ นอกเหนือจากนีด้้วยน�า
หลังทําความสะอาดด้วยน�าสะอาด ควรผึ่งลมให้แห้งก่อนนํามาใช้ในครั้งต่อไป
แผน่กรองกระดาษและแผน่กรองฟองน�า ใช้เวลาประมาณ 24 ชั่วโมงในการผึ่งให้แห้ง
(ระยะเวลาอาจมีการเปล่ียนแปลงขึ้นอยูกั่บสภาพอากาศ)

หมั่นทําความสะอาดและดูแลรักษาผลิตภัณฑ์เพื่อความสะอาดภายในบ้าน
ใช้ผ้าหมาดทําความสะอาดตัวผลิตภัณฑ์

การดูดฝุ่นด้วยโหมด high ควรดูแลรักษาและทําความสะอาดเครื่องดูดฝุ่นอยา่งสม�าเสมอ

ชอ่งเสียบชอ่งเสียบ

หัวเสียบ
ชุดสายไฟ เต้าเสียบ

ปล๊ัก

การดูแลรกัษา

อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
ปิดการใช้งานเครื่องดดูฝุน่ทกุครั้งขณะทําความสะอาด
ผลิตภัณฑ์

หากไม่ปฏิบติัตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดการระเบดิ ไฟ
ไหม้ ไฟฟ้าลัดวงจร หรอืเป็นอันตรายได้
 ถอดสายไฟออกจากปล๊ักระหว่างทําความสะอาดแท่นชารจ์
 ควรถอดปล๊ักขณะทําความสะอาดตัวเครื่องและชุดสายไฟ
 ไมใ่ช้วัตถไุวไฟในการทําความสะอาดตัวเครื่อง 

(ทินเนอร,์ เบนซิน, เป็นต้น)

ห้ามใช้แอลกอฮอล์ น�ายาทําความสะอาด 
น�ายาเคมี ผ้าสกปรก ฯลฯ ในการทําความ
สะอาดผลิตภัณฑ์ อาจทําให้เกิดความเสียหาย
ต่อผลิตภัณฑ์หรือสีของผลิตภัณฑ์ได้

หมายเหตุ

ขณะเทฝุ่นท้ิง ฝุ่นและสิ่งสกปรกขนาดเล็กอาจฟุ้งกระจายได้ ควรเทฝุ่นท้ิงในบริเวณท่ีเหมาะสม เชน่ กลางแจ้งหรือ
ใสห่น้ากากอนามัย ขณะเทฝุ่น เพื่อป้องกันฝุ่นและสิ่งสกปรกเข้าไปในระบบทางเดินหายใจ

หมายเหตุ

คําเตือน 

ขอ้ควรระวัง



TH-30

การดูแลรกัษาแผน่กรอง (ล้างด้วยน�าสะอาด)

แผน่กรองกระดาษ, แผน่กรองฟองน�า

ล้างแผน่กรองด้วยน�าสะอาด เมื่อสญัญาณไฟ Filter Maintenance กะพรบิ หรอืรู้สกึว่าแรงดดูลดลง

แผน่กรองกระดาษ

แผน่กรองฟองน�า

แผน่กรองกระดาษ

แผน่กรองฟองน�า

ล้างแผน่กรองด้วยน�าสะอาดและแปรงทําความ
สะอาด

ขณะล้างน�า ใหบ้บีแผน่กรองฟองน�า เบาๆ เพื่อ
เอาฝุน่ออกจากแผน่กรอง

ผึง่แผน่กรองใหแ้หง้

ใสแ่ผน่กรองฟองน�า

ใสแ่ผน่กรองกระดาษ
ใสแ่ผน่กรองกระดาษ → (หน้า TH-26)

นาํฝุน่และสิง่สกปรกออกจากแผน่กรอง
ก่อนนําไปล้างน�า
ถอดแผน่กรองกระดาษและนาํไปล้างน�า 
→ (หน้า TH-26)
ขณะล้างทําความสะอาด ใหน้าํฝุน่
และสิง่สกปรกท่ีติดอยูต่ามรอยพบั
ออก

แผน่กรองกระดาษและแผน่กรองฟองน�า ใชเ้วลาประมาณ 24 ช่ัวโมงในการผึ่งใหแ้ห้ง
(ระยะเวลาอาจมกีารเปล่ียนแปลงขึ้นอยูกั่บสภาพอากาศ)
หา้มใชล้มรอ้น เชน่ จากไดรเ์ป่าผม ในการเป่าใหแ้ผน่กรองแหง้
เพราะอาจทําให้ประสิทธภิาพของแผน่กรองลดลง หรอืเกิดการชํารุดเสยีหาย หรอืเปล่ียนรูปทรงได้

ในการทําความสะอาดแผน่กรองกระดาษ 
ควรใช้แปรงทําความสะอาดแผน่กรองท่ีติด
มากับตัวเคร่ืองเท่าน้ัน

หมายเหตุ

โปรดตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าได้ใสแ่ผน่กรอง
ฟองน�าแล้ว หากไมไ่ด้ใสอ่าจทําใหแ้ผน่
กรองกระดาษอุดตันเรว็กว่าปกติ และอาจ
เกิดเสยีงผดิปกติขณะใชง้าน
ผึ่งแผน่กรองให้แห้งก่อนนาํประกอบคืน
เข้าตัวเครื่อง หา้มใช้ขณะเปยีก เพราะอาจ
ทําใหแ้ผน่กรองเกิดการอุดตันจนทําให้
แรงดดูลดลงหรอืมกีล่ินผดิปกติได้

หมายเหตุ

ขอ้ควรระวัง
อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
ท่านอาจจะดดูสิง่ของมคีม เชน่ เศษแก้ว หมดุ
หลดุเขา้ไปโดยไมไ่ด้ต้ังใจ โปรดระมดัระวัง
ขณะท้ิงฝุน่



TH-31

ตัวกรองแยกลมและฝุ่น・ฝากรองแยกลมและฝุ่น

ถอดตัวกรองแยกลมและฝุ่น → (หน้า TH-27)

ล้างตัวกรองแยกลมและฝุ่น และกล่องเก็บฝุ่นด้วยน�าสะอาด

ผึง่ตัวกรองใหแ้หง้

ใสตั่วกรองแยกลมและฝุ่น → (หน้า TH-27)

ตัวกรองแยกลมและฝุ่น
กล่องเก็บฝุ่น

ทําความสะอาดฝุ่นและสิ่งสกปรกออกจากตัวกรองก่อนล้างด้วยน�า
สะบัดน�าออกจากตัวกรองแยกลมและฝุ่นหลังล้างน�า

ผึ่งตัวกรองให้แห้งก่อนนําประกอบคืนเข้าตัวเครื่อง
ห้ามใช้ขณะเปียก เพราะอาจทําให้แผน่กรองเกิดการอุดตัน จนทําให้แรงดูดลดลงหรือมีกล่ินผิดปกติได้
ห้ามใช้ลมร้อน เชน่ จากไดร์เป่าผม ในการเป่าให้แผน่กรองแห้ง
เพราะอาจทําให้ประสิทธิภาพของแผน่กรองลดลง หรือเกิดการชํารุดเสียหาย หรือเปล่ียนรูปทรงได้

หมายเหตุ

หมายเหตุ หากแรงดูดยังเบาผิดปกติแม้จะทําความสะอาดแผน่กรองท้ังหมดด้วยน�าสะอาดแล้ว ไมว่่าจะเป็นแผน่กรองกระดาษ, 
แผน่กรองฟองน�า ฯลฯ
ควรเปล่ียนชิ้นสว่น โดยติดต่อศูนย์บริการเครื่องใช้ไฟฟ้าฮิตาชิ

อาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายต่อตัวเครื่องได้
ใสก่ล่องเก็บฝุน่ทุกครั้งก่อนใชง้านเครื่องดดูฝุ่น
หากฝุน่หรอืส่ิงสกปรกเข้าไปในมอเตอร์ อาจทําใหแ้ผน่กรองภายในตัวเคร่ืองอุดตัน และอาจทําใหเ้กิด
เสียงท่ีผดิปกติขณะใชง้าน
หากพบปัญหาดังกล่าว โปรดติดต่อศนูยบ์ริการเครื่องใชไ้ฟฟา้ฮิตาชิ

ขอ้ควรระวัง



TH-32

การดูแลรกัษาหวัดดู

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรกออกจากหวัดดู

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรก

หมั่นทําความสะอาดและดแูลรักษาหัวดดู เพื่อประสทิธภิาพในการใชง้านและความสะอาดภายในบา้น
โดยควรทําความสะอาดและดูแลรักษาหวัดดูสม�าเสมอ (อยา่งนอ้ยเดือนละครั้ง)
ฝุน่และสิง่สกปรกท่ีตกค้างในชิน้สว่นต่างๆ ไมว่่าจะเปน็สวิตซ์ควบคมุความปลอดภัย, หัวแปรงหมุน, ขนแปรง, ล้อ, ชอ่งลมเขา้ 
และแกนหมุน อาจทําใหแ้รงดดูลดลงหรอืชาํรุดเสยีหายได้

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรกออกจากหวัดดู โดยใช้หัวดดูตามซอก 2 ทิศทางและอุปกรณ์อ่ืนๆ

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรก โดยใช้แหนบและอุปกรณอ่ื์นๆ

ทําความสะอาดฝุน่และ
สิง่สกปรกออกจากชอ่ง
ของหวัดดู โดยใชแ้หนบ
และอุปกรณอ่ื์นๆ

ทําความสะอาดฝุน่และ
สิง่สกปรกออกจากหวัแปรง
โดยใชก้รรไกรและ
อุปกรณอ่ื์นๆ

หวัดดูตามซอก 2 ทิศทาง

แกนหมุน

ชอ่งลมเข้า

แกนหมนุ

ล้อ

ขนแปรง

แหนบ

ล้อ

หวัแปรงหมนุ

สวิตซ์ควบคมุ
ความปลอดภัย

แหนบ
ชอ่ง

กรรไกร

หวัแปรงหมนุ ล้อ

ขนแปรง

สวิตซค์วบคมุ
ความปลอดภัย

หวัดดูตามซอก 2 ทิศทาง

การทําความสะอาดหวัดดู

หมายเหตุ ห้ามกระแทกสวิตซ์ควบคมุความปลอดภัยอยา่งรุนแรง เพราะอาจทําใหเ้กิดความเสยีหายได้

อาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายต่อพื้นบา้น
 หากฝุน่และสิง่สกปรกติดค้างในล้อ จนทําใหล้้อไมส่ามารถหมนุได้ อาจทําใหพ้ื้นบา้นเสยีหายได้
 หากใช้งานในขณะท่ีขนแปรง ล้อ หวัแปรงหมนุเสื่อมสภาพ
 การใช้งานหวัดดูขณะท่ีมชีิน้สว่นชํารุด อาจทําให้พื้นบา้นเสยีหายได้
 ท่านไมส่ามารถเปล่ียนขนแปรงหรอืล้อด้วยตัวเอง โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารเครื่องใชไ้ฟฟา้ฮิตาช ิเพ่ือเปล่ียน

ชุดหวัดดูหรอืท่านสามารถส่ังซื้อหวัแปรงหมนุแยกชิน้ได้ท่ีศนูย์บรกิาร

ขอ้ควรระวัง

อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
ถอดหวัดดูออกจากตัวเคร่ืองและท่อต่อทุกคร้ังก่อนนาํหวัดดูมาทําความสะอาดขอ้ควรระวัง



TH-33

การดูแลรกัษาหวัแปรงหมนุ
การปลดตัวล็อคขนแปรง

การถอดหวัแปรงหมนุ และการทําความสะอาด

การประกอบหวัแปรงหมนุเขา้ทีเ่ดิม

การประกอบหวัแปรงหมนุ

หงายหวัดูดขึน้ ดึงคันโยกจนกว่าจะได้ยนิเสยีง
“คลิก”

ล้างในน�าสะอาด สะบดัใหแ้หง้ ผึง่ลมใหแ้หง้

เกีย่วหวัแปรงเข้ากับขา
เสยีบ

ปิดตัวล็อคขนแปรง ล็อคคันโยก

การล้างหวัแปรงหมนุในน�าสะอาด

ปลดล็อค

คันโยก

หวัแปรงหมนุ

ทําความสะอาดฝุ่นและส่ิงสกปรก
ออกจากซอกโดยใชแ้หนบและ
อุปกรณอ่ื์นๆ

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรก
ออกจากหวัแปรงหมนุ โดยใช้
กรรไกรและอุปกรณอ่ื์นๆ

วางพงิกําแพงในพื้นท่ีรม่
หา้มโดนแดด

กําจัดฝุน่และส่ิงสกปรก

กรรไกร

ซอก

รอ่ง

ตัวล็อค

แหนบ

ตัวล็อคขนแปรง

หมายเหตุ ห้ามใชน้�ายาทําความสะอาด น�ายาฟอกขาว ฯลฯ เพราะอาจทําให้สขีองผลิตภัณฑ์คลาดเคล่ือน หรือ
เปล่ียนรูปรา่งได้ ฯลฯ
หลังล้างทําความสะอาด ควรผึ่งให้แหง้ก่อนใช้งานในครั้งต่อไป
ใชเ้วลาประมาณ 24 ช่ัวโมงในการผึ่งใหแ้ห้ง (ระยะเวลาอาจมกีารเปล่ียนแปลงข้ึนอยูกั่บสภาพอากาศ)

หมายเหตุ ทุกครั้งท่ีประกอบหวัแปรงหมนุกลับเขา้ท่ี ต้องเก่ียวกับขาเสยีบก่อนเสมอ มฉิะนั้นอาจทําใหเ้กิดความเสยีหายได้



TH-34

ทําความสะอาดฝุน่

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรก

การบาํรุงรกัษาหวัดดูขนาดเล็ก
ดําเนนิการตามข้ันตอนบํารุงรักษาเมื่อประสทิธภิาพในการดูดลดลงหรอืเริม่มปีญัหาเรื่องฝุน่
แนะนาํใหบํ้ารุงรกัษาอยา่งสม�าเสมอ (อยา่งนอ้ยเดือนละ 1 ครั้ง)
ฝุน่และเศษผงท่ีเข้าไปเกาะติดในหวัแปรงหมุน, ขนแปรง, ล้อ และชิน้สว่นหมุนอาจทําใหป้ระสิทธิภาพในการดดูลดลง

ใชห้วัดดูตามซอก 2 ทิศทางหรือเครื่องมอือ่ืนๆ ทําความสะอาดฝุน่ท่ีเกาะติดอยู่

ใชแ้หนบหรอือุปกรณอ่ื์นๆ ทําความสะอาดฝุ่นในซอกท่ีติดอยู่

อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
ถอดหวัดดูขนาดเล็กจากเคร่ืองดดูฝุน่หรอืท่อดดูก่อนเริม่ขั้นตอนบํารุงรกัษาขอ้ควรระวัง

หวัดดูตามซอก 2 ทิศทาง

หวัแปรงหมนุ

แหนบ

ซอก

กรรไกร

แหนบ

ทําความสะอาดฝุน่และ
สิง่สกปรกออกจากซอก
ของหวัดดู โดยใชแ้หนบ
และอุปกรณอ่ืนๆ

ทําความสะอาดฝุน่และ
สิง่สกปรกออกจากหัว
แปรงโดยใช้กรรไกรและ
อุปกรณอ่ื์นๆ

หวัแปรงหมนุ

หวัดดูตามซอก 2 ทิศทาง

เสีย่งต่อการเกิดความเสยีหาย
ไม่ควรใช้กับวัตถุที่เสียหายได้ง่าย เช่น เปียโนขอ้ควรระวัง



TH-35

การดแูลรกัษาหวัแปรงหมนุ

การปลดตัวล็อคขนแปรง

การถอดหวัแปรงหมนุ และการทําความสะอาด

การประกอบหวัแปรงหมนุเขา้ทีเ่ดิม

พลิกหวัดดูขนาดเล็ก และหมุนเปิดฝาครอบ

ประกอบแปรงหมุนกลับเข้าไปในรอ่ง จัดใหอ้ยูใ่นตําแหน่งเดิม

ปิดตัวล็อคขนแปรง
กดฝาครอบลงใหแ้น่น ปิดฝาครอบ

ฝาครอบ

กําจัดฝุน่และส่ิงสกปรก

แหนบ

ซอก
สามารถล้างแปรงหมุน
ด้วยน�าได้

กรรไกร

ใชแ้หนบหรอือุปกรณ์
อ่ืนๆ ทําความสะอาดฝุน่
ในซอก

ใชก้รรไกรหรืออุปกรณ์
อ่ืนๆ ตัดทําความสะอาด
ฝุน่ภายในแปรงหมนุหวัแปรงหมนุ

รอ่ง

ฝาครอบ

ห้ามใชน้�ายาทําความสะอาด น�ายาฟอกขาว ฯลฯ เพราะอาจทําให้สขีองผลิตภัณฑ์คลาดเคล่ือน หรือ
เปล่ียนรูปรา่งได้ ฯลฯ
หากล้างแปรงหมุนด้วยน�า ให้วางท้ิงไว้ในท่ีรม่จนแหง้ จากน้ันจึงประกอบกลับท่ีเดิม
ใชเ้วลาประมาณ 24 ช่ัวโมงในการผึ่งใหแ้หง้ (ระยะเวลาอาจมกีารเปล่ียนแปลงข้ึนอยูกั่บสภาพอากาศ)

หมายเหตุ

ทกุครั้งท่ีประกอบหวัแปรงหมุนกลับเขา้ท่ี ต้องเก่ียวกับขาเสยีบก่อนเสมอ มิฉะน้ันอาจทําใหเ้กิดความเสยีหายได้หมายเหตุ



TH-36

อุปกรณ์เสรมิหวัดดูเปียก  (เฉพาะ PV-XHW4P เท่าน้ัน)

การทําความสะอาดถังเก็บน�าสกปรก

ทําความสะอาดถังเก็บน�าสกปรกและติดเขา้กับอุปกรณ์เสรมิหวัดดูเปียก

ท้ิงน�าในถังเก็บน�าสกปรกก่อนท่ีจะเกิน “----FULL” (เสน้แสดงระดับ)
หากเกิน “----FULL” น�าและสิง่สกปรกจะไมส่ามารถดดูกลับเขา้ไปใน
ถังเก็บน�าสกปรกได้
เราแนะนาํให้ทําความสะอาดเป็นระยะหรอืท้ิงน�าในถังเก็บน�าสกปรก
หลังการใชง้าน

ถอดถังเก็บน�าสกปรกและเทน�าสกปรกออก

กดปุม่และถอดถังเก็บน�า
สกปรกออก

การทําความสะอาดอุปกรณ์เสรมิหวัดดูเปียก



TH-37

การบาํรุงรกัษาหวัแปรงดดูแบบเปียก  (เฉพาะ PV-XHW4P เท่าน้ัน)

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรกออกจากหวัดดู

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรก

หมั่นทําความสะอาดและดแูลรักษาหัวดดู เพื่อประสทิธภิาพในการใชง้านและความสะอาดภายในบา้น
โดยควรทําความสะอาดและดูแลรักษาหวัดดูสม�าเสมอ (อยา่งนอ้ยเดือนละครั้ง)
ฝุน่และสิง่สกปรกท่ีตกค้างในชิน้สว่นต่างๆ ไมว่่าจะเปน็หวัแปรงหมนุ, ขนแปรง, ล้อ, ชอ่งลมเขา้ และแกนหมนุ อาจทําใหแ้รงดูด
ลดลงหรอืชํารุดเสียหายได้
การดแูลรักษาหวัฉดีน�าใหอ้ยูใ่นสภาพดีเพื่อปอ้งกันตะกรนัเกาะและน�ารั่วเขา้ด้านใน

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรกออกจากหัวดดู โดยใชห้วัดดูตามซอก 2 ทิศทางและอุปกรณ์อ่ืนๆ

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรก โดยใชแ้หนบและอุปกรณอ่ื์นๆ

นาํฝุน่และเศษขยะท่ีพนัอยูใ่นล้อและแกนออกโดย
ใชแ้หนบหรอืเครื่องมอือ่ืนๆ

นาํฝุน่และเศษขยะท่ีพนัอยูใ่นหวัแปรงหมนุออก
โดยใชแ้ปรงทําความสะอาดหรือเครื่องมอือ่ืนๆ

หวัดดูตามซอก 2 ทิศทาง

หวัดดูตามซอก 2 ทิศทาง

หมายเหตุ ห้ามกระแทกสวิตซ์ควบคมุความปลอดภัยอยา่งรุนแรง เพราะอาจทําใหเ้กิดความเสยีหายได้

อาจก่อใหเ้กิดความเสยีหายต่อพื้นบา้น
 หากฝุน่และสิง่สกปรกติดค้างในล้อ จนทําใหล้้อไมส่ามารถหมนุได้ อาจทําใหพ้ื้นบา้นเสยีหายได้
 หากใช้งานในขณะท่ีขนแปรง ล้อ หวัแปรงหมนุเสื่อมสภาพ
 การใช้งานหวัดดูขณะท่ีมชีิน้สว่นชํารุด อาจทําให้พื้นบา้นเสยีหายได้
 ท่านไมส่ามารถเปล่ียนขนแปรงหรอืล้อด้วยตัวเอง โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารเครื่องใชไ้ฟฟา้ฮิตาช ิเพื่อเปล่ียน

ชุดหวัดดูหรอืท่านสามารถส่ังซื้อหวัแปรงหมนุแยกชิน้ได้ท่ีศนูย์บรกิาร

ขอ้ควรระวัง

อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
ก่อนดําเนินการบาํรุงรกัษา ใหถ้อดหวัแปรงดดูแบบเปยีกออกจากเครื่องดดูฝุ่นขอ้ควรระวัง

ล้อ

ชอ่ง

แกนหมนุ

แปรงทําความสะอาด

แหนบ

หวัแปรงหมนุ



TH-38

การดูแลรกัษาหวัแปรงหมนุ (เฉพาะ PV-XHW4P เท่าน้ัน)
การปลดตัวล็อคขนแปรง

การถอดหวัแปรงหมนุ และการทําความสะอาด

การประกอบหวัแปรงหมนุเขา้ทีเ่ดิม

การประกอบหวัแปรงหมนุ

เล่ือนปุ่มไปตามทิศทางลกูศรแล้วเปิดฝาครอบหวั
แปรง

ล้างในน�าสะอาด สะบดัใหแ้หง้ ผึง่ลมใหแ้หง้

ดันฝาครอบใหแ้น่น ปิดฝาครอบ

ติดฝาครอบหวัแปรงเข้ากับหวัแปรงหมนุ ติดไว้ทีตํ่าแหน่งเดิม

การล้างหวัแปรงหมนุในน�าสะอาด

ถอดหวัแปรงหมนุออก

ฝาครอบ
หวัแปรง

ถอดฝาครอบ
หวัแปรงออก

ทําความสะอาดฝุน่และส่ิงสกปรก
ออกจากซอกโดยใชแ้หนบและ
อุปกรณอ่ื์นๆ

ทําความสะอาดฝุน่และสิง่สกปรก
ออกจากหวัแปรงหมนุ โดยใช้
กรรไกรและอุปกรณอ่ื์นๆ

วางพงิกําแพงในพื้นท่ีรม่
หา้มโดนแดด

กําจัดฝุน่และส่ิงสกปรก

กรรไกร

ซอก

แหนบ

หวัแปรงหมนุ

หมายเหตุ ห้ามใชน้�ายาทําความสะอาด น�ายาฟอกขาว ฯลฯ เพราะอาจทําให้สขีองผลิตภัณฑ์คลาดเคล่ือน หรือ
เปล่ียนรูปรา่งได้ ฯลฯ
หลังล้างทําความสะอาด ควรผึ่งให้แหง้ก่อนใช้งานในครั้งต่อไป
ใชเ้วลาประมาณ 24 ช่ัวโมงในการผึ่งใหแ้ห้ง (ระยะเวลาอาจมกีารเปล่ียนแปลงข้ึนอยูกั่บสภาพอากาศ)

หมายเหตุ ทุกครั้งท่ีประกอบหวัแปรงหมนุกลับเขา้ท่ี ต้องเก่ียวกับขาเสยีบก่อนเสมอ มฉิะนั้นอาจทําใหเ้กิดความเสยีหายได้

ปุม่

ฝาครอบหัวแปรง

หวัแปรงหมนุ



TH-39

การแก้ไขปัญหาเบื้องต้น ก่อนการแจ้งซอ่ม

เครื่องดูดฝุน่ไมทํ่างาน หรอืหยุดการทํางาน ขณะใชง้าน แรงดดูเบากว่าปกติ หวัแปรงหมุนไม่หมนุ

กดปุ่ม            เพื่อหยุดการทํางาน

เทฝุน่ท้ิงออกจาก
กล่องเก็บฝุน่หรอื
ทําความสะอาด
กล่องเก็บฝุน่หรอื
แผน่กรอง
→ (หน้า TH-23~TH-27, 
TH-30~TH-31)

กําจัดวัตถุ
ทีก่ดีขวาง
ชอ่งลมเขา้

ควรรอใหอุ้ณหภมูิ
ตัวเครื่องเยน็ลง
ซึง่อาจใช้เวลา
สกัครู่

กําจัด
สิง่แปลกปลอม
ทีติ่ดบรเิวณ
หวัแปรงหมุน → 
(หน้า TH-32~ 
TH-35, TH-37~ 
TH-38)

หา้มกดหวัดูดลง
บนพื้นหรอืพรมด้วย
แรงทีม่ากเกินไป

ระบบรกัษาความปลอดภัยอาจกําลังทํางาน วิธปีดิระบบรกัษาความปลอดภัย

หากใชง้านเครื่องดดูฝุน่อยา่งต่อเน่ืองเป็นเวลานาน เครื่องจะหยุดทํางานโดยอัตโนมติั

ระบบรกัษาความปลอดภัยจะหยุดทํางานหลังจากเวลาผา่นไป 5-60 นาที
ท่านจึงสามารถกลับมาใชง้านได้อยา่งปกติ

ระบบรกัษ
าความปลอดภัยและสาเหตุ

คําแนะนํา

แรงดดูเบาผิดปกติ หรอืหยุดการทํางานขณะใช้งาน หวัแปรงหมนุของหวัดดูหลัก, หวัดดูขนาดเล็กหรอืหวัดดูเปยีกไมทํ่างาน

ตรวจสอบขอ้มลูเหล่านี้อีกครั้ง

เพื่อป้องกันไมใ่หม้อเตอรห์รอื
แบตเตอรี่เกิดความรอ้น ตัวเครื่อง
อาจปรบัเข้าสูโ่หมดรกัษาความ
ปลอดภัยโดยอัตโนมติั โดยให้
ตัวเครื่องใช้ไฟนอ้ยลงและลดกําลัง
แรงดดูลง

ไฟแสดงสถานะตัวกรอง
กะพรบิและติดค้าง 
เครื่องดดูฝุน่จะเขา้สูโ่หมด
ต�าหรอืเครื่องดดูฝุน่หยุด
ทํางาน

มีฝุน่อุดตันท่ีแผน่
กรองกระดาษ
หรอืแผน่กรอง
ฟองน�า

ใช้งานขณะ
มสีิง่กีดขวาง
ชอ่งลมเข้า

แบตเตอรี่
รอ้น
ผดิปกติ

มอเตอร์
รอ้น
ผดิปกติ

กดหวัดดู
เพื่อทํา
ความ
สะอาด

สิง่
แปลกปลอม
ติดอยูใ่น
ตัวเคร่ือง

ใชง้านขณะ
มสีิง่กีดขวาง
ชอ่งลมเขา้

มฝีุน่อุดตันท่ีแผน่
กรองกระดาษ
หรอืแผน่กรอง
ฟองน�า

สัญญาณไฟ C1 กะพรบิ

สญัญาณไฟ Filter 
Maintenance กะพรบิ

สญัญาณไฟ C2 กะพรบิ

หากใชง้านโดยมสีิง่กีดขวางบรเิวณหัวแปรง
หวัแปรงจะหยุดหมนุอัตโนมัติ เพื่อปอ้งกันไมใ่ห้
มอเตอรเ์กิดความรอ้น



TH-40

ตะเกียบแบบใชแ้ล้วท้ิง

ตะเกียบแบบใชแ้ล้วท้ิง
ท่ออากาศของเคร่ืองดดูฝุน่

ท่ออากาศของเครื่องดดูฝุน่

ปัญหาอ่ืนๆ

ปัญหา

แรงดดูเบาผดิปกติ 
หรอืหยุดการทํางาน 
ขณะใช้งาน

แบตเตอร่ีเหลือในปรมิาณท่ีน้อยหรอืไม?่
[สญัญาณไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่กะพรบิ
(ประมาณหน่ึงครั้งต่อวินาที)]

ชอ่งระบายความรอ้นมคีวามรอ้นผิดปกติหรอื
ไม?่

กล่องเก็บฝุน่เต็มหรอืไม?่

มฝีุน่หรอืสิง่สกปรกอุดตันบรเิวณแผน่กรองหรอืไม?่

มฝีุน่หรอืสิง่สกปรกอุดตันบรเิวณชอ่งปล่อย
ลมของเคร่ืองดูดฝุน่หรอืไม?่

มฝีุน่หรอืสิง่สกปรกอุดตันบรเิวณหัวดดูหลัก, 
หวัดดูขนาดเล็กหรอืหวัดดูเปยีกหรอืไม?่
ท่านใชเ้ครื่องดดูฝุน่ดดูทรายละเอียดหรอื
ฝุน่ขนาดเล็กหรอืไม?่
แบตเตอรี่เหลือในปรมิาณท่ีนอ้ยหรอืไม?่

เครื่องดดูฝุน่อยูร่ะหว่างการชารจ์หรือไม?่

อุณหภมูขิองพ้ืนท่ีใชง้านต�ากว่า 5°C หรือสงู
กว่า 35°C หรอืไม?่

ท่านใชเ้ครื่องดดูฝุน่ในพ้ืนท่ีหนาวเยน็หรือ
ไม?่

ท่านไมไ่ด้ใชเ้ครื่องดดูฝุน่หรอืชารจ์แบตเตอร่ี
เปน็เวลานานแล้วใชห่รอืไม?่

แบตเตอรี่เส่ือมสภาพหรอืไม?่

มฝีุน่หรอืสิง่สกปรกติดอยูใ่นแผน่กรองหรอืไม?่

แผน่กรองแหง้สนทิหลังจากการล้างด้วยน�าสะอาดหรอืไม?่

ประกอบแผน่กรองและกล่องเก็บฝุ่นเรียบร้อย
หรอืไม?่

มฝีุน่และเศษผงอุดตันภายในท่ออากาศของ
เครื่องดดูฝุน่หรอืไม?่

มอเตอรจ์ะเย็นลงในอากาศท่ีถ่ายเท ถือว่าอยูใ่นสภาพปกติ

ความรอ้นท่ีเกิดขึ้นอยูกั่บระบบถ่ายเทความรอ้นของตัวควบคุมกระแสไฟ ซึ่งเป็นอาการปกติ

เมื่อทํางานในพื้นท่ีท่ีมอุีณหภมูสิงู เชน่ กลางแดด หรือในรถท่ีจอดกลางแจ้งระบบรักษาความ
ปลอดภัยจะทํางานโดยลดแรงดดูลง เพื่อปอ้งกันการเกิดความร้อนของมอเตอรแ์ละแบตเตอร่ี

ชารจ์แบตเตอรี่โดยต่อเครื่องดดูฝุน่เข้ากับ
แท่นชารจ์หรอืเสยีบชุดสายไฟเขา้กับชอ่งเสยีบ
ของตัวเครื่อง
หยุดการทํางานโดยกดปุม่ควบคมุการทํางาน 
รอใหเ้คร่ืองดูดฝุน่เยน็ลงก่อน จากนั้นจึงเริม่
ใชง้านอีกคร้ัง

เทฝุน่ท้ิงออกจากกล่องเก็บฝุน่

ทําความสะอาดแผน่กรอง (ล้างด้วยน�า)

นาํฝุน่หรอืสิง่สกปรก
ออกโดยใชต้ะเกียบ
แบบใชแ้ล้วท้ิงเปน็ต้น

กําจัดฝุ่นและสิง่สกปรก

เทฝุน่ท้ิงออกจากกล่องเก็บฝุน่และ
ล้างแผน่กรองด้วยน�าสะอาด
ชารจ์แบตเตอรี่

ถอดเคร่ืองดูดฝุน่ออกจากแท่นชารจ์ หรอืดึงชุด
สายไฟออก

ในการใช้งานหรอืชารจ์แบตเตอร่ีเครื่องดูดฝุน่ ควรตรวจสอบ
ว่าพื้นท่ีดังกล่าวมีอุณหภมูริะหว่าง 5°C ถึง 35 °C หรอืไม่

นาํตัวเครื่องไปพื้นท่ีท่ีมอุีณหภมูริะหว่าง 5°C ถึง 35°C
รอใหเ้ครื่องดดูฝุน่อุ่นขึ้นก่อน จากนั้นจึงลองใชง้านอีกครั้ง

ความจุของแบตเตอรี่อาจเส่ือมชั่วคราว ให้ลอง
ใชง้านจนแบตเตอรี่หมด จากน้ันชารจ์ให้เต็ม 
ทําซ�าวิธนีี้ 2-3 คร้ัง

หากตัวเคร่ืองหยุดการทํางานหลังใชง้านไปเพยีง
เวลาสั้นๆ แมจ้ะชารจ์แบตเตอรี่จนเต็มและ
ทําความสะอาดแผน่กรองด้วยน�าสะอาดแล้ว
ท่านอาจจําเปน็ต้องเปล่ียนแบตเตอรี่ กรุณา
ติดต่อตัวแทนอยา่งเป็นทางการของฮิตาชิ

ทําความสะอาดแผน่กรองด้วยน�าสะอาด

หลังล้างทําความสะอาด ควรผึ่งใหแ้หง้ก่อนใช้งานในครั้งต่อไป

ติดต้ังแผน่กรองกระดาษและกล่องเก็บฝุน่
ใหถ้กูวิธี
นาํฝุน่หรอืสิง่สกปรก
ออกโดยใชต้ะเกียบ
แบบใชแ้ล้วท้ิงเปน็ต้น

แรงดดูเบาผดิปกติ
หรอืหยุดการทํางาน
ขณะใช้งานสญัญาณไฟ 
Filter Maintenance กะพรบิ
เสยีงการทํางานดังผดิปกติ

เครื่องดดูฝุน่ไมทํ่างาน หรอื
หยุดการทํางาน ขณะใชง้าน

ใชง้านได้สั้นลงแมจ้ะชารจ์
แบตเตอรีเ่ต็มแล้ว

ชอ่งระบายความรอ้นหรอื
ตัวเครื่องเกิดความรอ้นขณะใช้งาน

ขณะใช้งานจะมเีสยีง
การทํางานดังขึน้บรเิวณ
กล่องเก็บฝุน่

ชอ่งระบายความรอ้น
มกีล่ินผดิปกติ

ตัวเครื่องหรอืชุดสายไฟเกิด
ความรอ้น ขณะชารจ์
แบตเตอรี่

สิง่ทีต้่องตรวจสอบ คําแนะนํา หน้า

หน้า TH-12

หน้า TH-39

หน้า 
TH-23-TH-25
หน้า TH-26-TH-28

TH-30-TH-31

หน้า TH-32 ถึง 
TH-38

หน้า TH-23 ถึง TH-27
TH-30-TH-31

หน้า TH-12

หน้า TH-13

หน้า TH-13

หน้า TH-23 ถึง 
TH-27

TH-30-TH-31

หน้า 
TH-30-TH-31

หน้า TH-26 ถึง 
TH-28



TH-41

ฝุน่และสิง่สกปรกติดอยูใ่น
กล่องเก็บฝุน่

ขณะถอดกล่องเก็บฝุน่ ฝุน่และ
สิง่สกปรกขนาดเล็กฟุง้กระจาย

ขณะถอดชิน้สว่นต่างๆ ของ
เครื่องดดูฝุน่ ฝุน่และ
สิง่สกปรกขนาดเล็ก
ฟุง้กระจาย

หวัแปรงของหวัดดูหลัก,
หวัดูดขนาดเล็กหรอืหวัดูดเปียก
หยุดหมนุหรอืหมนุฝดื

หวัแปรงหมนุของหวัดดู
ไมทํ่างาน หรอืไฟ LED ไมติ่ด

เสยีงต๊ิกเมื่อขยบัหวัดดู

ไฟ LED มืดสลัว

มเีสยีงกระทบของชิน้สว่น
ภายในดังออกมาจากหวัดดูหลัก

ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่
ไมติ่ดสว่าง แมจ้ะชารจ์
เครื่องดดูฝุน่แล้วก็ตาม

ฝุน่และสิง่สกปรกอาจติดอยูใ่นกล่องเก็บฝุน่ ข้ึนอยูกั่บประเภทของฝุน่และการสะสม ซึ่งถือเป็น
อาการปกติ

ฝุน่และสิง่สกปรกในกล่องเก็บฝุน่มีปรมิาณสงู
เกินขดีกําหนดฝุน่เต็มหรอืไม?่

ฝุน่และสิง่สกปรกในกล่องเก็บฝุน่มีปรมิาณสงู
เกินขดีกําหนดฝุน่เต็มหรอืไม?่

หากการทํางานหยุดลงขณะท่ีเครื่องดดูฝุน่ทํางานในท่าทางหนัขึ้นขา้งบน ฝุ่นและสิง่สกปรกอาจ
ค้างอยูใ่นท่อลมของเคร่ืองดูดฝุน่ ควรหยุดการทํางานขณะท่ีเครื่องดดูฝุ่นหนัหวัลงด้านล่าง

ต่อหวัดดูหลัก, หวัดดูขนาดเล็กหรอืหวัดูดเปยีก
แนน่หรอืไม?่

หวัดดูหลักถูกยกขึ้นจากพื้นหรอืเน้ือผา้
หรอืไม?่

มฝีุน่หรอืสิง่สกปรกเข้าไปติดบริเวณหวัแปรงหมนุ
สวิตซค์วบคมุความปลอดภัย ฯลฯ หรอืไม?่

หวัแปรงอาจหยุดหมนุอัตโนมติัเพื่อปอ้งกัน
ไมใ่หห้วัดดูเกิดความร้อน

เสยีงนี้เกิดจากโครงสรา้งของหวัดดู ซึ่งถือเปน็ปกติ

ปรมิาณแบตเตอร่ีเหลือน้อยหรือไม?่

เสยีงของสวิตซ์ควบคมุความปลอดภัยถกูออกแบบมาใหม้สีญัญาณเสยีงในการทํางาน
ไมไ่ด้เป็นอาการผดิปกติแต่อยา่งใด

เสยีบปล๊ักท่ีเต้าเสยีบแนน่หรอืไม?่

เสยีบสายชาร์จเขา้กับตัวเคร่ืองแนน่หรือไม?่

แบตเตอรี่เต็มแล้วหรอืไม?่

ชอ่งเสียบของชุดสายไฟหรอืตัวเครื่องสกปรก
หรอืไม?่

คณุไมไ่ด้ใช้งานเครื่องดูดฝุน่เปน็เวลานาน และไมไ่ด้ชาร์จแบตเตอรี่ใชห่รอืไม?่ เม่ือไมไ่ด้ใช้
งานเครื่อง อาจต้องเปล่ียนแบตเตอรี่เน่ืองจากการเสื่อมสภาพ กรุณาสอบถามกับตัวแทน
อยา่งเปน็ทางการของฮิตาชิ

เทฝุน่ท้ิงออกจากกล่องเก็บฝุน่ ก่อนท่ีปรมิาณ
ฝุน่จะเกินเส้นขดีกําหนดฝุน่เต็ม

เทฝุน่ท้ิงออกจากกล่องเก็บฝุน่ ก่อนท่ีปรมิาณ
ฝุน่จะเกินเส้นขดีกําหนดฝุน่เต็ม

ต่อหวัดดูใหแ้นน่และถกูวิธี

หวัดดูหลักถกูออกแบบมาให้หยุดการทํางาน
เมื่อยกขึ้นจากพื้น

นาํฝุน่หรอืสิง่สกปรกออก

เทฝุน่ท้ิงออกจากกล่องเก็บฝุน่และล้าง
แผน่กรองด้วยน�าสะอาด นําวัตถท่ีุขวางอยู่
ออกจากชอ่งฝุ่นเขา้

ชารจ์แบตเตอรี่

เสยีบปล๊ักใหแ้นน่

เสยีบหวัเสียบใหแ้นน่

เมื่อชาร์จแบตเตอรี่จนเต็ม ไฟสญัญาณจะดับลง

ถอดปล๊ักแบตเตอรี่ และทําความสะอาดฝุน่
บนชอ่งเสยีบด้วยผ้าแหง้

ปัญหา สิง่ทีต้่องตรวจสอบ คําแนะนํา หน้า

หน้า TH-23 
ถึง TH-25

หน้า TH-23 
ถึง TH-25

หน้า TH-32 
ถึง TH-38

หน้า TH-23
 ถึง TH-27
TH-30 ถึง 

TH-33

หวัแปรงหมนุของหวัดดู
ขนาดเล็กไมทํ่างาน

หวัแปรงอาจหยุดหมนุอัตโนมติัเพื่อปอ้งกันไมใ่หม้อเตอร์เกิดความรอ้น
เครื่องจะกลับสูส่ภาพปกติภายในเวลา 5 - 60 นาทีโดยอัตโนมัติ หน้า TH-39

หน้า TH-12

หน้า TH-12

หน้า TH-8

หน้า TH-15
TH-17



TH-42

การเปลีย่นแบตเตอรี่
แบตเตอรี่เป็นอุปกรณท่ี์มีอายุการใชง้าน เมื่อชารจ์แบตเตอรี่ถูกวิธแีต่แบตเตอร่ียงัหมดอยา่งรวดเรว็ หมายถึงแบตเตอรี่เสื่อมอายุการ
ใชง้านแล้ว กรุณาเปล่ียนแบตเตอรี่ โปรดติดต่อศนูยบ์รกิารเคร่ืองใช้ไฟฟ้าฮิตาชใินกรณีท่ีต้องการเปล่ียนและท้ิงแบตเตอร่ีก่อนหมด
อายุการใช้งาน ฯลฯ

การเปลีย่นแบตเตอรีแ่ละการท้ิงเครื่องดดูฝุน่
อันตราย

หา้มต่อแบตเตอรีเ่ข้ากับวัตถอ่ืุนๆ นอกเหนือจากเครื่องดูดฝุน่
และหา้มถอดแยกชิน้สว่น ดัดแปลง หรอืบดักรแีบตเตอรี ่หรอืชารจ์แบตเตอรีโ่ดยตรง
หากไมป่ฏิบติัตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดการรั่วไหลของแบตตอรี่ เกิดความรอ้น เกิดควัน ไฟไหม ้อุปกรณช์าํรุด หรอืไฟฟา้ลัดวงจรได้
หา้มถอดแบตเตอรีข่ณะใชง้านเครื่องดูดฝุน่
หากไมป่ฏิบัติตามคําเตือนอาจก่อใหเ้กิดควัน ไฟไหม ้อุปกรณช์าํรุด หรอืไฟฟ้าลัดวงจรได้

ใชเ้วลาในการชารจ์แบตเตอรี่
นานกว่าปกติ 

จอแสดงผล C1 กะพรบิ

จอแสดงผล C2 กะพรบิ

จอแสดงผล C3 กะพรบิ

ปรากฏการณ์ไฟฟา้สถิต

หากยงัพบปัญหาเดิม
หา้มซอ่มแซมด้วยตัวเอง โปรดติดต่อ
ศนูยบ์รกิารเครื่องใชไ้ฟฟ้าฮิตาชิ

ตรวจสอบพื้นท่ีดังกล่าวมีอุณหภมูริะหว่าง
5 °C ถึง 35 °C หรอืไม่
ใชง้านเครื่องดดูฝุน่ในขณะท่ีเก็บฝุน่เต็มหรอืไม่
ใชง้านเครื่องดดูฝุน่ขณะท่ีสว่นหวัดดู หรอื 
แปรงอุดตันหรอืไม่

ใหใ้ชง้านเคร่ืองดดูฝุน่ในสภาพแวดล้อมอุณภูมิ
ระหว่าง 5 °C ถึง 35 °C
นาํฝุน่ สิง่สกปรก หรอืสิง่อุดตันออก

เปน็การแจ้งเตือนเก่ียวกับการดําเนนิการ
ปอ้งกันเพื่อป้องกันไมใ่ห้มอเตอรแ์ละแบตเตอรี่
ของเคร่ืองดูดฝุน่รอ้นเกินไป

รอใหเ้คร่ืองดูดฝุน่เยน็ลง จากนั้นเริม่ใชง้าน
อีกคร้ัง

ใหป้ดิเคร่ืองดดูฝุน่และตรวจสอบว่า แปรง
อุดตันเนื่องจากสิง่แปลกปลอมหรอืไม่

คณุใชอ้ะแดปเตอร ์AC ท่ีใหม้าพรอ้มกับ
เครื่องดดูฝุน่หรอืไม?่

หวัแปรงอาจหยุดหมนุอัตโนมติัเพื่อปอ้งกันไมใ่หม้อเตอร์เกิดความรอ้นเคร่ืองจะกลับสูส่ภาพ
ปกติภายในเวลา 5 - 60 นาทีโดยอัตโนมติั

อยา่ใช้อะแดปเตอร ์AC อ่ืนนอกเหนอืจากท่ีให้
มาพร้อมกับเครื่องดดูฝุน่

ระยะเวลาในการชารจ์แบตเตอรี่อาจเปล่ียนแปลงไปตามสภาพแวดล้อมและเง่ือนไขในการ
ใชง้าน เชน่ อุณหภมูภิายนอก และความถ่ีในการใชง้าน

หากไฟสญัญาณไมดั่บลงหลังชารจ์แบตเตอร่ียาวนานกว่า 7 ชม. เคร่ืองดดูฝุน่อาจมปีญัหา 
กรุณาติดต่อตัวแทนอยา่งเปน็ทางการของฮิตาชิ

อาจจะเกิดปฏิกิรยิาจากไฟฟา้สถิตท่ีสมัผสัแล้วรูสึ้กถึงการถ่ายเทประจุไฟฟา้เล็กนอ้ย แต่นี่ไมใ่ช่
การทํางานผดิปกติ หากเกิดข้ึนบอ่ยครั้ง โปรดปรกึษากับตัวแทนบริการท่ีได้รบัอนญุาตของ
ฮิตาชิ

ใหน้าํสิง่แปลกปลอมออก และเริม่ต้นใชง้าน
เครื่องดดูฝุน่ใหม่

ปัญหา สิง่ทีต้่องตรวจสอบ คําแนะนํา หน้า

หน้า TH-13

หน้า TH-44

หน้า TH-39

หน้า TH-32 
ถึง TH-33



TH-43

การเปลีย่นแบตเตอรี่

รไีซเคิลแบตเตอรี ่(เมื่อท้ิงสนิค้า)

ถอดแบตเตอรีอ่อก (เมื่อต้องการท้ิงสนิค้า)

ถอดสว่นประกอบ → (หน้า TH-14) ออกจากเครื่องดดูฝุน่

ถอดแบตเตอรีอ่อก

ใสแ่บตเตอรีใ่หม่

แบตเตอรี่พิเศษสาํหรบัเครื่องดดูฝุน่ฮิตาชิ
รุน่ PVB-2530A หรอื PVB-2530B

จับแท่นจับ กดปุม่ถอดแบตเตอรี่ตามทิศทางลูกศร แล้วดึงตัวแบตเตอรี่ออกมา
ตามทิศทางลูกศร

เพื่อปอ้งกันความเสียหายต่อทรัพย์สินและรา่งกาย กรุณาอ่านคู่มอืรกัษาความปลอดภัยอยา่งเครง่ครดั → (หน้า TH-2 ถึง TH-6) และ
ท้ิงสนิค้าด้วยวิธกีารท่ีเหมาะสม

ผลิตภัณฑ์นี้ใชแ้บตตอรี่ลิเท่ียมไอออน
แบตตอร่ีลิเท่ียมไอออนเป็นวัตถดิุบท่ีมค่ีา สามารถนาํไปรไีซเคิลได้

ถอดแบตเตอรี่ออกตามขั้นตอนต่อไปนี้ก่อนท้ิงเครื่องดูดฝุน่ และสง่คืนเครื่องดดูฝุน่ท่ีตัวแทนของฮิตาชิ
หรอืรา้นรีไซเคิลท่ีเปน็พารท์เนอรข์องเรา ควรสอบถามวิธกีารท้ิงเครื่องดดูฝุน่ท่ีเหมาะสมจากหนว่ยงานท้องถ่ิน 
และปฏิบติัตามระเบยีบการรไีซเคิลนั้นๆ
*ระเบยีบการรไีซเคิลขึ้นอยูกั่บขอ้แตกต่างของกฎหมายท้องถ่ิน

ปฏิบติัตามขั้นตอน 1-2 เพ่ือเปล่ียนแบตเตอรี่
พนัชอ่งเสียบแบตเตอรี่ด้วยเทปไวนลิ

ทางบรษัิทฯ ไมร่บัประกันคุณภาพของสนิค้า
ในกรณท่ีีใชแ้บตเตอรี่อ่ืนนอกเหนอืจาก
ท่ีกําหนดไว้

การเปลีย่นแบตเตอรีแ่ละการท้ิงเครื่องดดูฝุน่ (ต่อ)

การท้ิงเครื่องดดูฝุน่

ขอ้ควรระวัง
อาจก่อใหเ้กิดอันตรายได้
ระวังไมใ่หน้ิ้วเขา้ไปติด
ในปุม่ถอดแบตเตอรี่

ปุม่ถอดแบตเตอรี่

ปุม่ถอด
แบตเตอรี่

แบตเตอรี่แท่นจับ

เทปไวนิล

ชอ่งเสยีบ

ใสแ่บตเตอรีเ่ข้าในเครื่องดดูฝุน่ใหถ้กูวิธี
มเิชน่นั้น อุปกรณอ์าจเกิดความรอ้น สง่ผลใหเ้กิดไฟไหม้หรอืไฟฟา้ลัดวงจรได้คําเตือน

หมายเหตุ



TH-44

ข้้อมููลจำำ�เพาะ
ชื่่�อผลิิตภััณฑ์์ เครื่่�องดููดฝุ่่�นแบบด้้ามจัับไร้้สาย

ชื่่�อรุ่่�น PV-XH4P PV-XHW4P

เครื่่�องดููดฝุ่่�น

แรงดัันไฟฟ้้า DC25.2V

ความจุุของแบตเตอรี่่� 3,000 mAh.

ความจุุกล่่องเก็็บฝุ่่�น 0.5 L

ความจุุในการเก็็บฝุ่่�น (Max line) 0.4 L

แบตเตอรี่่� แบตเตอรี่่�ลิิเที่่�ยมไอออน (7 ชิ้้�น)

การใช้้งานอย่่าง
ต่่อเนื่่�อง*

เครื่่�องดููดฝุ่่�นแบบ 
ด้้ามจัับ

โหมดต่ำำ� : ประมาณ 45 นาทีี
โหมดกลาง : ประมาณ 20 นาทีี

โหมดสููง : ประมาณ 8 นาทีี

เครื่่�องดููดฝุ่่�นแบบ 
มืือถืือ

โหมดต่ำำ� : ประมาณ 60 นาทีี
โหมดกลาง : ประมาณ 25 นาทีี

โหมดสููง : ประมาณ 8 นาทีี

ขนาด 
(L × W × H)
(มม.)

เครื่่�องดููดฝุ่่�นแบบ 
ด้้ามจัับ

250 × 230 × 1,222  250 × 230 × 1,222 /
 350 × 270 × 1,142*1

เครื่่�องดููดฝุ่่�นแบบ 
มืือถืือ  181 มม. × 90 มม. × 470 มม.

น้ำำ�หนััก

เครื่่�องดููดฝุ่่�นแบบ 
ด้้ามจัับ 1.95 กก.  1.95 กก./ 3.3 กก.*1

เครื่่�องดููดฝุ่่�นแบบ 
มืือถืือ 1.5 กก.

ชุุดสายไฟ

อิินพุุต AC 100-240V, 50/60Hz, 1.0A

เอาท์์พุุต DC 29.9V, 0.9A

เวลาในการชาร์์จ ใช้้ระยะเวลาในการชาร์์จแบตเตอรี่่�ประมาณ 3 ชั่่�วโมง (ขึ้้�นอยู่่�กัับ
อุุณหภููมิิของห้้อง และปริิมาณการใช้้งาน)

ความยาวสายไฟ 1.6 ม.

แท่่นชาร์จ์
ขนาดภายนอก (L X W X H) (มม.) 256 มม. × 230 มม. × 1060 มม. 256 มม. × 230 มม. × 1060 มม.

น้ำำ�หนััก  2.6 กก. 2.6 กก.

อุุปกรณ์

หััวดููดหลััก.......................................1 ชิ้้�น
ท่่อดููด..............................................1 ชิ้้�น
ชุุดสายไฟ*2......................................1 ชิ้้�น
แท่่นวางติิดผนััง...............................1 ชิ้้�น
ท่่อแท่่นชาร์์จ...................................1 ชิ้้�น
ฐานแท่่นชาร์์จ.................................1 ชิ้้�น
อุุปกรณ์์เสริิมหััวดููดเปีียก..................1 ชิ้้�น
ถาดรองหััวดููดเปีียก.........................1 ชิ้้�น

o
o
o
o
o
o
-
-

o
o
o
o
o
o
o
o

อุุปกรณ์เสริมิ

หััวดููดขนแปรงอเนกประสงค์์...........1 ชิ้้�น
หััวดููดตามซอก 2 ทิิศทาง.................1 ชิ้้�น
หััวดููดขนาดเล็็ก...............................1 ชิ้้�น
หััวดููดขนแปรงแบบปรัับหมุุน...........1 ชิ้้�น

o
o
o
o

o
o
o
o

หมายเหตุุ :	*	ระยะเวลาในการใช้้งานแบตเตอรี่่�ขึ้้�นอยู่่�กัับอุุณหภููมิิของสภาพแวดล้้อม และเง่ื่�อนไขอ่ื่�นๆ ภายใต้้การใช้้งานเครื่่�องดููดฝุ่่�น 
(แบตเตอรี่่�เต็็ม, แบตเตอรี่่�ใหม่่, ที่่�อุุุ�ณหภููู�มิิ 20°C)
	 *1 :	ประกอบพร้้อมอุุปกรณ์์เสริิมหััวดููดเปีียก
	 *2 :	PVA-H299090-UK หรืือ PVA-J299090-UK : หััวปลั๊๊�ก Type-G
		 PVA-H299090-EU หรืือ PVA-J299090-EU : หััวปลั๊๊�ก Type-C





Factory: Arcelik Hitachi Home Appliances (Thailand) Ltd.
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